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CODIFICATION D’UN PALAN VT

 

VT HOIST CODIFICATION  

   
Op tio ns /  Optio ns  

M Mé c a niq ue  /  Me c hanic a l  

E Ele c triq ue  /  Ele c tric a l  

D M + E  

N No rma l (p a la n sa ns o p tio ns)  
No rmal (ho ist witho ut o ptio n) 

 

S Op tio ns p ré d é finie s a u ta rif  
Optio ns pre de fine d o n pric e  list 

 

      

Mo d e  d e  c o mma nd e   e n d ire c tio n /  Tro lle y c o ntro l type       

M Va ria te ur e n mo d e  MS (p a r d é fa ut) 
 Inve rte r MS mo de  (as de fault va lue ) 

    

E Va ria te ur e n mo d e  EP /  Inve rte r EP mo de      

C Co nta c te ur (si d ig its p ré c é d e nts = BV)  
Co ntac to rs (if pre vio us dig its = BV) 

    

- Si p a la n fixe  (d ig its p ré c é d e nt = 00)  
If fixe d ho ist (pre vio us dig its = 00) 

    

      

Vite sse  d e  d ire c tio n /  Trave lling  spe e d      

20 
Vite sse  va ria b le  ma xi /   
Variab le  spe e d max. 

(ind iq ue r la  va le ur) 
(put the  va lue ) 

    

BV Bi vite sse  /  2-spe e ds      

00 Pa la n fixe  /  Fixe d ho ist      

     

Type  d e  mo te ur d e  le va g e   
Ho isting  mo to r type  

     

      

Type  d e  ré d uc te ur d e  le va g e   
Ho isting  g e ar b o x type   

      

        

Lo ng ue ur d e  ta mb o ur  
 Drum le ng th 

       

       

La rg e ur fe r 
Flang e  width 

Vo ie  
Rail g aug e  

       

17 = 170 mm 

ou 

or 
17 = 1700 mm        

        

Cha rio t /  Tro lle y         

F Fixe  p o sé  /  Fo o t mo unte d          

S Fixe  susp e nd u /  Fixe d suspe nde d          

Mo no ra il Ha ute ur p e rd ue  ré d uite          
R 

Mo no rail Lo w He adro o m Tro lle y         

Mo no ra il Ha ute ur p e rd ue  No rma le          
N 

Mo no rail No rmal He adro o m Tro lle y         

B Mo no ra il Bo g g ie  /  Mo no rail Bo g g ie          

Bira il Enc a stré  (std )         
E 

Do ub le  Girde r Me dium (std)         

H  Bira il Ha ut /  Do ub le  Girde r Hig h         

W Bira il Surb a issé  /  Do ub le  Girde r Lo w         

Mo no ra il Ha ute ur p e rd ue  ré d uite  
p o ur VTs 

        

J 
Mo no rail Lo w He adro o m Tro lle y fo r 

VTs 

        

X Sp é c ia l /  Spe c ia l         

         

Gro up e  ISO  
ISO duty c lass 

         

          

VT 1 04 1 1 5 N 15 A  N P1 405 SE M 20 E N  
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VT 1 04 1 1 5 N 15 A  N P1 405 SE M 20 E N  
         

Pro d uit 
Pro duc t type  

        

        

Ta ille  d u c hâ ssis 
Frame  size  

       

       

No mb re  d e  b rins 
Numb e r o f fa lls 

      

      

No mb re  d e  c â b le  
Numb e r o f ro pe  

     

      

No mb re  d e  
c ro c he t 
Numb e r o f ho o k 

    

    

Te nsio n/ Fré q ue nc e   
Vo ltag e  /Fre q ue nc y  (405 = 400V/ 50Hz)    

   

Eq uip e me nt é le c triq ue  /  Ele c tria l e q uipme nt   

1e r d ig it /  1st dig it 2è me  d ig it /  2nd dig it   

S So lo  E 
Ave c  c p t ho ra ire  
W ho ur me te r 

  

K Kit M 
Ave c  MT2 
W MT2 

  

J 
Jume lé   
Tande m 

    

      

0 Sa ns c o ffre t 
Wo  c ub ic le  

  

W 
Sa ns a p p a re illa g e   
Wo  e le c tric s 1 Ave c  c o ffre t 

W c ub ic le  

  

      

Limite ur d e  c ha rg e   /  Lo ad limite r   

Mé c a niq ue  Uniq ue me nt si d ig it p ré c é d e nt = E /  0 / 1   
M 

Me c hanic a l switc h Only if pre vio us dig it = E / 0 /1   

     

Ja ug e  d e  c o ntra inte  Uniq ue me nt si d ig it p ré c é d e nt = M   
C 

Stra in g aug e  Only if pre vio us dig it = M   
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CLASSIFICATION FEM   
 

FEM CLASSIFICATION  

Suiva nt la  c la ssific a tio n FEM, il fa ut p re nd re  e n 
c o mp te  d e ux c ritè re s fo nd a me nta ux : 
- l’ é ta t d e  so llic ita tio n (k) 
- le  te mp s d e  fo nc tio nne me nt jo urna lie r 
mo ye n (Tm) 
 
I) L’é ta t de  sollic ita tion 

 
I.a ) Dé te rmina tio n a ppro xima tive  

 Ac c o rding  to  FEM c lassific a tio n, two  

fundame nta l c rite ria  must b e  take n into  

ac c o unt : 

- the  type  o f duty (lo ad spe c trum)(k) 

- ave rag e  daily o pe ra te d time  (Tm) 

 
I ) type  o f duty  (load spe c trum) 

 

I.a  ) Appro ximate  de te rminatio n 

 

LEGER /  LIGHT 

(k < o u = à  0.5) /  (k < o r = 

a t 0.5) 

L’ a ppa re il e st so umis, 
e xc e p tio nne lle me nt à  la  
so llic ita tio n ma xima le  e t 
so uve nt à  d e s so llic ita tio ns 
trè s fa ib le s / Oc c asio nal 

full lo ad. Usually lig ht lo ad. 

Small fixe d lo ad. 

Cha rg e  % /  Lo ad % 
100%

40%

10%

504010  
Te mps d ’ utilisa tio n % 

Ope rating  time  % 

LOURD /  HEAVY 

(0.63 < k < o u = à  0.8 )  

(0.63 < k < o r = a t 0.8 ) 

L’ a ppa re il e st so umis, 
fré q ue mme nt à  la  
so llic ita tio n ma x. e t 
c o ura mme nt à  d e s 
so llic ita tio ns mo ye nne s 
Re pe titive  full lo ad. 

Usually ave rag e  lo ad. 

He avy fixe d lo ad. 

Cha rg e  % /  Lo ad % 

5050

100%

40%

Te mps d ’ utilisa tio n 
% 

Ope rating  time  % 

MOYEN /  MEDIUM 

(0.5 < k < o u = à  0.63) /  

(0.5 < k < o r = a t 0.63) 

L’ a ppa re il e st so umis, 
a sse z so uve nt à  la  
so llic ita tio n ma x. e t 
c o ura mme nt à  d e s 
so llic ita tio ns fa ib le s  

Oc c asio nal full lo ad. 

Usually lig ht lo ad. 

Ave rag e  fixe d lo ad. 

 

Cha rg e  % /  Lo ad % 
100%

17 17 17 50

47%

73%

20%

 
Te mps d ’ utilisa tio n % 

Ope rating  time  % 

TRES LOURD /  VERY 

HEAVY 

(0.8 < k < o u = à  1 ) /  

(0.8 < k < o r = a t 1 ) 

L’ a ppa re il e st so umis, 
ré g uliè re me nt à  de s 
so llic ita tio ns vo isine s d e  
la  so llic ita tio n ma x.  

Usually a lmo st full lo ad. 

Ve ry he avy fixe d lo ad. 

Cha rg e  % /  Lo ad % 

1090

100% 80%

Te mps d ’ utilisa tio n 
% 

Ope rating  time  % 

I.b ) Dé te rmina tio n rig o ure use  
En c o nsid é ra nt le s d o nné e s suiva nte s : 
- une  c ha rg e  « C i » so ule vé e  dura nt un te mp s 
« Ti », « ni » fo is da ns la  jo urné e  (so it C1 
p e nd a nt T1 n1 fo is, C2 p e nd a nt T2 n2 fo is, ....) 
- la  c ha rg e  ma x. (Cm) q ue  le  p a la n p e ut 
so ule ve r d a ns le  g ro up e  FEM 
- le  te mps d e  fo nc tio nne me nt pa r jo ur Tm 
 
 
 

Tm T n T n T n= + + +( . ) ( . ) ( . ) ....1 1 2 2 3 3  

Ave c  le s d o nné e s p ré c é d e nte s il e st p o ssib le  
d e  d é te rmine r rig o ure use me nt l’ é ta t d e  
so llic ita tio n k : 
 

k
C

Cm

T

Tm

C

Cm

T

Tm

C

Cm

T

Tm
=

⎛
⎝⎜

⎞
⎠⎟

⎛
⎝⎜

⎞
⎠⎟ +

⎛
⎝⎜

⎞
⎠⎟

⎛
⎝⎜

⎞
⎠⎟ +

⎛
⎝⎜

⎞
⎠⎟

⎛
⎝⎜

⎞
⎠⎟+

⎛

⎝
⎜

⎞

⎠
⎟

1 1 2 2 3 3
3 3 3

3 . . . ....

 I.b  ) Stric t de te rminatio n 

Fo r an e xac t c lassific a tio n into  g ro ups the  

c ub ic  me an va lue  k re fe rre d to  the  lo ad to  b e  

lifte d is re q uire d. It is c a lc ula te d b y using  the  

fo llo wing  fo rmula  : 

 

k
C

Cm

T

Tm

C

Cm

T

Tm

C

Cm

T

Tm
=

⎛
⎝⎜

⎞
⎠⎟

⎛
⎝⎜

⎞
⎠⎟ +

⎛
⎝⎜

⎞
⎠⎟

⎛
⎝⎜

⎞
⎠⎟ +

⎛
⎝⎜

⎞
⎠⎟

⎛
⎝⎜

⎞
⎠⎟+

⎛

⎝
⎜

⎞

⎠
⎟

1 1 2 2 3 3
3 3 3

3 . . . ....  

Thus the  life  o f the  me c hanism is inve rse ly 

pro po rtio nal to  the  third po we r o f the  lo ad. 

 

Symb o ls : 

• C1, C2, C3, ...  use ful o r partia l 

lo ad 

• T1, T2, T3, ... da ily o pe rating  time  

unde r use ful o r partia l lo ad 

• Tm = T1+T2+T3+... ave rag e  daily 

o pe rating  time  
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II) Le  te mps de  fonc tionne me nt journa lie r 

moye n (Tm) 

 
Tm e st le  te mp s d e  fo nc tio nne me nt d u 
pa la n a ve c  o u sa ns c ha rg e . 

 
III) Dé te rmina tion du g roupe  FEM 

 

II ) Daily  ope rating time  (Tm) 

 

Tm is the  daily o pe ra ting  time  with lo ad and 

witho ut lo ad 

 

 

 

III) De te rmination o f the  FEM c lassific ation 

Eta t de  so llic ita tio n Te mps de  fonc tionne me nt journa lie r moye n 

Class o f duty 

(lo ad spe c trum) 

Ave rage  daily  ope rating time  

in hours 

Se rvic e  /  se rvic e  k < 0,5 h < 1 h < 2 h < 4 h < 8 h < 16 h 

Lé g e r /  lig ht k < 0,5 - - - 1 Am 2m 3m 

Mo ye n /  me dium 0,5< k <0,63 - - 1 Am 2m 3m - 

Lo urd  /  he avy 0,63< k <0,8 - 1 Am 2m 3m - - 

Trè s lo urd  /  ve ry 

he avy 
0,8< k < 1 1 Am 2m 3m - - - 

 
IV) Contrôle  du g roupe  FEM 

 
Il e st né c e ssa ire  d e  c o ntrô le r le  fa c te ur d e  
ma rc he  e t le  no mb re  d e  d é ma rra g e  pa r 
he ure . 

Fa c te ur d e  ma rc he  = 

(te mp s d e  mo nté e  +te mp s d e  d e sc e nte ) 
(te mp s d e  mo nté e  +te mp s d e  d e sc e nte  + te mp s d ’ a rrê t) 

 

 IV ) FEM c lassific ation c he c king  

 

It is ne c e ssary to  c he c k the  Duty fac to r and 

the  Numb e r o f starts pe r ho ur. 

 

Duty fac to r = 

(lifting  time  + lo we ring  time ) 

(lifting  time  +idle  time  + lo we ring  time  + idle  time ) 

 

 

GROUPE /  GROUPE 1 Am 2m 3m 
Fa c te ur d e  ma rc he   

Duty fac to r (ED) 
30% 40% 50% 

No mb re  d e  d é ma rra g e  pa r 
he ure  

Numb e r o f starts pe r ho ur 

180 240 300 

 Te mp s d e  fo nc tio nne me nt à  p le ine  c ha rg e  p o ur 250 jo urs /  a n 
 Ope rating  time  with full lo ad fo r 250 days / ye ar 

 800 1600 3200 
 

 

V) Re la tion FEM /  ISO  V ) FEM /  ISO 

Gro upe  FEM /  FEM g ro up  1Am 2m 3m 

Gro upe  ISO /  ISO g ro up  M4 M5 M6 

Gro up e  CMAA /  CMAA 

g ro up  
H3 H4 - 
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DESCRIPTION GENERALE 
 

GENERAL DESCRIPTION  

 

I)TYPE DE C HARIO T 

HPR VT     /     LH VT   
 

 

I)TRO LLEY TYPE 

HPR VTs     /    VTs  

 

c_r1latr1c

                        
 

 

 

HPN  VT     /    NHT  VT 

 

 

c_r1natr1c

 
 

 

 

1. Mo te ur e t fre in de  le va g e  
2. Ré duc te ur de  le va g e  
3. Bo îte  de  c o nne xio n e t fin de  c o urse  

à  c a me s (sa uf VTs) 
4. Ta mb o ur 
5. Co ffre t é le c triq ue  
6. Mo ufle  
7. GMR de  tra nsla tio n 

 1. Ho isting  mo to r a nd b ra ke  

2. Ho isting  g e a r 

3. Co nne c tio n b o x a nd ro ta ting  limit 

switc h (e xc e p t VTs) 

4. Ro pe  drum 

5. Ele c tric  c ub ic le  

6. Ho o k-b lo c k 

7. Tra ve lling  ma c hine ry 
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BIRAIL ENCASTRE  VT/  DOUBLE-GIRDER 

TROLLEY HOIST  VT   FIXE POSE  VT /     FIXED HOIST  VT 

 

 

 

 

c_datr1e

                    

c_r1fatr1b

 
 

 

 

 

 

1. Mo te ur e t fre in de  le va g e  
2. Ré duc te ur de  le va g e  
3. Bo îte  de  c o nne xio n e t fin de  c o urse  

à  c a me s 
4. Ta mb o ur 
5. Co ffre t é le c triq ue  
6. Mo ufle  
7. GMR de  tra nsla tio n 

 1. Ho isting  mo to r a nd b ra ke  

2. Ho isting  g e a r 

3. Co nne c tio n b o x a nd ro ta ting  limit 

switc h 

4. Ro pe  drum 

5. Ele c tric  c ub ic le  

6. Ho o k-b lo c k 

7. Tra ve lling  ma c hine ry 
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II) UNITE DE LEVAG E 
VT1-2-3      /     VT1-2-3 

 

 

II)HO ISTING  UNIT 

VTs     /    VTs 

 

5

6

4

1

2

4 3

                            
 

 

1. Mo te ur de  le va g e  
2. Ré duc te ur de  le va g e  
3.Co uro nne  d ’ e ntra îne me nt 
4. Ta mb o ur 
5. Fla sq ue  du mé c a nisme  de  le va g e  
6.Tra ve rse  d ’ a c c o uple me nt de s fla sq ue s 

1. Ho isting  mo to r 

2. Ho isting  g e a rb o x 

3. Rim g e a r 

4. Ro pe  drum 

5. End fla ng e s o f ho isting  ma c hine ry 

6. Co nne c to r ro ds fo r e nd fla ng e s o f 

ho isting  ma c hine ry 

 
            VT4  /   VT4                                                                                              VT5  /   VT5  

 

 

 

 

                      
 

 

 

 

Le s princ ipa ux c o mpo sa nts du mé c a nisme  
de  le va g e  so nt le  mo te ur de  le va g e  (1), le  
ré duc te ur (2) e t le  ta mb o ur (4). La  
puissa nc e  du mo te ur e st tra nsmise  a u 
ta mb o ur pa r l’ inte rmé dia ire  de  la  c o uro nne  
d ’ e ntra îne me nt. 
 

 The  ma in c o mp o ne nts o f the  ho isting  

ma c hine ry a re  the  ho isting  mo to r (1), g e a r 

(2) a nd ro pe  drum (4). Mo to r po we r is 

tra nsmitte d via  the  rim g e a r o f the  

tra nsmissio n to  the  ro p e  drum  

 

4

2

1

3

6

5 

1 

1 
2 

2 

3 

3 4 
4 

5 5 

6 6 
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III) C ARAC TERISTIQ UE G ENERALES    

          
 

III) MAIN C HARAC TERISTIQ UE 

 

PARTICULARITES 
 
- Dé p la c e me nt minimum du mo ufle  
- Cô te  C ré duite  
- Appro c he  c ro c he t o p tima le  
- Vite sse  de  d ire c tio n va ria b le  (2 mo de s de  

c o ntrô le ,  c o ntrô le  MS e n sta nda rd )sa uf 
VTs 

- Cro c he t a ve c  po ig né e  de  ma intie n e n 
mo ufla g e  (c ro c he t HBC) 

- Ra tio  de 1/ 6 po ur la  vite sse  de  le va g e , 
e ntre  ¼ e t une  mic ro  vite sse  po ur un 
dé ma rra g e  sa ns à -c o up  po ur la  d ire c tio n 

- Fre in de  le va g e  pré vu po ur la  duré e  de  
vie  du pa la n (e n utilisa tio n no rma le ) e t 
pro té g é  c o ntre  la  po ussiè re  

- Re fro id isse me nt du mo te ur a ug me nté  de  
30% (e ffe t tunne l sur le  VT1, 2, 3 e t VTs) 

- Guide  c â b le  utilisa b le  da ns to ut type  
d ’ e nviro nne me nt 

- Câ b le  de  q ua lité  po ur une  lo ng ue  vie  e n 
se rvic e  (fle xib le , b rins pa ra llè le s) 

- Vite sse  de  le va g e  le nte  e n a uto ma tiq ue  à  
l’ a ppro c he  de  la  c ô te  C 

- Fin de  c o urse  ha ut de  sé c urité  c o ntre  le s 
inve rsio n de  pha se  

- Co nstruc tio n mo dula ire  a ve c  le  minimum 
de  p iè c e s 

- Ma inte na nc e  fa c ile  
- Le  nive a u d 'inte nsité  so no re  du pa la n sur 

le  lie u d 'e xp lo ita tio n ne  dé pa sse  pa s 70 
dB (A). 

- Te mpé ra ture  d ’ utilisa tio n –20° à  +40°C 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 PARTICULARITIES 

 

- Minimum disp lac e me nt o f ho o k b lo c k 

- C dime nsio n re duc e d 

- Optimal  ho o k appro ac h 

- Variab le  trave lling  spe e d (2 c o ntro l 

mo de s, MS c o ntro l   in standard) no t VTs 

- Ho o k with handle  (HBC Ho o k) 

- Ho isting  spe e d ra tio  is 1/6, b e twe e n ¼ and 

mic ro   spe e d fo r smo o th starting  fo r the  

trave lling  

- Ho isting  b rake  se tting  fo r the  ho ist life  (in 

no rmal use )  and with dust pro te c tio n 

- Co o ling  o f the  mo to r inc re ase d o f 30% 

(tunne l e ffe c t o n VT1, 2, 3 and VTs ho ist) 

- Ro pe  g uide  fo r a ll type s o f e nviro nme nt 

(dusty, c le an,…) 

- Hig h q uality ro pe  fo r lo ng  life  se rvic e  

(fle xib ility, para lle l lay) 

- Auto matic  lo w ho isting  spe e d a t C 

appro ac h. 

- Phase  fault sa fe ty ho isting  limit switc h 

- Mo dular c o nstruc tio n with the  minimum o f 

parts 

- Easy mainte nanc e  

- Wide  rang e  o f fe a ture s 

- The  so und inte nsity le ve l o f the  ho ist in an 

o pe ra ting  lo c a tio n will no t e xc e e d 70dB 

(A). 

- Using  te mpe rature  –20° to  +40°C 
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Le s c a ra c té ristiq ue s g é né ra le s pré se nté e s 
da ns le  ta b le a u suiva nt so nt le  ré sulta t d ’ un 
dé ve lo ppe me nt g lo b a l po ur un g ro upe  
Fe m 2m. 

The  main c harac te ristic s sho wn in the  

fo llo wing  tab le  are  g ive n fo r a  to ta l 

de ve lo pme nt in 2m Fe m g ro up . 

 
 

 

 
Classe 

Duty 

Tambour 

Drum 

Cable 

Rope 

Control Bi-Vitesse 

Contactor control 

Control variable 

Inverter control 

FEM ISO 

 

Ø 

 

Code 
HDL 

HOL 

Charge

Load 

Ty
pe

Réducteur

Gear 

Moteur 

Motor 

Vitesse 
Speed 

(tm/min) 
Moteur 

Motor 

Vitesse 

Speed 
(tm/min)

Charge 

Load 

Kg 

Taille 

Frame 

Brin 

Falls 

  (mm)  (m) (kg)  Type Ratio   (m/min)    (m/min)  

500 VT1 02 3m M6 303 A 12 250 A N 134.2 P 1 10/1.7 5 T 1 10 5 

      C 19   R 106 P 2 12.5/2.1 6.3 T 2 12.5 6.3 

          S 87.7 P 3 16/2.7 8 T 3 16 8 

 VT2 A2   355 Z 22.5  B N 160.3 P 2 10/1.7 5 T 2 10 5 

      Y 30   R 104.7 P 4 16/2.7 8 T 4 16 8 

630 VT1 02 3m M6 303 A 12 315 A N 134.2 P 1 10/1.7 6.3 T 1 10 6.3 

      C 19   R 106 P 2 12.5/2.1 8 T 2 12.5 8 

          S 87.7 P 3 16/2.7 10 T 3 16 10 

 VT2 A2   355 Z 22.5  B N 160.3 P 2 10/1.7 6.3 T 2 10 6.3 

      Y 30   R 104.7 P 4 16/2.7 10 T 4 16 10 

800 VT1 02 3m M6 303 A 12 400 A N 134.2 P 1 10/1.7 8 T 1 10 8 

      C 19   R 106 P 2 12.5/2.1 10 T 2 12.5 10 

          S 87.7 P 3 16/2.7 12.8 T 3 16 12.8 

 VT2 A2   355 Z 22.5  B N 160.3 P 2 10/1.7 8 T 2 10 8 

      Y 30   R 104.7 P 4 16/2.7 12.8 T 4 16 12.8 

1000 VTs 02 2m M5 243 B 6 500 A E 133.8 P X 8/1.3 8     

      Y 12   E 133.8 O X 8 8     

 VT1 02   303 A 12  A N 134.2 P 1 10/1.7 10 T 1 10 10 

      C 19   R 106 P 2 12.5/2.1 12.5 T 2 12.5 12.5 

          S 87.7 P 3 16/2.7 16 T 3 16 16 

 VT2 A2   355 Z 22.5  B N 160.3 P 2 10/1.7 10 T 2 10 10 

      Y 30   R 104.7 P 4 16/2.7 16 T 4 16 16 

1000 VT1 04 3m M6 303 A 6 250 A N 134.2 P 1 5/0.8 5 T 1 5 5 

      C 9.5   R 106 P 2 6.3/1.1 6.3 T 2 6.3 6.3 

          S 87.7 P 3 8/1.3 8 T 3 8 8 

 VT2 A4   355 Z 11  A N 160.3 P 2 5/0.8 5 T 2 5 5 

      Y 15   R 104.7 P 4 8/1.3 8 T 4 8 8 

1000 VT1 02 3m M6 303 A 12 500 A N 134.2 P 2 10/1.7 10 T 2 10 10 

      C 19   R 106 P 2 12.5/2 12.5 T 2 12.5 12.5 

          S 87.7 P 3 16/2.7 16 T 3 16 16 

 VT2 A2   355 Z 22.5  B N 160.3 P 2 10/1.7 10 T 2 10 10 

      Y 30   R 104.7 P 4 16/2.7 16 T 4 16 16 

1250 VT1 04 3m M6 303 A 6 313 A N 134.2 P 1 5/0.8 6.3 T 1 5 6.3 

      C 9.5   R 106 P 2 6.3/1.1 8 T 2 6.3 8 

          S 87.7 P 3 8/1.3 10 T 3 8 10 

 VT2 A4   355 Z 11  A N 160.3 P 2 5/0.8 6.3 T 2 5 6.3 

      Y 15   R 104.7 P 4 8/1.3 10 T 4 8 10 

1250 VT1 02 3m M6 303 A 12 625 A N 134.2 P 2 10/1.7 12.5 T 2 10 12.5 

      C 19   R 106 P 2 12.5/2.1 16 T 2 12.5 16 

              S 87.7 P 3 16/2.7 12.5 T 3 16 20 

 VT2 A2   355 Z 22.5  B N 160.3 P 2 10/1.7 16 T 2 10 12.5 

      Y 30   R 104.7 P 4 16/2.7 20 T 4 16 20 

1600 VT1 02 2m M5 303 A 12 800 A N 134.2 P 2 10/1.7 16 T 2 10 16 

      C 19   R 106 P 2 12.5/2.1 20 T 2 12.5 20 

          S 87.7 P 3 16/2.7 25.6 T 3 16 25.6 

 VT2 A2   355 Z 22.5  B N 160.3 P 2 10/1.7 16 T 2 10 16 

      Y 30   R 104.7 P 4 16/2.7 26 T 4 16 26 
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Classe 

Duty 

Tambour 

Drum 

Cable 

Rope 

Control Bi-Vitesse 

Contactor control 

Control variable 

Inverter control 

FEM ISO 

 

Ø 

 

Code 
HDL 

HOL 

Charge

Load 

Ty
pe

Réducteur

Gear 

Moteur 

Motor 

Vitesse 
Speed 

(tm/min) 
Moteur 

Motor 

Vitesse 

Speed 
(tm/min)

Charge 

Load 

Kg 

Taille 

Frame 

Brin 

Falls 

  (mm)  (m) (kg)  Type Ratio   (m/min)    (m/min)  

1600 VT1 04 3m M6 303 A 6 400 A N 134.2 P 1 5/0.8 8 T 1 5 8 

      C 9.5   R 106 P 2 6.3/1.1 10 T 2 6.3 10 

          S 87.7 P 3 8/1.3 12.8 T 3 8 12.8 

 VT2 A4   355 Z 11  A N 160.3 P 2 5/0.8 8 T 2 5 8 

      Y 15   R 104.7 P 4 8/1.3 12.8 T 4 8 12.8 

2000 VTs 04 2m M5 243 B 6 500 A E 133.8 P X 4/0,7 8     

      Y 9   G 79.1 O Z 6.7 13.4     

 VT1 04   303 A 6  A N 134.2 P 1 5/0.8 10 T 1 5 10 

      C 9.5   R 106 P 2 6.3/1.1 12.6 T 2 6.3 12.6 

          S 87.7 P 3 8/1.3 16 T 3 8 16 

 VT2 A4   355 Z 11  A N 160.3 P 2 5/0.8 10 T 2 5 10 

      Y 15   R 104.7 P 4 8/1.3 16 T 4 8 16 

2000 VT1 04 3m M6 303 A 6 500 A N 134.2 P 2 5/0.8 10 T 2 5 10 

      C 9.5   R 106 P 2 6.3/1.1 12.6 T 2 6.3 12.6 

          S 87.7 P 3 8/1.3 16 T 3 8 16 

 VT2 A4   355 Z 11  A N 160.3 P 2 5/0.8 10 T 2 5 10 

      Y 15   R 104.7 P 4 8/1.3 16 T 4 8 16 

2500 VT1 04 3m M6 303 A 6 625 A N 134.2 P 2 5/0.8 12.5 T 2 5 12.5 

      C 9.5   R 106 P 2 6.3/1.1 16 T 2 6.3 16 

          S 87.7 P 3 8/1.3 20 T 3 8 20 

 VT2 A4   355 Z 11  A N 160.3 P 2 5/0.8 12.5 T 2 5 12.5 

      Y 15   R 104.7 P 4 8/1.3 20 T 4 8 20 

3200 VT1 04 2m M5 303 A 6 800 A N 134.2 P 2 5/0.8 16 T 2 5 16 

      C 9.5   R 106 P 2 6.3/1.1 20 T 2 6.3 20 

          S 87.7 P 3 8/1.3 25.6 T 3 8 25.6 

 VT2 A4   355 Z 11  A N 160.3 P 2 5/0.8 16 T 2 5 16 

      Y 15   R 104.7 P 4 8/1.3 25.6 T 4 8 25.6 

1600 VT2 02 3m M6 355 B 12 800 D N 160.3 P 2 10/1.7 16 T 2 10 16 

      C 18   R 104.7 P 4 16/2.7 26 T 4 16 26 

      D 24  F           

      E 30  F           

2000 VT2 02 3m M6 355 B 12 1000 D N 160.3 P 3 10/1.7 20 T 3 10 20 

      C 18   R 104.7 P 4 16/2.7 32 T 4 16 32 

      D 24  F           

      E 30  F           

2500 VT2 02 2m M5 355 B 12 1250 D N 160.3 P 3 10/1.7 25 T 3 10 25 

      C 18   R 104.7 P 4 16/2.7 40 T 4 16 40 

      D 24  F           

      E 30  F           

3200 VT2 04 3m M6 355 B 6 800 D N 160.3 P 2 5/0.8 16 T 2 5 16 

      C 9   R 104.7 P 4 8/1.3 26 T 4 8 26 

      D 12             

      E 15             

3200 VT2 02 1Am M4 355 B 12 1600 D L 192.6 P 3 8/1.3 26 T 3 8 26 

      C 18             

      D 24  Y           

      E 30  Y           

4000 VT2 04 3m M6 355 B 6 1000 D N 160.3 P 3 5/0.8 20 T 3 5 20 

      C 9   R 104.7 P 4 8/1.3 32 T 4 8 32 

      D 12             

      E 15             

5000 VT2 04 2m M5 355 B 6 1250 D N 160.3 P 3 5/0.8 25 T 3 5 25 

      C 9   R 104.7 P 4 8/1.3 40 T 4 8 40 

      D 12             

      E 15             
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Classe 

Duty 

Tambour 

Drum 

Cable 

Rope 

Control Bi-Vitesse 

Contactor control 

Control variable 

Inverter control 

FEM ISO 

 

Ø 

 

Code 
HDL 

HOL 

Charge

Load 

Ty
pe

Réducteur

Gear 

Moteur 

Motor 

Vitesse 
Speed 

(tm/min) 
Moteur 

Motor 

Vitesse 

Speed 
(tm/min)

Charge 

Load 

Kg 

Taille 

Frame 

Brin 

Falls 

  (mm)  (m) (kg)  Type Ratio   (m/min)    (m/min)  

6300 VT2 04 1Am M4 355 B 6 1575 D L 192.6 P 3 4/0.7 25 T 3 4 25 

      C 9             

      D 12             

      E 15             

6000 VT2 06 3m M6 355 C 6 1000 C N 160.3 P 3 3.2/0.5 24 T 3 3.2 24 

      D 8   R 104.7 P 4 5/0.8 38 T 4 5 38 

      E 10             

7500 VT2 06 2m M5 355 C 6 1250 C N 160.3 P 3 3.2/0.5 24 T 3 3.2 24 

      D 8   R 104.7 P 4 5/0.8 38 T 4 5 38 

      E 10             

8000 VT2 08 2m M5 355 C 4.5 1250 C N 160.3 P 3 2.5/0.4 20 T 3 2.5 20 

      D 6   R 104.7 P 4 4/0.7 32 T 4 4 32 

      E 7.5             

10000 VT2 08 1Am M4 355 C 4.5 1250 C N 160.3 P 3 2.5/0.4 25 T 3 2.5 25 

      D 6   R 104.7 P 4 4/0.7 40 T 4 4 40 

      E 7.5             

4000 VT3 02 3m M6 406 D 18 2000 G N 185.3 P 5 10/1.7 40 T 5 10 40 

      E 24   R 113.8 P 6 16/2.7 64 T 6 16 64 

      F 32  J S 94.3 P 7 20/3.3 80 T 7 20 80 

      G 40  J           

5000 VT3 02 2m M5 406 D 18 2500 G N 185.3 P 5 10/1.7 50 T 5 10 50 

      E 24   R 113.8 P 6 16/2.7 80 T 6 16 80 

      F 32  J S 94.3 P 7 20/3.3 100 T 7 20 100 

      G 40  J           

6300 VT3 02 1Am M4 406 D 18 3100 G L 223.8 P 5 8/1.3 50 T 5 8 50 

      E 24             

      F 32  Z           

      G 40  Z           

6300 VT3 04 3m M6 406 D 9 1600 G N 185.3 P 5 5/0.8 38 T 5 5 38 

      E 12   R 113.8 P 6 8/1.3 50 T 6 8 50 

      F 16   S 94.3 P 7 10 63 T 7 10 63 

      G 20             

8000 VT3 04 3m M6 406 D 9 2000 G N 185.3 P 5 5/0.8 40 T 5 5 40 

      E 12   R 113.8 P 6 8/1.3 64 T 6 8 64 

      F 16   S 94.3 P 7 10 80 T 7 10 80 

      G 20             

10000 VT3 04 2m M5 406 D 9 2500 G N 185.3 P 5 5/0.8 50 T 5 5 50 

      E 12   R 113.8 P 6 8/1.3 80 T 6 8 80 

      F 16   S 94.3 P 7 10 100 T 7 10 100 

      G 20             

12500 VT3 04 1Am M4 406 D 9 3125 G L 223.8 P 5 4/0.7 50 T 5 4 50 

      E 12             

      F 16             

      G 20             

12000 VT3 06 3m M6 406 D 6 2000 H N 185.3 P 5 3.2/0.5 48 T 5 3.2 48 

      E 8   R 113.8 P 6 5/0.8 75 T 6 5 75 

      F 10   S 94.3 P 7 6.3/1.1 95 T 7 6.3 95 

      G 13             

15000 VT3 06 2m M5 406 D 6 2500 H N 185.3 P 5 3.2/0.5 48 T 5 3.2 48 

      E 8   R 113.8 P 6 5/0.8 75 T 6 5 75 

      F 10   S 94.3 P 7 6.3/1.1 95 T 7 6.3 95 

      G 13             
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Classe 

Duty 

Tambour 

Drum 

Cable 

Rope 

Control Bi-Vitesse 

Contactor control 

Control variable 

Inverter control 

FEM ISO 

 

Ø 

 

Code 
HDL 

HOL 

Charge

Load 

Ty
pe

Réducteur

Gear 

Moteur 

Motor 

Vitesse 
Speed 

(tm/min) 
Moteur 

Motor 

Vitesse 

Speed 
(tm/min)

Charge 

Load 

Kg 

Taille 

Frame 

Brin 

Falls 

  (mm)  (m) (kg)  Type Ratio   (m/min)    (m/min)  

16000 VT3 08 2m M5 406 D 4.5 2000 H N 185.3 P 5 2.5/0.4 40 T 5 2.5 40 

      E 6   R 113.8 P 6 4/0.7 64 T 6 4 64 

      F 8   S 94.3 P 7 5/0.8 80 T 7 5 80 

      G 10             

20000 VT3 08 1Am M4 406 D 4.5 2500 H N 185.3 P 5 2.5/0.4 50 T 5 2.5 50 

      E 6   R 113.8 P 6 4/0.7 80 T 6 4 80 

      F 8   S 94.3 P 7 5/0.8 100 T 7 5 100 

      G 10             

4000 VT3 4/2 3m M6 406 D 8.5 1000 D N 185.3 P 5 10/1.7 40 T 5 10 40 

      E 13 *2000 + R 113.8 P 6 16/2.7 64 T 6 16 64 

      F 18  Dr S 94.3 P 7 20/3.3 80 T 7 20 80 

      G 25             

      H 33.5             

      J 46             

5000 VT3 4/2 2m M5 406 D 8.5 1250 D N 185.3 P 5 10/1.7 50 T 5 10 50 

      E 13 *2500 + R 113.8 P 6 16/2.7 80 T 6 16 80 

      F 18  Dr S 94.3 P 7 20/3.3 100 T 7 20 100 

      G 25             

      H 33.5             

      J 46             

6300 VT3 8/2 3m M6 406 D 4 800 D N 185.3 P 5 5/0.8 32 T 5 5 32 

      E 6.5 *1600 + R 113.8 P 6 8/1.3 50 T 6 8 50 

      F 9  Dr S 94.3 P 7 10/1.7 63 T 7 10 63 

      G 12.5             

      H 16.5             

      J 23             

8000 VT3 8/2 3m M6 406 D 4 1000 D N 185.3 P 5 5/0.8 40 T 5 5 40 

      E 6.5 *2000 + R 113.8 P 6 8/1.3 64 T 6 8 64 

      F 9  Dr S 94.3 P 7 10/1.7 80 T 7 10 80 

      G 12.5             

      H 16.5             

      J 23             

10000 VT3 8/2 2m M5 406 D 4 1250 D N 185.3 P 5 5/0.8 50 T 5 5 50 

      E 6.5 *2500 + R 113.8 P 6 8/1.3 80 T 6 8 80 

      F 9  Dr S 94.3 P 7 10/1.7 100 T 7 10 100 

      G 12.5             

      H 16.5             

      J 23             

12000 VT3 12/2 3m M6 406 E 4 1000 E N 185.3 P 5 3.2/0.5 38 T 5 3.2 38 

      F 6 *2000 + R 113.8 P 6 5/0.8 60 T 6 5 60 

      G 8  Er S 94.3 P 7 6.3/1.1 76 T 7 6.3 76 

      H 11             

      J 15             

15000 VT3 12/2 2m M5 406 E 4 1250 E N 185.3 P 5 3.2/0.5 48 T 5 3.2 48 

      F 6 *2500 + R 113.8 P 6 5/0.8 75 T 6 5 75 

      G 8  Er S 94.3 P 7 6.3/1.1 95 T 7 6.3 95 

      H 11             

      J 15             

16000 VT3 16/2 2m M5 406 F 4.5 1000 E N 185.3 P 5 2.5/0.4 40 T 5 2.5 40 

      G 6 *2000 + R 113.8 P 6 4/0.7 64 T 6 4 64 

      H 8  Er S 94.3 P 7 5/0.8 80 T 7 5 80 

      J 11.5             
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Classe 

Duty 

Tambour 

Drum 

Cable 

Rope 

Control Bi-Vitesse 

Contactor control 

Control variable 

Inverter control 

FEM ISO 

 

Ø 

 

Code 
HDL 

HOL 

Charge

Load 

Ty
pe

Réducteur

Gear 

Moteur 

Motor 

Vitesse 
Speed 

(tm/min) 
Moteur 

Motor 

Vitesse 

Speed 
(tm/min)

Charge 

Load 

Kg 

Taille 

Frame 

Brin 

Falls 

  (mm)  (m) (kg)  Type Ratio   (m/min)    (m/min)  

20000 VT3 16/2 1Am M4 406 F 4.5 1250 E N 185.3 P 5 2.5/0.4 50 T 5 2.5 50 

      G 6 *2500 + R 113.8 P 6 4/0.7 80 T 6 4 80 

      H 8  Er S 94.3 P 7 5/0.8 100 T 7 5 100 

      J 11.5             

6300 VT4 02 3m M6 608 C 15.5 3150 K L 344.9 P 6 8/1.3 50 T 6 8 50 

      D 21   N 269.1 P 6 10/1.7 63 T 6 10 63 

      E 28  M R 223.1 P 7 12.5/2 79 T 7 12.5 79 

      F 36  M S 184.1     T 8 16 101 

      G 47  M S+ 143.6     T 9 20 126 

      H 61  M           

      J 80.5  M           

      K 97  M           

8000 VT4 02 2m M5 608 C 15.5 4000 K L 344.9 P 6 8/1.3 64 T 6 8 64 

      D 21   N 269.1 P 6 10/1.7 80 T 6 10 80 

      E 28  M R 223.1 P 7 12.5/2 100 T 7 12.5 100 

      F 36  M S 184.1     T 8 16 128 

      G 47  M S+ 143.6     T 9 20 160 

      H 61  M           

      J 80.5  M           

      K 97  M           

10000 VT4 02 1Am M4 608 C 15.5 5000 K L 344.9 P 6 8/1.3 80 T 6 8 80 

      D 21   N 269.1 P 7 10/1.7 100 T 7 10 100 

      E 28  M R 223.1 P 8 12.5/2 125 T 8 12.5 125 

      F 36  M S 184.1     T 9 16 160 

      G 47  M S+ 143.6     T A 20 200 

      H 61  M           

      J 80.5  M           

      K 97  M           

12500 VT4 04 3m M6 608 C 7.5 3125 K L 344.9 P 6 4/0.7 50 T 6 4 50 

      D 10.5   N 269.1 P 6 5/0.8 63 T 6 5 63 

      E 14   R 223.1 P 7 6.3/1.1 79 T 7 6.3 79 

      F 18   S 184.1     T 8 8 100 

      G 23.5   S+ 143.6     T 9 10 125 

      H 30.5             

      J 40             

      K 48.5             

16000 VT4 04 2m M5 608 C 7.5 4000 K L 344.9 P 6 4/0.6 64 T 6 4 64 

      D 10.5   N 269.1 P 6 5/0.8 80 T 6 5 80 

      E 14   R 223.1 P 7 6.3/1.1 101 T 7 6.3 101 

      F 18   S 184.1     T 8 8 128 

      G 23.5   S+ 143.6     T 9 10 160 

      H 30.5             

      J 40             

      K 48.5             

20000 VT4 04 1Am M4 608 C 7.5 5000 K L 344.9 P 6 4/0.6 80 T 6 4 80 

      D 10.5   N 269.1 P 7 5/0.8 100 T 7 5 100 

      E 14   R 223.1 P 8 6.3/1.1 126 T 8 6.3 126 

      F 18   S 184.1     T 9 8 160 

      G 23.5   S+ 143.6     T A 10 200 

      H 30.5             

      J 40             

      K 48.5             
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Classe 

Duty 

Tambour 

Drum 

Cable 

Rope 

Control Bi-Vitesse 

Contactor control 

Control variable 

Inverter control 

FEM ISO 

 

Ø 

 

Code 
HDL 

HOL 

Charge

Load 

Ty
pe

Réducteur

Gear 

Moteur 

Motor 

Vitesse 
Speed 

(tm/min) 
Moteur 

Motor 

Vitesse 

Speed 
(tm/min)

Charge 

Load 

Kg 

Taille 

Frame 

Brin 

Falls 

  (mm)  (m) (kg)  Type Ratio   (m/min)    (m/min)  

20000 VT4 06 3m M6 608 C 5 3340 L L 344.9 P 6 2.5/0.4 50 T 6 2.5 50 

      D 7   N 269.1 P 6 3.2/0.5 64 T 6 3.2 64 

      E 9   R 223.1 P 7 4/0.7 80 T 7 4 80 

      F 12   S 184.1     T 8 5 100 

      G 15.5   S+ 143.6     T 9 6.3 126 

      H 20             

      J 26.5             

      K 32             

25000 VT4 06 2m M5 608 C 5 4170 L L 344.9 P 6 2.5/0.4 63 T 6 2.5 63 

      D 7   N 269.1 P 6 3.2/0.5 80 T 6 3.2 80 

      E 9   R 223.1 P 7 4/0.7 100 T 7 4 100 

      F 12   S 184.1     T 8 5 125 

      G 15.5   S+ 143.6     T 9 6.3 158 

      H 20             

      J 26.5             

      K 32             

30000 VT4 06 1Am M4 608 C 5 5000 L L 344.9 P 6 2.5/0.4 75 T 6 2.5 75 

      D 7   N 269.1 P 7 3.2/0.5 96 T 7 3.2 96 

      E 9   R 223.1 P 8 4/0.7 120 T 8 4 120 

      F 12   S 184.1     T 9 5 150 

      G 15.5   S+ 143.6     T A 6.3 189 

      H 20             

      J 26.5             

      K 32             

32000 VT4 08 2m M5 608 E 7 4000 L L 344.9 P 6 2/0.3 64 T 6 2 64 

      F 9   N 269.1 P 7 2.5/0.4 80 T 7 2.5 80 

      G 11.5   R 184.1     T 8 3.2 102 

      H 15   S 143.6     T 9 4 128 

      J 20   S+      T A 5 160 

      K 24             

40000 VT4 08 1Am M4 608 E 7 5000 L L 344.9 P 6 2/0.3 80 T 6 2 80 

      F 9   N 269.1 P 7 2.5/0.4 100 T 7 2.5 100 

      G 11.5   R 223.1 P 8 3.2/0.5 128 T 8 3.2 128 

      H 15   S 184.1     T 9 4 160 

      J 20   S+ 143.6     T A 5 200 

      K 24             

6300 VT4 4/2 3m M6 608 E 16.5 1575 G L 344.9 P 6 8/1.3 50 T 6 8 50 

      F 22 *3200 + N 269.1 P 6 10/1.7 63 T 6 10 63 

      G 29.5  Gr R 223.1 P 7 12.5/2 79 T 7 12.5 79 

      H 39   S      T 8 16 101 

      J 52   S+      T 9 20 126 

      K 63.5             

      L 77             

      M 86.5             

      N 98             

8000 VT4 4/2 2m M5 608 E 16.5 2000 G L 344.9 P 6 8/1.3 64 T 6 8 64 

      F 22 *4000 + N 269.1 P 6 10/1.7 80 T 6 10 80 

      G 29.5  Gr R 223.1 P 7 12.5/2 100 T 7 12.5 100 

      H 39   S 184.1     T 8  16 128 

      J 52   S+ 143.6     T 9 20 160 

      K 63.5             

      L 77             

      M 86.5             

      N 98             
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Classe 

Duty 

Tambour 

Drum 

Cable 

Rope 

Control Bi-Vitesse 

Contactor control 

Control variable 

Inverter control 

FEM ISO 

 

Ø 

 

Code 
HDL 

HOL 

Charge

Load 

Ty
pe

Réducteur

Gear 

Moteur 

Motor 

Vitesse 
Speed 

(tm/min) 
Moteur 

Motor 

Vitesse 

Speed 
(tm/min)

Charge 

Load 

Kg 

Taille 

Frame 

Brin 

Falls 

  (mm)  (m) (kg)  Type Ratio   (m/min)    (m/min)  

10000 VT4 4/2 1Am M4 608 E 16.5 2500 G L 344.9 P 6 8/1.3 80 T 6 8 80 

      F 22 *5000 + N 269.1 P 7 10/1.7 100 T 7 10 100 

      G 29.5  Gr R 223.1 P 8 12.5/2 125 T 8 12.5 125 

      H 39   S 184.1     T 9 16 160 

      J 52   S+ 143.6     T A 20 200 

      K 63.5             

      L 77             

      M 86.5             

      N 98             

12500 VT4 8/2 3m M6 608 E 8 1600 G L 344.9 P 6 4/0.7 50 T 6 4 50 

      F 11 *3200 + N 269.1 P 6 5/0.8 63 T 6 5 63 

      G 14.5  Gr R 223.1 P 7 6.3/1.1 79 T 7 6.3 79 

      H 19.5   S 184.1     T 8 8 100 

      J 26   S+ 143.6     T 9 10 125 

      K 31.5             

      L 38.5             

      M 43             

      N 49             

16000 VT4 8/2 2m M5 608 E 8 2000 G L 344.9 P 6 4/0.7 64 T 6 4.0 64 

      F 11 *4000 + N 269.1 P 6 5/0.8 80 T 6 5.0 80 

      G 14.5  Gr R 223.1 P 7 6.3/1.1 101 T 7 6.3 101 

      H 19.5   S 184.1     T 8 8 128 

      J 26   S+ 143.6     T 9 10 160 

      K 31.5             

      L 38.5             

      M 43             

      N 49             

20000 VT4 8/2 1Am M4 608 E 8 2500 G L 344.9 P 6 4/0.6 80 T 6 4 80 

      F 11 *5000 + N 269.1 P 7 5/0.8 100 T 7 5 100 

      G 14.5  Gr R 223.1 P 8 6.3/1.1 126 T 8 6.3 126 

      H 19.5   S 184.1     T 9 8 160 

      J 26   S+ 143.6     T A 10 200 

      K 31.5             

      L 38.5             

      M 43             

      N 49             

20000 VT4 12/2 3m M6 608 E 5.5 1670 H L 344.9 P 6 2.5/0.4 63 T 6 2.5 63 

      F 7 *3340 + N 269.1 P 6 3.2/0.5 80 T 6 3.2 80 

      G 9.5  Hr R 223.1 P 7 4/0.7 100 T 7 4 100 

      H 13   S 184.1     T 8 5 125 

      J 17   S+ 143.6     T 9 6.3 158 

      K 21             

      L 25.5             

      M 28.5             

      N 32.5             

25000 VT4 12/2 2m M5 608 E 5.5 2085 H L 344.9 P 6 2.5/0.4 63 T 6 2.5 63 

      F 7 *4200 + N 269.1 P 6 3.2/0.5 80 T 6 3.2 80 

      G 9.5  Hr R 223.1 P 7 4/0.7 100 T 7 4 100 

      H 13   S 184.1     T 8 5 125 

      J 17   S+ 143.6     T 9 6.3 158 

      K 21             

      L 25.5             

      M 28.5             

      N 32.5             
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Classe 

Duty 

Tambour 

Drum 

Cable 

Rope 

Control Bi-Vitesse 

Contactor control 

Control variable 

Inverter control 

FEM ISO 

 

Ø 

 

Code 
HDL 

HOL 

Charge

Load 

Ty
pe

Réducteur

Gear 

Moteur 

Motor 

Vitesse 
Speed 

(tm/min) 
Moteur 

Motor 

Vitesse 

Speed 
(tm/min)

Charge 

Load 

Kg 

Taille 

Frame 

Brin 

Falls 

  (mm)  (m) (kg)  Type Ratio   (m/min)    (m/min)  

30000 VT4 12/2 1Am M4 608 E 5.5 2500 H L 344.9 P 6 2.5/0.4 75 T 6 2.5 75 

      F 7 *5000 + N 269.1 P 7 3.2/0.5 96 T 7 3.2 96 

      G 9.5  Hr R 223.1 P 8 4/0.7 120 T 8 4 120 

      H 13   S 184.1     T 9 5 150 

      J 17   S+ 143.6     T A 6.3 189 

      K 21             

      L 25.5             

      M 28.5             

      N 32.5             

32000 VT4 16/2 2m M5 608 F 5.5 2000 H L 344.9 P 6 2/0.3 80 T 6 2 64 

      G 7 *4000 + N 269.1 P 7 2.5/0.4 100 T 7 2.5 80 

      H 9.5  Hr R 223.1     T 8 3.2 102 

      J 13   S 184.1     T 9 4 128 

      K 15.5   S+ 143.6     T A 5 160 

      L 19             

      M 21.5             

      N 24.5             

40000 VT4 16/2 1Am M4 608 F 5.5 2500 H L 344.9 P 6 2/0.3 80 T 6 2 80 

      G 7 *5000 + N 269.1 P 7 2.5/0.4 100 T 7 2.5 100 

      H 9.5  Hr R 223.1 P 8 3.2/0.5 128 T 8 3.2 128 

      J 13   S 184.1     T 9 4 160 

      K 15.5   S+ 143.6     T A 5 200 

      L 19             

      M 21.5             

      N 24.5             

12500 VT5 4/2 3m M6 608 F 15.5 3125 K L 344.9 2P 6 8/1.2 100 2T 6 8 100 

      G 20.5 *6300 + N 269.1 2P 6 10/1.6 125 2T 6 10 125 

      H 27.5  Kr R 223.1 2P 7 12.5/2 157 2T 7 12.5 157 

      J 37.5   S 184.1     2T 8 16 200 

      K 46   S+ 143.6     2T 9 20 250 

      L 55.5             

      M 62.5             

      N 71             

16000 VT5 4/2 2m M5 608 F 15.5 4000 K L 344.9 2P 6 8/1.2 128 2T 6 8 128 

      G 20.5 *8000 + N 269.1 2P 6 10/1.6 160 2T 6 10 160 

      H 27.5  Kr R 223.1 2P 7 12.5/2 200 2T 7 12.5 200 

      J 37.5   S 184.1     2T 8 16 250 

      K 46   S+ 143.6     2T 9 20 320 

      L 55.5             

      M 62.5             

      N 71             

20000 VT5 4/2 1Am M4 608 F 15.5 5000 K L 344.9 2P 6 8/1.2 160 2T 6 8 160 

      G 20.5 *10000 + N 269.1 2P 7 10/1.6 200 2T 7 10 200 

      H 27.5  Kr R 223.1     2T 8 12.5 250 

      J 37.5   S 184.1     2T 9 16 320 

      K 46             

      L 55.5             

      M 62.5             

      N 71             
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Classe 

Duty 

Tambour 

Drum 

Cable 

Rope 

Control Bi-Vitesse 

Contactor control 

Control variable 

Inverter control 

FEM ISO 

 

Ø 

 

Code 
HDL 

HOL 

Charge

Load 

Ty
pe

Réducteur

Gear 

Moteur 

Motor 

Vitesse 
Speed 

(tm/min) 
Moteur 

Motor 

Vitesse 

Speed 
(tm/min)

Charge 

Load 

Kg 

Taille 

Frame 

Brin 

Falls 

  (mm)  (m) (kg)  Type Ratio   (m/min)    (m/min)  

25000 VT5 8/2 3m M6 608 F 7.5 3125 K L 344.9 2P 6 4/0.6 100 2T 6 4 100 

      G 10 *6300 + N 269.1 2P 6 5/0.8 125 2T 6 5 125 

      H 13.5  Kr R 223.1 2P 7 6.3/1 158 2T 7 6.3 158 

      J 18.5   S 184.1     2T 8 8 200 

      K 23   S+ 143.6     2T 9 10 250 

      L 27.5             

      M 31             

      N 35.5             

32000 VT5 8/2 2m M5 608 F 7.5 4000 K L 344.9 2P 6 4/0.6 128 2T 6 4 128 

      G 10 *8000 + N 269.1 2P 6 5/0.8 160 2T 6 5 160 

      H 13.5  Kr R 223.1 2P 7 6.3/1 202 2T 7 6.3 202 

      J 18.5   S 184.1     2T 8 8 250 

      K 23   S+ 143.6     2T 9 10 320 

      L 27.5             

      M 31             

      N 35.5             

40000 VT5 8/2 1Am M4 608 F 7.5 5000 K L 344.9 2P 6 4/0.6 160 2T 6 4 160 

      G 10 *10000 + N 269.1 2P 7 5/0.8 200 2T 7 5 200 

      H 13.5  Kr R 223.1     2T 8 6.3 250 

      J 18.5   S 184.1     2T 9 8 320 

      K 23             

      L 27.5             

      M 31             

      N 35.5             

40000 VT5 12/2 3m M6 608 F 5 3333 L L 344.9 2P 6 2.5/0.4 100 2T 6 2.5 100 

      G 6.5 *6667 + N 269.1 2P 6 3.2/0.5 128 2T 6 3.2 128 

      H 9  Lr R 223.1 2P 7 4/0.6 160 2T 7 4 160 

      J 12.5   S 184.1     2T 8 5 200 

      K 15   S+ 143.6     2T 9 6.3 250 

      L 18.5             

      M 20.5             

      N 23.5             

50000 VT5 12/2 2m M5 608 F 5 4167 L L 344.9 2P 6 2.5/0.4 125 2T 6 2.5 125 

      G 6.5 *8300 + N 269.1 2P 6 3.2/0.5 160 2T 6 3.2 160 

      H 9  Lr R 223.1 2P 7 4/0.6 200 2T 7 4 200 

      J 12.5   S 184.1     2T 8 5 250 

      K 15   S+ 143.6     2T 9 6.3 315 

      L 18.5             

      M 20.5             

      N 23.5             

60000 VT5 12/2 1Am M4 608 F 5 5000 L L 344.9 2P 6 2.5/0.4 150 2T 6 2.5 150 

      G 6.5 *10000 + N 269.1 2P 7 3.2/0.5 192 2T 7 3.2 192 

      H 9  Lr R 223.1     2T 8 4 240 

      J 12.5   S 184.1     2T 9 5 300 

      K 15             

      L 18.5             

      M 20.5             

      N 23.5             

63000  VT5 16/2 2m M5 608 H 6.5 3978 L L 344.9 2P 6 2/0.3 126 2T 6 2 126 

      J 9 *7875 + N 269.1 2P 6 2.5/0.4 158 2T 6 2.5 158 

      K 11  Lr R 223.1 2P 7 3.2/0.5 200 2T 7 3.2 200 

      L 13.5   S 184.1     2T 8 4 250 

      M 15.5   S+ 143.6     2T 9 5 315 

      N 17.5             
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Classe 

Duty 

Tambour 

Drum 

Cable 

Rope 

Control Bi-Vitesse 

Contactor control 

Control variable 

Inverter control 

FEM ISO 

 

Ø 

 

Code 
HDL 

HOL 

Charge

Load 

Ty
pe

Réducteur

Gear 

Moteur 

Motor 

Vitesse 
Speed 

(tm/min) 
Moteur 

Motor 

Vitesse 

Speed 
(tm/min)

Charge 

Load 

Kg 

Taille 

Frame 

Brin 

Falls 

  (mm)  (m) (kg)  Type Ratio   (m/min)    (m/min)  

80000 VT5 16/2 1Am M4 608 H 6.5 5000 L L 344.9 2P 6 2/0.3 160 2T 6 2 160 

      J 9 *10000 + N 269.1 2P 7 2.5/0.4 200 2T 7 2.5 200 

      K 11  Lr R 223.1     2T 8 3.2 250 

      L 13.5   S 184.1     2T 9 4 320 

      M 15.5             

      N 17.5             

*Charge au tambour/Drum load 
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MOTEURS DE LEVAGE HOISTING MOTORS

I ) MOTEURS

- Moteur asynchrone
- Double enroulement
- Vitesse de rotation: 3000 / 500 tr/min
- Puissance de 1.8/0.25 à 23/3.5 kW
- Protection IP55
- Isolation classe F
- Echauffement classe B
- Avec capteur bilame détection de
surchauffe(T°>150°C)
- Carcasse en aluminium

Le refroidissement moteur a été amélioré
avec une nouvelle conception du
ventilateur et de la carcasse. Avec le
moteur positionné à l’intérieur du tambour
(VTs, VT1, 2 et 3), le refroidissement a été
amélioré de 30% (effet tunnel). Ceci permet
60%ED en standard (sauf le moteur P8 50%).
Les moteurs ont été conçus pour une
température ambiante maximale de 40°C et
une altitude maximale de 1000 m.
Si la température excède 40°C, un moteur
d’un groupe FEM supérieur doit être choisi.

- Pour cela, une consultation doit nous être
transmise.

Si l’installation du palan se fait à plus de
1000m d’altitude alors il sera déclassé (pour
un 2m il se transformera en 1Am).

II ) FREINS

- Frein électromagnétique à manque de
courant.
- En utilisation normale la garniture du frein a
été conçue
pour la durée de vie du palan. (pas de
réglage)
- Accès facile pour mesurer le jeu du frein.

II ) MOTEURS BI VITESSES

II.a ) CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

(Moteurs 50Hz / Alimentation 230-400-500-660 V)

I ) MOTORS

- Asynchronous motors
- Double winding

- Synchronized. speed : 3000 / 500 rpm
- Power from 1.8/0.25 to 23/3.5 kW

- IP55 protection
- F class Insulation
- B class heating

- With over temperature protection
bimetal switch type(T°>150°C)

- Aluminium round frame

The motor cooling has been improved
with a new design of fan and frame. With
the motor position inside the drum (VTs,

VT1, 2 et 3), the cooling has been
increased of 30 % (tunnel effect). This

allows 60% ED in standard (except the P8
motor 50% ED).

The design of the motors is based on the
fact that maximum ambient temp is 40°C

and the maximum altitude is 1000 m.
If ambient temp exceeds 40 °C, motor
from higher class must be selected.

- For this, a consultation should be

communicated to us.

If the installation of the hoist is done more

than 1000m of altitude then it will be
displaced (for a 2m it will be transformed
into 1Am).

II ) BRAKES

- Electromagnetic brake
- No brake adjustment (set for life)

- In normal use the brake lining has been
designed for the hoist life.

- Easy access to the air-gap measuring.

II ) 2 SPEEDS MOTORS

II.a ) MAIN CHARACTERISTICS
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II ) MOTEURS BI VITESSES 

II.a  ) CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

(Mo te urs 50Hz /  Alime nta tio n 230-400-500-660 V) 

II ) 2 SPEEDS MO TO RS 

II.a  ) MAIN CHARACTERISTICS 

(Mo to rs 50 Hz / Supply 230-400-500-660 V) 
 

Groupe  
Duty 

Group 
CODE MOTEUR MOTOR 

CODE 
P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 

Fem/ISO Fem/ISO 

Données 
moteur 

VT 

VT 
motor 
 data Type moteur  

Motor type 

50 Hz

MF10M-106 MF10Z-106 MF10X-106 MF11XA106 MF11X-106 MF13Z-106 MF13X-106 

        Puissance 
nominale 

Rated 
power 

kW 
1.8 0.25 3.6 0.5 4.5 0.7 7.5 1.2 9 1.4 15 2.5 18 3 

        Vitesse 
sychro 

Synchron. 
speed 

RPM 
3000 500 3000 500 3000 500 3000 500 3000 500 3000 500 3000 500

        Couple de 
freinage  

Brake 
torque 

Nm 
21   21   42   54   54   100   130   

        Couple de 
freinage elec. 
max. 

Max el. br. 
torque 

Nm 
  32   63   77   105   107   190   225

        Couple de 
freinage elec. 

El. br. 
torque 

Nm 
  12.6   25   38   56   57   84   111

        Facteur de 
puissance au 
démarrage 

Power fact. 
start 

  
0.8 0.83 0.83 0.78 0.84 0.77 0.79 0.69 0.77 0.69 0.67 0.68 0.62 0.65

        Couple de 
démarrage 

Starting 
torque 

Nm 
12.4 10.7 25 22 34 28 57 48 67 56 107 84 120 111

      A 
(230V)

35 6.1 68 11.7 77 15 118 22 144 28 252 43 339 59 

    Courant Starting A 
(400V)

20 3.6 39 6.7 44 8.6 68 12.7 83 16 145 25 195 34 

    démarrage currant A 
(500V)

16 2.9 31 5.4 35 6.9 54 10.2 66 12.8 116 20 156 27.2

      A 
(660V)

12 2.2 24 4.1 27 5.2 41 7.7 50 9.7 88 15 118 21 

        Poids Weight kg 22.6   30.6   35   51   59   86   99   

    Inertie du 
frein 

Brake 
Inertia  

kgm
2
 

0.00017  0.00017  0.00045  0.0007  0.0007  0.0007  0.00017  

        Inertie sans 
frein 

Inertia w/o 
brake 

kgm
2
 

0.0027   0.0049   0.0059   0.0101  0.0116   0.036   0.043   

        Puissance 
nominale  

Nominal 
power 

kW 
1.8 0.25 3.6 0.5 4.5 0.7 7.5 1.2 9 1.4 15 2.5 18 3 

      Couple 
nominal 

Nominal 
torque 

Nm 
6.1 6.1 12.3 12.3 15.3 15.3 24 24 30 30 48 48 62 62 

2m/M5 2m/M5     Vitesse 
nominale 

Nominal 
speed 

RPM 
2780 420 2800 400 2750 415 2650 355 2680 335 2740 420 2770 425

240 
dem/h 

240 
Starts/h 

300 
dem/h 

300 
starts/h 

  A 
(230V)

8.5 4.9 14 7.1 17 9.6 30 17 33 19 56 24 66 31 

40 % ED 40 % ED 60 % ED 60 % 
ED 

Courant Nominal A 
(400V) 4.9 2.8 8.2 4.1 9.9 5.5 17 9.5 19 11 32 14 38 18 

30/3.5 
min 

30/3.5 
min 

    nominal currant A 
(500V)

3.9 2.2 6.6 3.3 7.9 4.4 14 7.6 15 8.8 26 11 30 14 

      A 
(660V)

3 1.7 5 2.5 6 3.3 10 5.8 12 6.7 19 8.5 23 11 

    Temps 
d’utilisation 
max.  

Short time 
duty 

min 
60 15 60 15 30 15 30 12 30 10 30 15 30 15 

        Facteur de 
puissance 

Power 
factor 

  
0.82 0.67 0.87 0.63 0.92 0.61 0.90 0.56 0.90 0.61 0.87 0.59 0.91 0.56

        Rendement Efficiency   0.66 0.24 0.73 0.30 0.72 0.30 0.73 0.28 0.72 0.28 0.78 0.45 0.80 0.47

        Puissance 
nominale  

Nominal 
power 

kW 
1.5 0.2 2.9 0.4 3.6 0.5 6 1 7.5 1.2 12 2 15 2.5 

    Couple 
nominal 

Nominal 
torque 

Nm 
4.9 4.9 9.8 9.8 12.3 12.3 19.2 19.2 24 24 38 38 48 48 

    Vitesse 
nominale 

Nominal 
speed 

RPM 
2830 435 2850 420 2830 430 2730 390 2760 370 2810 440 2820 440

3m/M6 3m/M6       A 
(230V)

7.5 4.3 12.2 6.6 14.6 8.7 24 15 28 16 43 21 49 26 

300 
dem/h 

300 
Starts/h 

300 
dem/h 

300 
starts/h 

Courant Nominal A 
(400V)

4.3 2.5 7 3.8 8.4 5 13.7 8.6 16 9 25 12 28 15 

50 % ED 50 % ED 60 % ED 60 % 
ED 

nominal currant A 
(500V)

3.4 2 5.6 3 6.7 4 11 6.9 13 7.2 20 9.6 22 12 

30/4 min 30/4 min       A 
(660V)

2.6 1.5 4.2 2.3 5.1 3 8.3 5.2 9.9 5.5 15 7.3 17 9.1 

    Temps 
d’utilisation 
max.  

Short time 
duty 

min 

                            

        Facteur de 
puissance 

Power 
factor 

  
0.78 0.64 0.84 0.58 0.89 0.56 0.87 0.52 0.87 0.56 0.82 0.52 0.89 0.47

        Rendement Efficiency   
0.64 0.22 0.76 0.29 0.74 0.29 0.74 0.27 0.79 0.28 0.80 0.43 0.82 0.43

 

Pour groupe 1Am/M4 utiliser les valeur du 2m/M4 
For Duty Group 1Am/M4 use the motor values of Duty Group 2m/M5. 
 

Alimentation / supply : 
230V = 220…240V   /   400V = 380…415V   /   500V = 500…525V   /   660V = 660…690V 
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Groupe  
Duty 

Group 
CODE MOTEUR MOTOR 

CODE 
P8 

1Am 40%ED 
PX 

Fem/ISO Fem/ISO

Données 
moteur 

VT 

VT 
motor 
 data Type moteur     Motor 

type 

50 Hz

MF13XA106 MF09ZA106 

        Puissance 
nominale 

Rated 
power 

kW 
23 3.5 1.5 0.25 

        Vitesse 
sychro 

Synchron. 
speed 

RPM 
3000 500 3000 500 

        Couple de 
freinage  

Brake 
torque 

Nm 
200   14   

        Couple de 
freinage elec. 
max. 

Max el. br. 
torque 

Nm 
  290   - 

        Couple de 
freinage elec.

El. br. 
torque 

Nm 
  150   - 

        Facteur de 
puissance au 
démarrage 

Power fact. 
start 

  
0.73 0.67 0.89 0.77 

        Couple de 
démarrage 

Starting 
torque 

Nm 
165 140 11 10 

      A 
(230V)

389 68   

    Courant Starting A 
(400V)

212 39 15 3 

    démarrage currant A 
(500V)

170 31   

      A 
(660V)

128 24   

        Poids Weight kg 99   21   

    Inertie du  
frein 

Brake 
Inertia  

kgm
2
 

0.00017  0.00017   

        Inertie sans 
frein 

Inertia w/o 
brake 

kgm
2
 

0.043   0.0039   

        Puissance 
nominale  

Nominal 
power 

kW 
23 3.5 1.5 0.25 

    Couple 
nominal 

Nominal 
torque 

Nm 
76 76 5.4 5.4 

    Vitesse 
nominale 

Nominal 
speed 

RPM 
2790 420 2750 400 

2m/M5 2m/M5       A 
(230V)

85 40   

240 
dem/h 

240 
Starts/h 

300 
dem/h 

300 
starts/h 

Courant Nominal A 
(400V)

49 23 3.7 2.2 

40 % ED 40 % ED 60 % ED 60 % 
ED 

nominal currant A 
(500V)

39 18   

30/3.5 
min 

30/3.5 
min 

      A 
(660V)

30 14   

    Temps 
d’utilisation 
max.  

Short time 
duty 

min 
15 10 30 15 

        Facteur de 
puissance 

Power 
factor 

  
0.84 0.57 0.88 0.66 

        Rendement Efficiency   0.83 0.44 0.66 0.23 

 

 

 

 
Pour groupe 1Am/M4 utiliser les valeur du 2m/M4 
For Duty Group 1Am/M4 use the motor values of Duty Group 2m/M5. 
 

Alimentation / supply : 
230V = 220…240V   /   400V = 380…415V   /   500V = 500…525V   /   660V = 660…690V 
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II.b  ) CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

(Mo te urs 60Hz /  Alime nta tio n 220-380-460-575 V)   

II.b  ) MAIN CHARACTERISTICS 

(Mo to rs 60 Hz / Supply 220-380-460-575 V) 

 

Groupe  
Duty 

Group 
CODE MOTEUR MOTOR 

CODE 
P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 

Fem/ISO Fem/ISO 

Données 
moteur 

VT 

VT 
motor 
 data Type moteur  

Motor type 

60 Hz

MF10M-106 MF10Z-106 MF10X-106 MF11XA106 MF11X-106 MF13Z-106 MF13X-106 

        Puissance 
nominale 

Rated 
power 

kW 
2,2 0,3 4,3 0,7 5,4 0,9 9 1,4 11 1,6 18 3 21 3,5 

        Vitesse 
sychro 

Synchron. 
speed 

RPM 
3600 600 3600 600 3600 600 3600 600 3600 600 3600 600 3600 600

        Couple de 
freinage  

Brake 
torque 

Nm 
21   21   42   54   54   100   130   

        Couple de 
freinage elec. 
max. 

Max el. br. 
torque 

Nm 
  32   63   77   105   112   182   205

        Couple de 
freinage elec. 

El. br. 
torque 

Nm 
  12.6   25   38   56   64   82   101

        Facteur de 
puissance au 
démarrage 

Power fact. 
start 

  
0,76 0,8 0,77 0,73 0,78 0,7 0,73 0,7 0,75 0,7 0,6 0,6 0,55 0,6 

        Couple de 
démarrage 

Starting 
torque 

Nm 
12.4 10.7 24.6 21.7 34 28 54 44 63 51 102 82 114 101

      A 
(220V)

42 9 90 15 102 18 146 29 167 31 312 52 433 73 

    Courant Starting A 
(380V)

23 4.7 52 8.8 59 10.2 85 17 97 18.2 180 30 251 42 

    démarrage currant A 
(460V)

20 4.1 43 7.3 49 8.4 70 14 80 15 149 25 207 35 

      A 
(575V)

15 3.1 34 5.8 39 6.7 56 11.2 64 12 119 20 166 28 

        Poids Weight kg 22.6   30.6   35   51   59   86   99   

    Inertie du 
frein 

Brake 
Inertia  

kgm
2
 

0.00017  0.00017  0.00045  0.0007  0.0007  0.0007  0.0017  

        Inertie sans 
frein 

Inertia w/o 
brake 

kgm
2
 

0.0027   0.0049   0.0059   0.0101   0.0116   0.036   0.043   

        Puissance 
nominale  

Nominal 
power 

kW 
2.2 0.3 4.3 0.7 5.4 0.9 9 1.4 11 1.6 18 3 21 3.5 

      Couple 
nominal 

Nominal 
torque 

Nm 
6.1 6.1 12.3 12.3 15.3 15.3 24 24 30 30 48 48 62 62 

2m/M5 2m/M5     Vitesse 
nominale 

Nominal 
speed 

RPM 
3410 525 3400 500 3350 495 3230 450 3250 440 3320 515 3360 520

240 
dem/h 

240 
Starts/h 

300 
dem/h 

300 
starts/h 

  A 
(220V)

9.8 5.9 17 8.4 22 11 36 19 42 21 67 27 79 33 

40 % ED 40 % ED 60 % ED 60 % 
ED 

Courant Nominal A 
(380V) 5 3.4 10 4.8 13 6.5 21 11 24 12 39 16 46 19 

30/3.5 
min 

30/3.5 
min 

    nominal currant A 
(460V)

4.7 2.8 8.3 4 10 5.4 17 9.1 20 10 32 13 38 16 

      A 
(575V)

3.6 2.2 6.6 3.2 8.2 4.3 14 7.3 16 8 26 10 30 13 

    Temps 
d’utilisation 
max.  

Short time 
duty 

min 
60 15 60 15 30 15 30 12 30 10 30 15 30 15 

        Facteur de 
puissance 

Power 
factor 

  
0.83 0.65 0.89 0.61 0.93 0.60 0.90 0.54 0.91 0.57 0.88 0.59 0.92 0.55

        Rendement Efficiency   0.71 0.28 0.75 0.38 0.74 0.36 0.74 0.34 0.75 0.35 0.80 0.50 0.81 0.52

        Puissance 
nominale  

Nominal 
power 

kW 
1.8 0.25 3.5 0.5 4.3 0.7 7.2 1.2 9 1.4 14 2.3 18 3 

    Couple 
nominal 

Nominal 
torque 

Nm 
4.9 4.9 9.8 9.8 12.3 12.3 19.2 19.2 24 24 38 38 48 48 

    Vitesse 
nominale 

Nominal 
speed 

RPM 
3450 540 3450 520 3410 530 3315 490 3320 470 3390 540 3410 540

3m/M6 3m/M6       A 
(220V)

8.8 5.2 15.3 8.2 18 10.2 27 17 33 18 54 27 59 29 

300 
dem/h 

300 
Starts/h 

300 
dem/h 

300 
starts/h 

Courant Nominal A 
(380V)

5.1 3 8.8 4.7 10.3 5.9 16 10 19 10.5 31 15.7 34 17 

50 % ED 50 % ED 60 % ED 60 % 
ED 

nominal currant A 
(460V)

4.2 2.5 7.3 3.9 8.5 4.9 13 8.3 16 8.7 26 13 28 14 

30/4 min 30/4 min       A 
(575V)

3.7 2 5.8 3.1 6.8 3.9 10.4 6.6 12.8 7 21 10.4 22 11.2

    Temps 
d’utilisation 
max.  

Short time 
duty 

min 

                            

        Facteur de 
puissance 

Power 
factor 

  
0.80 0.58 0.87 0.54 0.91 0.53 0.88 0.49 0.90 0.53 0.85 0.52 0.90 0.47

        Rendement Efficiency   
0.71 0.25 0.75 0.36 0.75 0.34 0.76 0.33 0.77 0.35 0.82 0.48 0.83 0.49

 

Pour groupe 1Am/M4 utiliser les valeur du 2m/M4 
For Duty Group 1Am/M4 use the motor values of Duty Group 2m/M5. 
 

Alimentation / supply : 
220V = 208…230V   /   380V = 360…400V   /   460V = 440…480V   /   575V = 575…600V 
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Groupe  
Duty 

Group 
CODE MOTEUR MOTOR 

CODE 
P8 

1Am 40%ED 
PX 

Fem/ISO Fem/ISO

Données 
moteur 

VT 

VT 
motor 
 data Type moteur     Motor 

type 

60 Hz

MF13XA106 MF09ZA106 

        Puissance 
nominale 

Rated 
power 

kW 
25 3.8 1.8 0.3 

        Vitesse 
sychro 

Synchron. 
speed 

RPM 
3600 600 3600 600 

        Couple de 
freinage  

Brake 
torque 

Nm 
200  14  

        Couple de 
freinage elec. 
max. 

Max el. br. 
torque 

Nm 
 290  - 

        Couple de 
freinage elec.

El. br. 
torque 

Nm 
 150  - 

        Facteur de 
puissance au 
démarrage 

Power fact. 
start 

  
0.73 0.69 0.87 0.73 

        Couple de 
démarrage 

Starting 
torque 

Nm 
160 140 11 10 

      A 
(220V)

460 121   

    Courant Starting A 
(380V)

266 70 15 3 

    démarrage currant A 
(460V)

220 35   

      A 
(575V)

176 28   

        Poids Weight kg 99  21  

    Inertie du  
frein 

Brake 
Inertia  

kgm
2
 

0.00017  0.00012  

        Inertie sans 
frein 

Inertia w/o 
brake 

kgm
2
 

0.043  0.0039  

        Puissance 
nominale  

Nominal 
power 

kW 
25 3.8 1.8 0.3 

    Couple 
nominal 

Nominal 
torque 

Nm 
69 69 5.4 5.4 

    Vitesse 
nominale 

Nominal 
speed 

RPM 
3430 530 3350 500 

2m/M5 2m/M5       A 
(220V)

98 47   

240 
dem/h 

240 
Starts/h 

300 
dem/h 

300 
starts/h 

Courant Nominal A 
(380V)

57 27 3.7 2.2 

40 % ED 40 % ED 60 % ED 60 % 
ED 

nominal currant A 
(460V)

47 22   

30/3.5 
min 

30/3.5 
min 

      A 
(575V)

38 18   

    Temps 
d’utilisation 
max.  

Short time 
duty 

min 
15 10 30 15 

        Facteur de 
puissance 

Power 
factor 

  
0.87 0.54 0.9 0.68 

        Rendement Efficiency   0.86 0.49 0.68 0.25 

 

 

 

Pour groupe 1Am/M4 utiliser les valeur du 2m/M4 
For Duty Group 1Am/M4 use the motor values of Duty Group 2m/M5. 
 

Alimentation / supply : 
220V = 208…230V   /   380V = 360…400V   /   460V = 440…480V   /   575V = 575…600V 
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III ) MOTEURS POUR VARIATION DE VITESSE  

III.a  ) CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

(Mo te urs 100Hz  po ur ré se a u 50 Hz 

Alime nta tio n 400 V))           

III ) INVERTER  MO TO RS 

 III.a  ) MAIN CHARACTERISTICS 

(Mo to rs 100 Hz fo r ne two rk 60 Hz 

 Supply 400 V) 

 

Groupe  
Duty 

Group 
CODE MOTEUR MOTOR CODE T1 T2 T3 T4 T5 T6 

Fem/ISO Fem/ISO 

Données 
moteur 

VT 

VT 
motor 
 data Type moteur     Motor type 

100 Hz 

MF10MA200 MF10MB200 MF10MC200 MF11MA200 MF11MB200 MF13Z-200

        Puissance nominale Rated power kW 1.8 3.6 4.5 7.5 9 15 

        
Vitesse sychro Synchron. speed RPM 3000 3000 3000 3000 3000 3000 

        
Couple de freinage  Brake torque Nm 21 42 42 54 54 100 

        Couple de freinage 
elec. max. 

Max el. br. torque Nm             

        Couple de freinage 
elec. 

El. br. torque Nm             

        Facteur de 
puissance au 
démarrage 

Power fact. start               

        Couple de décollage Pull-out torque   16.6 32 40 80 80 165 

        Vitesse à 80% du 
couple de décollage 

Speed at 80% of 
pull-out torque 

  2500 2500 2410 2500 2500 2700 

        Couple de 
démarrage 

Starting torque Nm             

    Courant à 80% du 
couple de décollage 

Current at 80% of 
pull-out torque 

A (400V) 
11 17.2 21.2 42 42 78 

        Poids Weight kg 23 23 23 37 37 59 

    Inertie du 
frein 

Brake 
Inertia  

kgm
2
 

0.00017 0.00017 0.00045 0.0007 0.0007 0.0007 

        Inertie sans  
frein 

Inertia w/o brake kgm
2
 0.0027 0.0027 0.0027 0.0075 0.0075 0.024 

        Puissance nominale Nominal power kW 1.8 3.6 4.5 7.5 9 15 

2m/M5 2m/M5     
Couple nominal Nominal torque Nm 6.1 12.3 15.3 24 30 48 

240 
dem/h 

240 
Starts/h 

300 
dem/h 

300 
starts/h 

Vitesse nominale Nominal speed RPM 2830 2790 2780 2860 2830 2910 

40 % ED 40 % ED 60 % ED 60 % 
ED 

Intensité nominale Nominal current A (400V) 4.8 9.4 10.7 18 21 31 

30/3.5 
min 

30/3.5 min     Temps d’utilisation 
max. 

Short time duty min 60 60 60 30 30 30 

        Facteur de 
puissance 

Power factor   0.74 0.75 0.78 0.74 0.78 0.85 

        Rendement Efficiency   0.73 0.75 0.77 0.81 0.81 0.86 

        Puissance nominale Nominal power kW 1.5 2.9 3.6 6 7.5 12 

3m/M6 3m/M6     
Couple nominal Nominal torque Nm 4.9 9.8 12.3 19.2 24 38 

300 
dem/h 

300 
Starts/h 

300 
dem/h 

300 
starts/h 

Vitesse nominale Nominal speed RPM 2860 2830 2830 2900 2860 2925 

50 % ED 50 % ED 60 % ED 60 % 
ED 

Intensité nominale Nominal current A (400V) 4.4 8.3 9.3 15.5 18 25 

30/4 min 30/4 min     Temps d’utilisation 
max. 

Short time duty min             

        Facteur de 
puissance 

Power factor   0.69 0.69 0.72 0.67 0.74 0.79 

        Rendement Efficiency   0.71 0.74 0.77 0.80 0.81 0.86 

 

Pour groupe 1Am/M4 utiliser les valeur du 2m/M4 
For Duty Group 1Am/M4 use the motor values of Duty Group 2m/M5. 
 
Alimentation / supply : 
400V = 380…415V 
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Groupe  
Duty 

Group 
CODE MOTEUR MOTOR CODE T7 T8 T9 TA 

Fem/ISO Fem/ISO 

Données 
moteur VT

VT motor 
 data 

Type moteur     Motor type 

100 Hz

MF13ZA200 MF13ZB200 MF13ZC200 MF13X-200

        Puissance nominale Rated power kW 18 23 28 35 

        
Vitesse sychro Synchron. speed RPM 3000 3000 3000 3000 

        
Couple de freinage  Brake torque Nm 130 200 200 200 

        Couple de freinage elec. 
max. 

Max el. br. torque Nm         

        
Couple de freinage elec. El. br. torque Nm         

        Facteur de puissance au 
démarrage 

Power fact. start           

        Couple de décollage Pull-out torque   165 200 275 350 

        Vitesse à 80% du couple 
de décollage 

Speed at 80% of pull-
out torque 

  2700 2720 2710 2750 

        
Couple de démarrage Starting torque Nm         

    Courant à 80% du couple 
de décollage 

Current at 80% of pull-
out torque 

A 
(400V)

78 90 125 157 

        Poids Weight kg 59 72 85 99 

    Inertie du 
frein 

Brake 
Inertia  

kgm
2
 

  0.0007 0.0017 

        Inertie sans  
frein 

Inertia w/o brake kgm
2
 0.024 0.030 0.036 0.043 

        Puissance nominale Nominal power kW 18 23 28 35 

2m/M5 2m/M5     
Couple nominal Nominal torque Nm 62 76 96 116 

240 dem/h 240 
Starts/h 

300 
dem/h 

300 
starts/h 

Vitesse nominale Nominal speed RPM 2890 2880 2880 2880 

40 % ED 40 % ED 60 % ED 60 % ED 
Intensité nominale Nominal current 

A 
(400V)

36 42 55 64 

30/3.5 min 30/3.5 min     Temps d’utilisation max. Short time duty min 30 30 30 30 

        
Facteur de puissance Power factor   0.87 0.88 0.87 0.85 

        
Rendement Efficiency   0.87 0.89 0.89 0.90 

        
Puissance nominale Nominal power kW 15 18 23 28 

3m/M6 3m/M6     
Couple nominal Nominal torque Nm 48 62 76 96 

300 dem/h 300 
Starts/h 

300 
dem/h 

300 
starts/h 

Vitesse nominale Nominal speed RPM 2910 2910 2920 2930 

50 % ED 50 % ED 60 % ED 60 % ED 
Intensité nominale Nominal current 

A 
(400V)

31 34 45 57 

30/4 min 30/4 min     Temps d’utilisation max. Short time duty min         

        
Facteur de puissance Power factor   0.85 0.86 0.84 0.83 

        
Rendement Efficiency   0.86 0.89 0.89 0.89 

 

 

Pour groupe 1Am/M4 utiliser les valeur du 2m/M4 
For Duty Group 1Am/M4 use the motor values of Duty Group 2m/M5. 
 

 

Alimentation / supply : 
400V = 380…415V 
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III.b  ) CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

(Mo te urs 120Hz  po ur ré se a u 60 Hz 

Alime nta tio n 460 V))           

III.b  ) MAIN CHARACTERISTICS 

(Mo to rs 120 Hz fo r ne two rk 60 Hz 

 Supply 460 V) 
I 

Groupe  
Duty 

Group 
CODE MOTEUR MOTOR CODE T1 T2 T3 T4 T5 T6 

Fem/ISO Fem/ISO 

Données 
moteur 

VT 

VT 
motor 
 data Type moteur     Motor type 

120 Hz

MF10MA200 MF10MB200 MF10MC200 MF11MA200 MF11MB200 MF13Z-200

        
Puissance nominale Rated power kW 2.2 4.3 5.4 9 11 18 

        
Vitesse sychro Synchron. speed RPM 3600 3600 3600 3600 3600 3600 

        
Couple de freinage  Brake torque Nm 21 21 42 54 54 100 

        
Couple de freinage elec. max. Max el. br. torque Nm             

        
Couple de freinage elec. El. br. torque Nm             

        Facteur de puissance au 
démarrage 

Power fact. start               

        
Couple de décollage Pull-out torque   16 31 39 76 76 152 

        Vitesse à 80% du couple de 
décollage 

Speed at 80% of pull-out 
torque 

  3100 3100 3040 3100 3100 3300 

        Couple de démarrage Starting torque Nm             

    Courant à 80% du couple de 
décollage 

Current at 80% of pull-
out torque 

A 
(460V)

11 17.2 21.2 42 42 78 

        
Poids Weight kg 23 23 23 37 37 59 

    Inertie du 
frein 

Brake 
Inertia  

kgm
2
 

0.00017 0.00017 0.00045 0.0007 0.0007 0.0007 

        Inertie sans  
frein 

Inertia w/o brake kgm
2
 0.0027 0.0027 0.0027 0.0075 0.0075 0.024 

        
Puissance nominale Nominal power kW 2.2 4.3 5.4 9 11 18 

2m/M5 2m/M5     
Couple nominal Nominal torque Nm 6.1 12.3 15.3 24 30 48 

240 
dem/h 

240 
Starts/h 

300 
dem/h 

300 
starts/h 

Vitesse nominale Nominal speed RPM 3420 3370 3340 3440 3410 3500 

40 % ED 40 % ED 60 % 
 ED 

60 % 
ED 

Intensité nominale Nominal current 
A 
(460V)

4.9 9.3 10.8 19 22 31 

30/3.5 
min 

30/3.5 min     
Temps d’utilisation max. Short time duty min 60 60 60 30 30 30 

        Facteur de puissance Power factor   0.75 0.77 0.80 0.75 0.78 0.85 

        
Rendement Efficiency   0.71 0.76 0.77 0.78 0.81 0.86 

        
Puissance nominale Nominal power kW 1.8 3.5 4.3 7.2 9 14 

3m/M6 3m/M6     
Couple nominal Nominal torque Nm 4.9 9.8 12.3 19.2 24 38 

300 
dem/h 

300 
Starts/h 

300 
dem/h 

300 
starts/h 

Vitesse nominale Nominal speed RPM 3450 3415 3390 3485 3440 3520 

50 % ED 50 % ED 60 % 
 ED 

60 % 
ED 

Intensité nominale Nominal current 
A 
(460V)

4.6 8.2 9.3 17 19 26 

30/4 min 30/4 min     Temps d’utilisation max. Short time duty min             

        
Facteur de puissance Power factor   0.72 0.70 0.76 0.69 0.75 0.81 

        
Rendement Efficiency   0.69 0.75 0.77 0.78 0.78 0.85 

 

Pour groupe 1Am/M4 utiliser les valeur du 2m/M4 
For Duty Group 1Am/M4 use the motor values of Duty Group 2m/M5. 
 

 

Alimentation / supply : 
460V = 440…480V 
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Groupe  
Duty 

Group 
CODE MOTEUR MOTOR CODE T7 T8 T9 TA 

Fem/ISO Fem/ISO 

Données
moteur VT

VT motor 
 data 

Type moteur     Motor type 

120 Hz

MF13ZA200 MF13ZB200 MF13ZC200 MF13X-200

        Puissance nominale Rated power kW 21 27 34 42 

        
Vitesse sychro Synchron. speed RPM 3600 3600 3600 3600 

        
Couple de freinage  Brake torque Nm 130 200 200 200 

        Couple de freinage elec. 
max. 

Max el. br. torque Nm         

        
Couple de freinage elec. El. br. torque Nm         

        Facteur de puissance au 
démarrage 

Power fact. start           

        Couple de décollage Pull-out torque   152 190 265 335 

        Vitesse à 80% du couple 
de décollage 

Speed at 80% of pull-
out torque 

  3300 3260 3210 3250 

        
Couple de démarrage Starting torque Nm         

    Courant à 80% du couple 
de décollage 

Current at 80% of pull-
out torque 

A 
(460V)

78 93 130 160 

        Poids Weight kg 59 72 85 99 

    Inertie du 
frein 

Brake 
Inertia  

kgm
2
 

0.0017 0.0017 0.0017 0.0017 

        Inertie sans  
frein 

Inertia w/o brake kgm
2
 0.024 0.030 0.036 0.043 

        Puissance nominale Nominal power kW 21 27 34 41 

2m/M5 2m/M5     
Couple nominal Nominal torque Nm 62 76 96 116 

240 dem/h 240 
Starts/h 

300 
dem/h 

300 
starts/h 

Vitesse nominale Nominal speed RPM 3480 3470 3470 3470 

40 % ED 40 % ED 60 % ED 60 % ED 
Intensité nominale Nominal current 

A 
(460V)

37 44 56 65 

30/3.5 min 30/3.5 min     Temps d’utilisation max. Short time duty min 30 30 30 30 

        
Facteur de puissance Power factor   0.87 0.88 0.87 0.88 

        
Rendement Efficiency   0.87 0.89 0.89 0.89 

        
Puissance nominale Nominal power kW 18 21 27 34 

3m/M6 3m/M6     
Couple nominal Nominal torque Nm 48 62 76 96 

300 dem/h 300 
Starts/h 

300 
dem/h 

300 
starts/h 

Vitesse nominale Nominal speed RPM 3500 3500 350 350 

50 % ED 50 % ED 60 % ED 60 % ED 
Intensité nominale Nominal current 

A 
(460V)

31 36 46 56 

30/4 min 30/4 min     Temps d’utilisation max. Short time duty min         

        
Facteur de puissance Power factor   0.85 0.86 0.86 0.86 

        
Rendement Efficiency   0.86 0.89 0.89 0.89 

 

 

Pour groupe 1Am/M4 utiliser les valeur du 2m/M4 
For Duty Group 1Am/M4 use the motor values of Duty Group 2m/M5. 
 

 

Alimentation / supply : 
460V = 440…480V 
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IV) De sc ription de s mote urs de  le va g e  
 

Le  fre in de  le va g e  e st un fre in 
é le c tro ma g né tiq ue  de  sé c urité  q ui e st 
ma inte nu se rré  pa r l’ a c tio n d ’ un re sso rt. Le  
fre in n’ a  pa s b e so in d ’ e ntre tie n pe nda nt 
la  pé rio de  de  tra va il e n sé c urité  (Sa fe  
Wo rking  Pe rio d  SWP) du pa la n (da ns le  
c a s d ’ une  utilisa tio n no rma le ). 

 IV ) Ho isting  Mo to r De sc riptio n 

 

The  ho isting  b rake  is an e le c tro mag ne tic  

sa fe ty b rake  tha t is c lo se d b y spring  fo rc e . The  

b rake  do e s no t re q uire  se rvic ing  during  the  

Sa fe  Wo rking  Pe rio d (SWP) o f the  ho ist. 

 

 

 

 

c_homo1b

 
 

 

 

1. Ca po t ve ntila te ur 
2. Ve ntila te ur 
3. Ouve rture  po ur l’ inspe c tio n du je u

du fre in 
4. Fre in  
5. Disq ue  de  fre in 
6. Tig e  de  fixa tio n du mo te ur 
7. Pla q ue  de  fric tio n 

 1. Fan c o ve r 

2. Fan 

3. Inspe c tio n o pe ning  fo r b rake  a ir g ap  

4. Brake  

5. Brake  disc  

6. Fixing  sc re ws fo r mo to r 

7. Fric tio n p la te  
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V ) OPTIONS MOTEURS                  V ) MO TO RS FEATURES 
 

Moteurs « R » 
Cette option permet de diviser la grande vitesse 
par 2 
Moteur bi-vitesse 1500/750  tr/min ratio 3/1 

Code HM01 

Motors « R » 
This feature allow to divide by 2 the fast speed 
Two speeds motor 1500/750 rpm ratio 3/1 
 

Code HM01 

Moteurs « T » 
Moteur pour variateur de fréquence 3000 tr/min 
100 Hz, roulement codeur (alim 5-24VDC, sortie A 
20mA). 

Motors « T » 
Motor for frequency inverter 3000 rpm 100 Hz, bearing 
encoder (supply 5-24VDC, A output 20mA) 

 

 Moteurs Résolution   Motors Resolution  
 T1 à T3 32 pts/tr   T1 to T3 32 ppr  
 T4 et T5 64 pts/tr   T4 to T5 64 ppr  
 T6 à TA 80 pts/tr   T6 to TA 80 ppr  

Code HM01 Code HM01 

Moteurs « C » 
Moteur carcasse fonte, bi-vitesse 3000/750 tr/min 
2 tailles sont disponibles : C3, C5 
exemple d’utilisation : usine de galvanisation 

Code HM01 

Motors « C » 
Cast iron motor, two speed motor 3000/750 rpm  
2 sizes availables: C3, C5 
Using exemple: galvanize plant 

Code HM01 

Résistance de chauffage 
Résistance de chauffage  contre la moisissure en 
environnement froid ou très humide 
Options disponible sur les moteurs « R, T, C » 

Code HM03 

Standby heating 
Standby heating protection against moisture in cold 
conditions or very humid conditions 
Available motors features « R, T, C » 

Code HM03 

Ventilation forcée 
La ventilation forcée augmente le refroidissement 
du moteur de levage. Celui-ci démarre 
automatiquement 
Lors de l’utilisation du moteur, et s’arrête 30 
minutes après l’utilastion du moteur 
L’option comprend le ventilateur(230v),éléments de 
fixation , transformateur, relais temporisation 
Ci joint avantage de cette ventilation : 
a) Température environnante maxi 60°c au lieu 

de 40°c en std 
b) Le nbr de démarrage/heure peux être 

supérieur de 1 groupe par rapport au groupe 
std du moteur 

c) Le temp de fonctionnement de la PV peut être 
de 1/3 de le GV 

Augmente la longueur du moteur de 100mm 
Option incompatible avec la protection IP66 

 
Code MOT08 

External fan 
External fan improves the cooling of hoisting motor 
providing continuous cooling for the motor. It starts 
automatically when the hoisting motor is started and 
time relay allows the fan to run 30 minutes after the 
hoisting motor is used last time.  
 Feature includes 230V fan + transformer+ time relay + 
fixing elements. 
 One of the following advantages can be taken by 
external fan:  

1) Max. ambient temperature is 60 °C (instead of 
standard 40 °C). 

2)  2) Motor starts/hour can be used according to 
next higher duty class. 

3)  3) Ratio slow/fast speed can be higher than 
1/3.  NOTE:  Increase of motor length is about 
100 mm. 

NOTE:  Increase of motor length is about 100 mm 
Option incompatible avec la protection IP66 

Code MOT08 
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Déblocage manuel du frein 
Levier à fourche pour ouverture des disques de 
frein 

Manual brake release 
A spring loaded hand release shaft for opening brake 
disk plates. 

 
c_mobr1b

 
 
1. levier à fourche (fixé sur le frein du moteur de 

levage) 
2. bras du levier 
3. ensemble du frein 
A. Jeu ( >1,8 mm) 

Option incompatible avec la protection IP66 
Code BRA07 

1. fork lever (assembled to hoisting motor brake) 
2. lever arm 
3. brake frame 
A. gap, ( >1.8 mm) 
 

Option incompatible avec la protection IP66 
Code BRA07 

Protection IP66 
Protection spécial moteur et frein pour 
environnement humide et poussiéreux  

Code HM04 

IP66 protection 
Special sealed motor and brake for humid and dusty 
conditions. 

Code HM04 

Déblocage manuel du frein et manivelle 
d’affalage 

Le rotor du moteur de levage peut être actionné 
par une manivelle, Celle-ci est monté en bout 
d’arbre moteur 

Manual brake release and crank shaft 
The rotor shaft of hoisting motor can be turned by 
crankshaft, which is mounted at the end of the motor 
shaft 

1

2

3

4

c_mbmc01a

5

 
1. Capot 
2. Ventilateur 
3. Arbre principal 
4. Manivelle 
Option incompatible avec la protection IP66 

Code HM11 

1. Cover 
2. Fan 
3. Main shaft 
4. Crank shaft 

Feature not available with IP66 protection 
Code HM11 

Isolation classe H 
Amélioration de la capacité d’échauffement du 
moteur 
Pour température ambiante ou facteur de marche 
élevés 
Température maxi en moteur : 180°C(contre 155°C 
en std avec classe F)et un en température maxi 
d’élévation de 125°C(contre 105°C en std avec 
classe F) 

Code HM12 

Insulation H class 
Improved heating capacity of the motor for special 
applications i.e. high temperatures or heavy duty use. 
Max. temperature in the motor 180 °C (standard F 
class 155 °C) and max. temperature rise is 125 °C (F 
class 105 °C). 
 
 
 

Code HM12 
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REDUCTEURS DE LEVAGE   

 

HOISTING GEARS   

 
 

Le  ré d uc te ur d e  le va g e  c o mpre nd  une  
tra nsmissio n pa r e ng re na g e  c ylind riq ue  
multi-é ta g e . Le  lub rifia nt po ur le  ré duc te ur 
e st une  g ra isse  se mi-fluide . Le  ré d uc te ur 
e st é ta nc he .  L’ e ntra îne me nt d u ta mb o ur 
e st ré a lisé  pa r un p ig no n sur une  c o uro nne  
d e nté e  so lid a ire  d u ta mb o ur. 

 
 
 
 
 

 

 

The  ho isting  g e arbo x c o mprise s multistage  

spur g e ar transmissio n. The  lubric ant fo r 

the  ho isting  g e ar is se mi-fluid g re ase . The  

re duc tio n ge ars are  se ale d units. The  

ac tuatio n o f the  drum is e ffe c te d by a 

pinio n e ngag ing  o n a to o the d c ro wn 

whe e l, whic h is o ne  pie c e  with the  drum. 

 
 

 

 

 

 

  Ra pport Te mpé ra ture   Pa la n 

  

Ré duc te ur Mote ur 

Mote ur /  ta mbour 

Lubrifia nt 

D’utilisa tion °c  

  Ratio  Ope rating Hoist 

  

Ge ar Motor 

Motor/ drum 

Lubric ant 

Te mpe rature  °c  

VTs GEN0 E OX,PX 133.8 MOBILUX EP 004 -30…+120 
VTs GEN0 G OZ 79.1 MOBILUX EP 004 -30…+120 
VT1 GEN1 N P1, P2 134.2 MOBILUX EP 004 -30…+120 
VT1 GEN1 R P2 106 MOBILUX EP 004 -30…+120 
VT1 GEN1 S P3,P4 87.7 MOBILUX EP 004 -30…+120 
VT2 GEN2 L P3 192,6 MOBILUX EP 004 -30…+120 
VT2 GEN2 N P2,P3 160.3 MOBILUX EP 004 -30…+120 
VT2 GEN2 R P4 104.7 MOBILUX EP 004 -30…+120 
VT3 GEN3 L P5 223,8 MOBILUX EP 004 -30…+120 
VT3 GEN3 N P5 185.3 MOBILUX EP 004 -30…+120 
VT3 GEN3 R P6 113.8 MOBILUX EP 004 -30…+120 
VT3 GEN3 S P7 94,3 MOBILUX EP 004 -30…+120 
VT4 GEN4 L P6 344.9 Mo b il SHC 634 -35…+100 
VT4 GEN4 N P6,P7 269.1 Mo b il SHC 634 -35…+100 
VT4 GEN4 R P7,P8 223,1 Mo b il SHC 634 -35…+100 
VT4 GEN4 S T8,T9 184.1 Mo b il SHC 634 -35…+100 
VT4 GEN4 S+ T9,TA 143.6 Mo b il SHC 634 -35…+100 
VT5 2xGEN4 L 2xP6 344.9 Mo b il SHC 634 -35…+100 
VT5 2xGEN4 N 2xP6 

2xP7 
269.1 Mo b il SHC 634 -35…+100 

VT5 2xGEN4 R 2xP7 223.1 Mo b il SHC 634 -35…+100 
VT5 2xGEN4 S 2xT8 

2xT9 
184.1 Mo b il SHC 634 -35…+100 

VT5 2xGEN4 S+ 2xT9 143.6 Mo b il SHC 634 -35…+100 



EUROBLOC  
GUIDE TECHNIQUE
TECHNICAL GUIDE

Page 34 

VERLINDE se  ré se rve  le  d ro it d e  mo d ifie r sa ns pré a vis le s c a ra c té ristiq ue s d e  so n ma té rie l                               

VERLINDE re se rve s the  rig ht to  a lte r o r a me nd  the  a b o ve  info rma tio n witho ut no tic e  
                                                          04/ 2007 VESAFR/ GBVT12345  

 

 

 

Ré duc te ur pa la n VTs, VT1, VT2, VT3                                 Hoist ge ar box VTs, VT1, VT2, VT3 

c_r1ge1b

                         
 

1. Re nifla rd  
2. Vis d e  fixa tio n d u systè me  d e  le va g e  
3. Vis de  fixa tio n du c o uve rc le  du ré duc te ur 
4. Co uve rc le  d u ré d uc te ur 
5. Co uve rc le  d e  la  b o îte  d e  c o nne xio n e t d u 
FDC ro ta tif à  c a me s (sa uf VTs) 
6. Vis de  fixa tio n du c o uve rc le  de  la  b o îte  de  
c o nne xio n 
7. Fixa tio n d u ré d uc te ur 
8. Tro u d 'inspe c tio n po ur a nne a u 

 

 

1. Bre athe r ve nt 

2 . Fixing  sc re ws fo r ho isting  mac hine ry 

3. Fixing  sc re ws fo r g e arbo x c o ve r 

4. Ge arbo x c o ve r 

5. Co ve r o f c o nne c tio n bo x and ro tating  

limit switc h (e xc e pt VTs) 

6. Fixing  sc re ws fo r c o ve r o f c o nne c tio n 

bo x 

7. Ge arbo x plug  

8. Inspe c tio n ho le  fo r g e ar rim 

 
Réducteur palan VT4, VT5                                                 Hoist gear box VT4, VT5 

c_r3gebo1a

 

1. Re nifla rd  
2. Vis d e  fixa tio n d u mo te ur d e  le va g e  
3. Vis de  fixa tio n du c o uve rc le  du ré duc te ur 
4. Co uve rc le  d e  ré d uc te ur 
5. Vis de  fixa tio n du c o uve rc le  du ré duc te ur 
6. Pla q ue  d e  fixa tio n d e  la  b o îte  d e  tra nsmissio n 
7. Fixa tio n d u ré d uc te ur 
8. Ac c o up le me nt 

1. Bre athe r plug  

2. Fixing  sc re ws fo r ho isting  mo to r 

3. Fixing  sc re ws fo r g e arbo x c o ve r 

4. Ge arbo x c o ve r 

5. Fixing  sc re ws fo r g e arbo x 

6. Fixing  plate  fo r g e arbo x 

7. Ge arbo x plug  

8. Co upling  
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Options réducteur      Gear box features 
 
 

Arbre sortie sur réducteur 
Arbre de sotie diamètre 12mm longueur 30mm sur 
réducteur 
vitesse de rotation identique à celle du moteur de 
levage 
Pour montage d’un roulement codeur ou autre 
possible sur VT1, VT2, VT3 uniquement 
 
Pour VT4,VT5 arbre diamètre 12mm longueur 
30mm monté en bout de tambour, vitesse de 
rotation identique à celle du tambour 

Shaft on gear box 
Output shaft diameter 12mm length 30mm on gear 
box 
Rotation speed same as the hoisting motor 
For sensor bearing or other 
Available only for VT1, VT2, VT3 
 
 
For VT4, VT5, shaft diameter 12mm length 30mm 
on the end of the drum . Rotation speed same as 
drum 

Huile synthétique 
L’huile synthétique est recommandé pour un 
utilisation en haute température (Maxi 60°C)   

Code RM11 

Synthetic oil 
The synthetic oil is recommended for using in high 
temperature (Max 60°C) 

Code RM11 

Second frein sur réducteur 
Le second frein est un frein de sécurité 
électromagnétique qui est fermé par ressort. Il 
fonctionne comme frein de maintien lorsque le 
mouvement cesse et que le frein principal est 
fermé. 
Ce second frein se ferme un court instant après le 
frein principal, mais il s'ouvre simultanément. 
Il est rattaché à l'arbre principal du mécanisme de 
levage, alors que le moteur de levage avec le frein 
principal est rattaché à l'autre extrémité de cet 
arbre 
Disponible uniquement sur VT1, VT2, VT3 
Pas compatible avec l’arbre de sortie D12mm 

Code BRA01 

Second brake on gear box 
The second brake is an electromagnetic safety 
brake, which is closed by spring force. The second 
brake operates as holding brake when the motion 
has stopped and the main brake has closed. 
The second brake closes with a short delay and 
opens simultaneously with the main brake. 
The second brake is attached to the primary shaft 
of the hoisting gear, whereas the hoisting motor 
with the main brake is attached to the other end of 
the shaft. 
 
Available only for VT1, VT2, VT3 
Not available with output shaft D12mm  

Code BRA01 

 

1 2

c_brs01

3

 
 
1. Frein 
2. Mécanisme de levage 
3. Moteur de levage 

1. Brake 
2. Hoisting gear 
3. Hoisting motor 
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TAMBOURS  
 

DRUMS 

 
La  pa rtie  ta mb o ur e st c o mpo sé e  d ’ un 
tub e , de  tira nts, de  fla sq ue s. Ce tte  
struc ture  p e rme t un b o n a lig ne me nt e ntre  
to ute s le s pa rtie s, a insi la  d uré e  d e  vie  d e s 
ro ule me nts e t d e  la  tra nsmissio n fina le  so nt 
a mé lio ré e s. 

  

The  drum unit is c o mpo se d o f a drum 

tube , guide  ro ll, e nd-flange , so  it is o ne  

c o mple te  unit. This allo ws a go o d 

alignme nt be twe e n all the se  parts, so  the  

life  o f be aring  and final transmissio n is 

impro ve d. 
 

 

C D Nom /  

name  
A B 

Z Y 
E F G  H J K L M N 

Lg  (mm) /  

lg (mm) 
310 340 440 540 660 810 1000 1250 1600 1900 2250 2500 2800 

 

 

 

Dia mè tre Câ ble  Pa s Nbre  de  Pa la n 

D (mm) 

Long ue ur Moufla g e  

d (mm) (mm) 

D/ d 

Fixa tions

Diame te r Rope  Pitc h Hoist 

D (mm) 

Le ngth Re e ving 

d (mm) (mm) 

D/ d Clamps 

quantity  

VTs 243 B, C , Y 2, 4/ 1 6.2 7.2 39.2 2 

VT1 303 A, C  2,4/ 1 6.2 7.2 48.9 2 

B, C , D, E1 2,4/ 1 8 9,1 44.3 3 
Y, Z 2,4/ 1 6.7/ 6,2 7,2 57.2 2 

  

VT2 

  

  
355 

  C 1, D1, E1 
C 2, D2, E2 

6,8/ 1 8 9,1 44 3 

D, E, F, G 1 2,4/ 1 11 12.5 36.9 4 
D1, E1, F1, G 1 
D2, E2, F2, G 2 

4,8,12,16 
/ 2 

8 9,1 50.7 2x3 

D2, E2, F2, G 2, H2, J2 

  

VT3 

  

  
406 

  

D1, E1, F1, G 1 , H1, J1 
6,8/ 1 11 12,5 36.9 4 

    C , D, E, F, G , H, J, K 2,4,6/ 1 15 17,1 40.5 6 
VT4 608 E, F, G , H, J, K, L, M, N 4,8,12/ 2 11 12,5 55.3 2x4 

E, F, G , H, J, K 8/ 1 15 17,1 40.5 6 Versions disponibles birail  

Encastré, HPN et Fixe F, G , H, J, K, L, M, N 16/ 2 11 12,5 55.3 2x4 

VT5 608 F, G , H, J, K, L, M, N 4,8,12/ 2 15 17,1 40.5 2x6 
Versions disponibles 

Encastré et Fixe H, J, K, L, M, N 16/ 2 15 17,1 40.5 2x6 
 
1 : Sa uf c ha rio t HPR /  No t availab le  o n LHT ve rsio n        

2 : Sa uf c ha rio t W  /  No t availab le  o n W ve rsio n       

3 : Sa uf c ha rio t HPN  /  No t availab le  o n NHT ve rsio n 
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Dimension du tambour / Drum size   :  D 243 mm (VTs) / 303 mm (VT1) / 355 mm (VT2) / 406 
mm (VT3)        
 

c_r1rd1c

 
1. Tambour 
2. Barrettes de roulement pour tambour 
3. Cadre de roulement 
4. Joint 
5. Tiges de connexion pour flasques d'extrémité du tambour 
6. Couvercle de couronne et trou d'inspection 
7. Couronne 
8. Pièce de serrage axial du tambour 
A. Point de lubrification du roulement de tambour 
B. Point de lubrification du roulement de tambour 

 1. Rope drum 
2. Bearing strips for rope drum 
3. Bearing frame 
4. Sealing 
5. Connector rods for end flanges of rope drum 
6. Rim gear cover and inspection hole 
7. Rim gear 
8. Drum axial locking part 
A. Lubrication point for drum bearing 
B. Lubrication point for drum bearing  

 

 

 

Dimension du tambour / Drum size :  D 608 mm (VT4 , VT5) 
 

c_r3rd1a
 

 
1. Tambour 

2. Roulement 

3. Cadre de roulement 

4. Joint 

5. Capot et trou d'inspection 

6. Couronne 

 1. Rope drum 

2. Bearing 

3. Bearing frame 

4. Sealing 

5. Cover and inspection hole 

6. Rim gear 
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Options tambour       Drum features 
 
 

Tambour plus long 
Cette option permet d’augmenter les hauteurs de 
levées 
Valable sur les chariot birail, HPN, fixe 

 

Longer drum 
This feature allow to increased the hight of lift 
Available for double girder trolley ,NHT, fixe 

Frein au tambour 
Le frein au tambour à été développé comme un 
système de sécurité ultime. Pour obtenir un 
maximum de sécurité, il opère mécaniquement et 
s’applique directement sur le tambour. Le frein au 
tambour a 3 différentes configurations, frein de 
maintien, frein de survitesse, et une construction 
avec les 2 fonctions 
Disponible uniquement sur VT4, VT5 
Ce dispositif réduit les capacités de hauteur de 
levée * 

Code HS07 

Drum brake 
The drum brake has been designed as an extra 
safety device to the hoist. To obtain the maximum 
safety, it operates mechanically and applies directly 
to the rope drum. Drum brake has three different 
configurations, i.e. holding brake, overspeed brake 
and a construction with both holding and overspeed 
brake functions. 
Available only on VT4, VT5 
This system decrease the high of lift * 

Code HS07 

Survitesse/Overspeed 
15 2 4 1 3 2021

c_db03a

 
 
1. Roue à rochet 
2. Cliquet 
3. Roue à cames 
4. Axe de détection de cames 
15. Micro-interrupteur 
20. Tambour 
21. Ressort de réglage 

1. Brake rim 
2. Detent arm 
3. Cam wheel 
4. Follower 
15. Micro switch 
20. Rope drum 
21. Adjustment spring 

 
* reduction de hauteur de levée * reduction of high of lift 

       

Palan / hoist Mouflage / 
reeving 

Perte / loose  Palan / hoist Mouflage / 
reeving 

Perte / loose 

VT4 2/1 - 5,5 m  VT5 4/2 - 6,5 m 

 4/1 - 3 m   8/2 - 3,5 m 

 6/1 -2 m   12/2 - 2,5 m 

 8/1 - 1,5 m   16/2 - 2 m 

 4/2 - 7,5 m     

 8/2 - 4 m     

 12/2 - 2,5 m     

 16/2 - 2 m     
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Maintien/Holding 

 
1. Roue à rochet     
2. Cliquet    
4. Arbre du cliquet 
15. Interrupteur de fin de course du frein de 

maintien 
16. Solénoïde 

1. Brake rim     
2. Detent arm    
4. Shaft of the detent arm 
15. Holding brake limit switch 
16. Solenoid 

Palan 1 brin 1 fall hoist 
Le palan 1 brin permet d’obtenir des vitesses de 
levage rapide et de grande hauteur de levée 
Palan sans limiteur de charge mécanique, seul la 
limitation de charge par mesure courant moteur 
est possible ( à partir du moteur P5) 
Disponible en chariot fixe, HPN, birail 

The 1 fall hoist allow to have a fast speed in 
hoisting and a big high of lift 
Hoist without mechanic overload device, only by 
power measurement is possible(from P5 motor) 
Available in fixed, NHT, DGT trolley  
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CABLE DE LEVAGE    
 

HOISTING ROPE  

 

I ) TYPE DE CABLE ET FACTEUR DE SECURITE  
 

I ) ROPE TYPE AND SAFETY FACTOR 
 

Pa la n Ca b le  Mo ufla g e  Ta mb o ur Dia  c â b le  H D L Câ b le  
Cha rg e  ma x. 

/ c â b le  kg  (2m) 
Co e f d e  
sé c urité  

Ho ist Ro pe  Re e ving  Drum Ro pe  diam HOL Ro pe  
Max lo ad /ro pe   

Kg  in 2m  
Sa fe ty c o e f. 

Y 6 2 B 12 

B 6 VTs 1  
4 C 9 

500 7.1 

A 12 2 C 19 

A 6 VT1 1 
4 C 

6.2 

9.5 

A 

800 4.5 

B 12 

C  
8.0 

18 
D 1250 5.1 

D 24 2 
E1 

8.0 8.5* 
30 

F Y* 1250 1600* 4.4 3.9* 
B 6 

C  9 

D 12 4 
E1 15 

D 1250 1575* 5.1 4.1* 

C 6 

D 8 6 
E 10 

1250 5.1 

C 4.5 

D 6 

1 

8 
E 

8.0 

7.5 

E 
1000 1250* 6.4 5.1* 

Z 22,5 2 Y 
6,7 

30 
B 4,5 

Z 11 

VT2 

1 
4 Y 

6,2 
15 

A 
800 

4,5 
D 18 

E 
11.0 

24 
G 2500 5 

F 32 2 
G 1 

11.0 11.5* 
40 

J Z* 2500 3100* 4,5 4* 
D 9 

E 12 

F 16 4 
G 1 20 

G 2500 3125 5 4 

D 6 

E 8 

F 10 6 
G 13 

2500 5 

D 4.5 

E 6 

F 8 

1 

8 
G 

11.0 

10 

H 

2000 2500* 6.3 5* 

D 8,5 

E 13 

F 18 

G  25 

H 33,5 

4 

J 46 

D 4 

E 6,5 

F 9 

G  12,5 

H 16,5 

8 

J 23 

D 
+ 
Dr 

5.1 

E 4 

F 6 

G  8 

H 11 
12 

J 15 

1250 
 

5.1 

F 4,5 

G  6 

H 8 

VT3 

2 

16 
J 

8 

11,5 

E+Er 

1000 1250* 6,4 5.1* 
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Co e f d e  
sé c urité  Pa la n 

Nb  
c a b l

e  

Mo ufla g
e  

Ta mb o ur 
Dia mè tre  d u 

c â b le  
Ha ute ur d e  

le vé e  
Câ b l

e  
Cha rg e  ma x. 
/ c â b le  (2m) (2m) 

Safe ty 

Ho ist Ro pe  Re e ving  Drum 

Ro pe  

diame te r 

mm 

HOL 

m 
Ro pe  

Max lo ad /ro pe  
(2m) 

Kg  Fac to r (2m) 

C 15.5 
D 21 K 5,4 4.3* 
E 28 
F 36 
G  47 
H 61 
J 80.5 

2 

K 97 

M 5,3 4.2* 

C 7.5 
D 10.5 
E 14 
F 18 
G  23,5 
H 30,5 
J 40 

4 

K 48,5 

K 

4000 
 

5,4 4.3* 

C 5 
D 7 
E 9 
F 12 
G  15,5 
H 20 
J 26.5 

6 

K 32 

4170 5,3 

E 7 
F 9 
G  11,5 
H 15 
J 20 

1 

8 

K 

15 
 

24 

L 

4000 

5000* 
 

5,6 

4.5* 

E 16.5 
F 22 
G  29.5 
H 39 
J 52 
K 63.5 
L 77 
M 86.5 

4 

N 98 
E 8 
F 11 
G  14.5 
H 19.5 
J 26 
K 31.5 
L 38.5 
M 43 

8 

N 49 

G  
+ 

G r 
2000 6,3 

E 5.5 
F 7 
G  9.5 
H 13 
J 17 
K 21 
L 25.5 
M 28.5 

12 

N 32.5 

2085 6 

F 5.5 
G  7 
H 9,5 
J 13 
K 15.5 
L 19 
M 21,5 

VT4  

 

2 

16 

N 

11 

24.5 

 
H 
+ 
Hr 

2000 

2500* 

6,3 

5* 
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Co e f d e  
sé c urité  

Pa la n 
Nb  

c a b le  
Mo ufla g

e  
Ta mb o ur 

Dia mè tre  
d u c â b le  

Ha ute ur d e  
le vé e  

Câ b l
e  

Cha rg e  ma x. 
/ c â b le  (2m) 

(2m) 

Safe ty 

Ho ist Ro pe  Re e ving  Drum 

Ro pe  

diame te r 

mm 

HOL 

m 
Ro pe  

Max lo ad /ro pe  
(2m) 

Kg  Fac to r (2m) 

F 15.5 

G  20.5 

H 27.5 

J 37.5 

K 46 

L 55.5 

M 62.5 

4 

N 71 

K 
+ 
Kr 

5.4 

F 7.5 

G  10 

H 13,5 

J 18,5 

K 23 

L 27,5 

M 31 

8 

N 35.5 

K 
+ 
Kr 

4000 

5.4 

4.3* 

F 5 

G  6,5 

H 9 

J 12.5 

K 15 

L 18.5 

M 20,5 

12 

N 23.5 

L 
+ 
Lr 

4167 5,4 

H 6.5 

J 9 

K 11 

L 13.5 

M 15.5 

VT 5  

ve rsions 

diponible s

bira il E e t 

FIXE 

2 

16 

N 

15 

17.5 

L 
+ 
Lr 

3978 

5000* 

5,6 

4.5* 

 
• : Fe m 1Am/ duty c la ss 1Am 
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Ca ra c té ristique s princ ipa le s : 

- Ame  a c ie r, d iffo rme , p ré fo rmé e  
- Câ b le  to ro nné  à  g a uc he  e n sta nd a rd  
- Fils e n a c ie r g a lva nisé  
- Trè s ha ut mo d ule  d e  rup ture  so us c ha rg e  
- Ha ut d e g ré  d e  fle xib ilité  (a ug me nte  d e  
la  d uré e  d e  vie ) 
- Ré sista nc e  ma ximum a ux p re ssio ns d e  
c o nta c t sur ta mb o ur e t p o ulie s 
- Pro te c tio n c o ntre  la  c o rro sio n  
- Allo ng e me nt minimum so us c ha rg e  
- Brins p a ra llè le s (sa uf c â b le s a ntig ira to ire s)    

Pré c a utions d’e mploi de s c â ble s : 

Un c â b le  e nd o mma g é  p e ut e ntra îne r la  
d e struc tio n d ’ a utre s c o mp o sa nts 
(c urse ur, p o ulie s, …) e t p e ut c a sse r s’ il 
n’ e st p a s c ha ng é . Da ns to us le s c a s, le  
c â b le  d o it ê tre  g ra issé  ré g uliè re me nt. 

 

Note  ! Le  typ e  d e  c â b le  utilisé  e st 
susc e p tib le  d e  c ha ng e r. Si le s 
info rma tio ns sur le  c â b le  so nt 
c ritiq ue s vé rifie r le  c â b le  utilisé  c a s 
p a r c a s. 

 

 

 Main c harac te ristic s : 

- Ste e l c o re , dyfo rm, pre fo rme d 

- Le ft hand lay pre fo rme d 

- Galvanize d wire s   

- Ve ry hig h b re aking  lo ad 

- Hig h de g re e  o f fle xib ility (inc re ase s the  

life  time ) 

- Maximum re sistanc e  to  pulle y/drum 

c o ntac t p re ssure s 

- Pro te c tio n ag a inst c o rro sio n 

- Minimum stre tc h unde r lo ad 

- Para lle l lay (e xc e p t no n twisting  ro pe ) 
 

 

Pre c autio ns re g arding  ho isting  ro pe s : 

A damag e d ro pe  may c ause  o the r 

c o mpo ne nts to  b e  de stro ye d (g uide  ring , 

pulle ys, ...), and may e ve n b re ak if it is no t 

c hang e d. In a ll c ase s, it is a  part sub je c t 

to  we ar and ne e ds to  b e  g re ase d 

re g ularly. 
 

No te  ! The  use d ro pe  type  is sub je c t to  

c hang e . If the  ro pe  info rmatio n is c ritic a l 

a lways c he c k the  c urre ntly use d ro pe  

type  c ase  b y c ase . 
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II ) Ty pe  de  c âb le s utilisé s 
 

 II ) Use d Ro pe  Ty pe  

 
 

 
 

Section / Cross section 

Cable / Rope type: A 

Section / Cross section 

Cable / Rope type : B 

Section / Cross section 

Cable / Rope type : D and Dr 

Section / Cross section 

Cable / Rope type : F and Y 

    

 
 

  

Section / Cross section 

Cable / Rope type : G and Gr 

Section / Cross section 

Cable / Rope type : J, Z and M 

Section / Cross section 

Cable / Rope type : K and Kr 

Section / Cross section 

Câble / Rope type: C, E, Er, H, Hr, L, 
Lr 

    

Dia. 
Calculé 

Calculated 
Cable
Rope 

mm 

Charge 
mini. a la 
rupture 
Mini. 

Breaking 
Load kN 

Charge à la 
rupture 
Braking 
Load kN 

Construct
uion 

Strand 
Constr. 

Résistance 
au fil Wire 
Strength  
N/mm2 

Ame Core 

Couche 
de 

câble 
 

Rope 
Lay 

Comp. 
Outer 

Strands 

Matière du fil 
Wire Material 

Poids 
Weight 
kg/m 

Anti-
giratoire

Rot. 
resist.

A 6.2 36.4 45.5 8 x17 Steel core parallel strands Yes 0.17 No 

B 6.7 37.0 47.4 17x7 Steel core No 0.18 Yes 

D 

LR 

Dr 
65.6 73.0 8 x 19 Steel core parallel strands

RR 
Yes 0.30 No 

F 

8.0 

56.0 66.0 0.27 

Y 8.5 63.5 80.0 
24 x 7 Steel core LL No 

0.32 
Yes 

G LR 

Gr 
128 141.4 8 x 19 Steel core parallel strands

RR 
No 

J 

11.0 

115.0 137.3 

0.56 

Z 11.5 125.0 150.3 
28 x 7 Steel core LR 

Yes 

0.61 
Yes 

K LR 

Kr 
221.6 257.5 8 x 25 Steel core parallel strands

RR 
No 1.03 No 

M 

15 

218 249.0 28 x 7 Steel core 1.02 Yes 

C 6,5 36,7 43,2 0,2 
E 

LR 

Er 
8 65,6 78,1 

RR 
0,33 

H LR 

Hr 
11 128 152 

8 x 19 

RR 
0,63 

L LR 

Lr 
15 229 273 8 x 26 

2160 

Independant Wire Rope 
Core 

RR 

Yes 

Acier Galvanisé 
Galvanized steel 

 

1,14 

No 

 

LR = Toronné à gauche / left hand regular lay - RR = Toronné à droite  / right hand regular lay - LL = Antigiratoire / left hand Lang´s lay 
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 III ) CABLES CALCULES SUIVANT LA FEM  

 

 III ) ROPES CALCULATED BY FEM 

 

Re c o mma nd a tio ns FEM :                                        FEM re c o mmandatio ns : 

 

G ro up e  FEM d u p a la n 
 

Ho ist FEM duty g ro up  1Am 2m 3m 

Co e f minimum d e  sé c urité   
 

Min. sa fe ty fa c to r 4 4,5 5,6 

 

 IV ) OPTIONS  

 

 IV ) OPTIONS 

 

 

Câble service lourd 
Câble spécial pour applications intensives. 
Par exemple: Charge proche de la capacité 
nominal, cycles répétitifs sur des même distances 
de travail, ou câble exposé à des chocs. Le câble 
spécial est de type IWRC(câble à âme 
indépendante) l’âme est revêtue de plastique 
Exemple d’utilisation 

• Pont papeterie 

• Utilisation grappin 

• Ponts de déchargement aciérie 

• Pont industrie automobile (emboutissage, 
presse, etc.) 

 Le câble spécial doit être commander en option 
« câble service lourd » code RR09. 
Note : le câble IWRC est std pour les mouflages 
6/1, 8/1, 12/2 et 16/2 

Heavy duty rope 
Special rope for the heavy applications.  
For example if loads are near the nominal load and 
load cycle is repeating the same route. Or rope is 
exposed to load shocks . The special rope is IWRC 
type (independent wire rope core). The core is 
plastic coated. 
Using  examples  

• Paper reel handling cranes 

• Grab use 

• Unloading cranes in steel warehouses 

• Cranes in automotive industry (stamping 
plants, die handling etc) 

The special rope shall be ordered as additional 
feature “Heavy duty rope” (technical code RR09). 
Note: IWRC rope is standard rope type in 6/1, 8/1, 
12/2 and 16/2 falls rope reevings. 

 

 
Câble Inox 

Câble inox AISI 316  6x36 IWR, âme fibre 

Les charges minimum à la rupture sont : 

 D6: 20kN, D8: 36kN, D11: 68kN, D15: 126kN. 

Note : la charge maximum est 0.5x la charge 
nominal standard quand un câble inox est utilisé. 

Code RR08 

Stainless steel rope 
AISI 316 stainless steel rope 6x36 IWR, fibre core. 
Minimum breaking loads are : 

D6: 20kN, D8: 36 kN, D11: 68 kN, D15: 126 kN. 

NOTE:  Maximum load is 0.5 x standard nominal 
load when stainless steel rope is used. 

Code RR08 
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MOUFLAGE  

 

REEVING  

 
Mo ufla g e s sta nda rds e xista nts. 

  

Existing  standard re e ving s. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2/ 1                         4/ 2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6/ 1                             12/ 2 
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4/ 1                          8/ 2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

8/1                                  16/2 

 

 

Grâ c e  a u d ia mè tre  du ta mb o ur le  
mo uve me nt du g uide  c â b le  e st fa ib le . De  
c e tte  fa ç o n, le  dé pla c e me nt ho rizo nta l 
du c ro c he t e st trè s pe tit. Da ns p lusie urs 
c a s c e c i pe rme t d ’ utilise r un pa la n a ve c  
mo ufla g e  sta nda rd  a u lie u d ’ un pa la n à  
le va g e  c e ntré . 
 

Le  g uide -c â b le  g a ra ntit q ue  le  c â b le  
s'e nro ule  c o rre c te me nt sur le  ta mb o ur e t 
é vite  q u'il ne  pa sse  da ns la  ma uva ise  
g o rg e . Le s pa la ns do té s d 'un ta mb o ur 
d 'un d ia mè tre  de  608 mm (VT4 e tVT5) so nt 
é q uipé s a ussi de  g uide  c â b le  

 

 

 

 Thank to  the  drum diame te r the  mo ving  o f 

the  ro pe  g uide  is sho rt. So , the  ho o k b lo c k 

ho rizo ntal displac e me nt is ve ry small. In 

many c ase s that allo ws to  use  a  standard 

re e ving  ho ist inste ad o f a  true  ve rtic al 

ho ist. 

 

 

The  ro pe  g uide  e nsure s that the  wire  ro pe  

winds o n the  drum c o rre c tly and pre ve nts 

the  wire  ro pe  fro m jumping  into  the  wro ng  

g ro o ve . Ho ists with a  drum diame te r o f 

608mm (VT4 e t VT 5) are  e quippe d also  

with ro pe  g uide  
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Guide -c âble        Ro pe  guide  

 
Palan VTs /  VTs ho ist 

 

c_r1rq4D

 
 

1. Vis de fixation 

2. Logement de palier 

3. Arbre de guidage 

4. Bague glacier 

5. Guide câble 

6. Câble  

 

1.    Fixation screws 

2.    Bearing support 

3.    Guidance shaft 

4.    Ring sliding 

5.    Rope guide 

6.    Rope 

 
VT1, VT2 et/ and VT3 levage  standard /  standard ho ist 

 

c_r1rq1d

       
 

 

 

1.  Guide-câble 

2.  Ressort de rouleau presseur de câble 

3.  Axe de rouleau presseur de câble 

4.  Rouleau presseur de câble 

5. Axe de guidage 

6. Boulon de fixation de la tige de connexion. 

 1. Rope guide 

2. Rope press roll spring 

3. Rope press roll axle 

4. Rope press roll 

5. Guidance shaft 

6. Fixing bolt for connector rod. 
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VT4 et /  and VT5 

 

 
 

1. Guide câble 

2. Plat de fermeture 

3. Intercalaire 

4. Entretoises 

5. Plat de fixation 

6. Roulements 

7. Vis d’assemblage 

8. Vis d’assemblage 

9. Vis d’assemblage 

10. Ressorts 

 1. Rope guide 

2. Locking plate 

3. Spacer 

4. Sleeves 

5. Fixing plate 

6. Bearings 

7. Assembly screws 

8. Assembly screws 

9. Assembly screws 

10. Springs 
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MOUFLES  
 

HOOK BLOCK 

 

I ) ENC O MBREMENT DES MO UFLES 

  

I ) HO O K BLO C K DIM ENSIO NS   

 

 

 

c_hbdim1b

* * 

 
 

 

*Les diamètres des poulies au centre de la moufle sont d’un diamètre supérieur au autres 

The pulleys diameter in the midle of the hook block are superior of the other 
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VT Câble Classe / Hoist duty Crochet Fig.
Encombrements Hook block 

dimensions (mm) 
Poids 

Rope 
Hoist frame 

Fall 
1Am/M4 2m/M5 3m/M6 Hook forging  H H1 H2 D B Weight (kg) 

2/1  M5  RSN 1 V 1 375 84 251 168 108 9.3 
VTs 

4/1  M5  HBC 1.6 V 2 389 84 258 168 202 15.5 

2/1  M5 M6 RSN 1 V 1 375 84 251 168 108 9.3 
VT1 

4/1  M5 M6 HBC 1.6 V 2 337 84 198 168 221 13 

2/1 X (M4) M5 M6 RSN 1 V 1 414 102 272 204 118 14 

2/1  y-z  M5 M6 RSN 1 V 1 375 84 251 168 108 9.3 

4/1  M5 M6 HBC 2.5 V 2 426 102 259 204 270 22 

4/1  y-z  M5 M6 HBC 1.6 V 2 337 84 198 168 221 13 

4/1 X (M4)   HBC 2.5 V 3 443 102 276 204 241 31.5 

6/1  M5 M6 HBC 2.5 V 4 499 110 324 220 165 37 

VT 2 

8/1 M4 M5  HBC 2.5 V 4 499 110 324 220 165 40 

2/1 X (M4) M5 M6 HBC 2.5 V 1 578 142 371 283 132 31 

4/1  M5 M6 HBC 5  V 2 548 142 316 283 376 46.5 

4/1 X (M4)   HBC 5  V 3 604 142 372 283 341 77.5 

6/1  M5 M6 HBC 5  V 4 687 150 447 300 220 88 

8/1 M4 M5  HBC 5  V 4 687 150 447 300 220 95 

4/2  M5 M6 HBC 2.5 V 4 499 110 324 220 165 29 

8/2  M5 M6 HBC 5  V 5 608 110 408 220 220 67 

12/2  M5 M6 RSN6  V 5 644 110 448 220 296 78 

VT 3 

16/2 M4 M5  RSN6  V 5 644 110 448 220 354 86 

2/1 M4 M5 M6 HBC 5  V 4 788 198 500 395 219 95 

4/1 M4 M5 M6 HBC 5  V 4 788 198 500 395 219 107 

6/1 M4 M5 M6 RSN10 T 4 930 198 625 395 259 182 

8/1 M4 M5  RSN 16 T 5 1067 198 735 395 289 264 

4/2 M4 M5 M6 HBC 5  V 4 687 150 447 300 220 90 

8/2 M4 M5 M6 HBC 5  V 4 687 150 447 300 220 95 

12/2 M4 M5 M6 RSN10 T 5 844 150 587 300 373 177 

VT 4 

16/2 M4 M5  RSN 16 T 6 974 150 690 300 483 292 

4/2 M4 M5 M6 HBC 5  V 4 788 198 500 395 219 107 

8/2 M4 M5 M6 RSN 16 T 5 1110 228 749 455 335 309 

12/2 M4 M5 M6 RSN 20 T 5 1221 228 842 455 487 485 
VT 5 

16/2 M4 M5  RSN 25 T 6 1285 228 886 455 579 585 
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II) ENC O MBREMENTS DES C RO C HETS   II) STA NDA RD FO RG ING  HO O K 

FO RG ES STA NDA RDS   DIM ENSIO NS  

A

B
E

D

B

C

D

E

d1

g1

b2

b1

a
3

h
2

a1

b
1

b2

b3

b4

h3 h4h1

e
3 a2

l1

b
3

a2

g1

f1

Ball r2

a
1

l1

e
3

a
3

h
2

f1

Ball r2

c_hb1b

RSN HBC

d1

 
Le  c ro c he t sta nda rd  HBC d ispo se  de s 
mê me s d ime nsio ns q ue  le  mo dè le  RSN 
é q uiva le nt a ve c  une  ha ute ur pe rdue  
p lus ré duite . Co nç u spé c ia le me nt po ur le  
pa la n VT, il é q uipé  d ’ une  po ig né e  po ur 
le  pre ndre  fa c ile me nt à  la  ma in. 
Il e st po ssib le  de  re mpla c e r le s mo dè le s 
HBC pa r le s c ro c he ts RSN (vo ir Optio ns) 
 

Dime nsio ns c ro c he ts RSN (DIN 15401) e t 
HBC  

 The  standard HBC ho o k has the  same  

dime nsio ns as the  RSN1.6 but with a  

distanc e  be twe e n the  lo ad and the  to p  

o f ho o k re duc e d (smalle r to tal he ig ht) 

The  de sig n with a  handle  to  take  it ve ry 

e asily has be e n do ne  spe c ially fo r this 

ho ist.It is po ssib le  to  re plac e  the  HBC 

ho o ks by RSN ho o ks (se e  Optio ns) 
 

Dime nsio ns fo r RSN (DIN 15401) & HBC 

ho o ks  

 

RSN HBC  

RSN 

1 

RSN 

1.6 

RSN 

2.5 

RSN 

4 

RSN 

5 

RSN 

6 

RSN 

8 

RSN 

10 

RSN 

16 

RSN 

20 

RSN 

25 

RSN 

32 

RSN 

40 

HBC 

1.6 

HBC 

2.5 

HBC 

5 
a1 50 56 63 71 80 90 100 112 140 160 180 200 224 56 63 80 

a2 40 45 50 56 63 71 80 90 112 125 140 160 180 45 51 63 

a3 57 64 72 80 90 101 113 127 160 180 202 225 252 60 65 84 

b1 38 45 53 63 71 80 90 100 125 140 160 180 200 46 53 71 

b2 32 38 45 53 60 67 75 85 106 118 132 150 170 40 45 60 

b3 - - - - - -  - - - - - - 32 38 55 

b4 - - - - - -  - - - - - - 32 38 45 

d1 30 36 42 48 53 60 67 75 95 106 118 132 150 38 44 55 

e3 105 118 132 148 165 185 - 221 280 330 360 - - 105 118 148 

f1 31 35 40 45 51 57 - 46 58 68 74 - - 40 45 56 

g1 12.5 14 16 16 18 18 - 23 33 33 38 - - 14 16 18 

h1 48 56 67 80 90 100 112 125 160 180 200 224 250 - - - 

h2 40 48 58 67 75 85 95 106 132 150 170 190 212 56 65 90 

h3 - - - - - -  - - - - - - 76 85 112 

h4 - - - - - -  - - - - - - 84 100 130 

l1 197 224 253 285 318 380 418 452 582 653 724 796 893 199 260 300 

r2 8 9 10 12 14 16 18 20 25 28 32 - - 12 15 18 

Poids 
weight 
forging 

3.2 kg 4.5 kg 6.3 kg 8.8 kg 
12.3 
kg 

17.1 
kg 

24kg 34 kg 66 kg 95 kg 136 kg 187kg 264kg 5.1 kg 8 kg 15 kg 

No te : Le  ling ue t de  sé c urité  d iminue  de  5mm la  c o te  a 2 sur le  c ro c he t HBC e t d ’ e nviro n 15mm sur le  c ro c he t RSN. Safe ty latc h o n HBC fo rg ing  de c re ase s 

dime nsio n a 2 abo ut 5 mm and abo ut 15mm o n RSN fo rg ing . 
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 Crochet forgé standard  / Standard Forging Hook  

 RSN HBC 

Encombrement / Dimension standard DIN 15401 Oversized DIN 15401 

Matériaux / Material standard DIN 15400 DIN 15400 

 

II) O PTIO NS C RO C HETS   II) HO O K O PTIO NS  

 

Crochet simple DIN15401 de taille spéciale         Code HOK07-HOK09        Single hook DIN15401 special size 

Palan/Hoist RSN1V RSN1.6V RSN2.5V RSN4V RSN5V RSN6T RSN6V RSN8T RSN10T RSN12T RSN16T RSN20T RSN25T RSN32T RSN40T 

VT1 2/1 STD X X             

VT1 4/1  X X X            

VT2 2/1 STD X X             

VT2 4/1 2m/3m   X   X  X        

VT2 4/1 1Am    X  X  X        

VT2 6/1    X  X  X        

VT2 8/1    X  X  X        

VT3 2/1   X X X           

VT3 4/1 2m/3m       X X X       

VT3 4/1 1Am       X X X       

VT3 6/1       X X X       

VT3 8/1       X X X       

VT3 4/2    X  X  X        

VT3 8/2       X X X       

VT3 12/2      STD  X X       

VT3 16/2      STD  X X       

VT4 2/1       X X X       

VT4 4/1       X X X       

VT4 6/1         STD X X     

VT4 8/1           STD X X   

VT4 4/2       X X X       

VT4 8/2       X X X       

VT4 12/2         STD X X     

VT4 16/2           STD X X   

VT5 4/2       X X X       

VT5 8/2           STD X X   

VT5 12/2            STD X X  

VT5 16/2             STD X X 

Crochet double DIN15402                                 Code HOK03                                      Ramshorn DIN15402 

Palan/Hoist RSN1V RSN1.6V RSN2.5V RSN4V RSN5V RSN6T RSN6V RSN8T RSN10T RSN12T RSN16T RSN20T RSN25T RSN32T RSN40T 

VT1 2/1 X X X             

VT1 4/1  X X X            

VT2 2/1 X X X             

VT2 4/1 2m/3m   X   X  X        

VT2 4/1 1Am    X  X  X        

VT2 6/1    X  X  X        

VT2 8/1    X  X  X        

VT3 2/1   X X X           

VT3 4/1 2m/3m       X X X       

VT3 4/1 1Am       X X X       

VT3 6/1       X X X       

VT3 8/1       X X X       

VT3 4/2    X  X  X        

VT3 8/2       X X X       

VT3 12/2      X  X X       

VT3 16/2      X  X X       

VT4 2/1       X X X       

VT4 4/1       X X X       

VT4 6/1         X X X     

VT4 8/1           X X X   

VT4 4/2       X X X       

VT4 8/2       X X X       

VT4 12/2         X X X     

VT4 16/2           X X X   

VT5 4/2       X X X       

VT5 8/2           X X X   

VT5 12/2            X X X  

VT5 16/2             X X X 
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RSN  

RSN 

1 

RSN 

1.6 

RSN 

2.5 

RSN 

4 

RSN 

5 

RSN 

6 

RSN 

8 

RSN 

10 

RSN 

16 

RSN 

20 

RSN 

25 

RSN 

32 

RSN 

40 
a1 - - 50 56 63 71 80 90 112 125 140 160 180 

a2 - - 40 45 50 56 63 71 90 100 112 125 140 

a3 - - 65 73 82 92 103 116 146 163 182 205 230 

b1 - - 40 48 53 60 67 75 95 106 118 132 150 

d1 - - 42 48 53 60 67 75 95 106 118 132 150 

f1 - - 208 238 266 301 337 377 471 531 598 672 754 

h - - 50 60 67 75 85 95 118 132 150 170 190 

l1 - - 250 280 312 375 415 450 580 650 715 790 885 

Poids 
weight 
forging 

- - 6.9 kg 9.7 kg 13.4 kg 16.8 kg 25.3kg 35.5 kg 69.7 kg 97.5 kg 135 kg 193kg 280kg

No te : Le  ling ue t de  sé c urité  d iminue  la  c o te  a 2 d ’ e nviro n 15mm. Safe ty latc h de c re ase s dime nsio n a2 abo ut 15mm. 

 

Moufle isolée 
 

Isolation du pavé de moufle par des pièces en plastique 
(POM). Capacité d’isolation 2 fois la tension du palan + 
1000V. Exemple utilisations : Soudage de pièce 
suspendu au crochet. Pour le VT1, la moufle isolé est 
valable seulement en 4/1  

Code HOK01 

Hook block isolated 
 

Plastic (POM) isolation parts in the hook beam. 
Isolation capacity 2 x main voltage + 1000 V. This 
feature must be used for.ex.: when the item 
supported by the hook is welded. NOTE: VT1 
available only with 4 –rope fall isolated hook block. 

Code HOK01 

 
Crochet bloqué 

 
Possibilité de bloquer le crochet en rotation dans 4 
positions 
4 verrouillage tout les 90 degrés Note : Pour le VT1, le 
blocage du crochet est valable seulement en 4/1 

Code HOK02 

 
Lockable hook block 

 
Hook forging is possible to lock in 4 positions (in 
steps of 90 degrees) NOTE: QQA available only with 
4 –rope fall lockable hook block. 
 

Code HOK02 
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POULIE  

 

PULLEY  

D

C

B

A

N
o
m
i
n
a
l
 
d
i
a
m
e
t
e
r

 
Diamètre 
Nominal / 
Nominal 
diameter 

A B C D 
VT 

(mm) (mm) (mm) (mm) (mm) 

VTs 146 22 3.3 18 40 

VT1 146 22 3.3 18 40 

VT2 180 26 4.2 20 50 

VT2 y,z 146 22 3.3 18 40 

VT3 248 32 5.8 23 65 

VT3 
LV/TVL 

180 26 4.2 20 50 

VT4 338 40 8 28 85 

VT4 
LV/TVL 

248 32 5.8 23 65 

VT5 338 40 8 28 85 

 

VT / 

Frame 

Hoist 

Diamètre 

du câble 

Rope 

diameter 

(mm) 

Mouflage 

Reeving 

Diamètre 

nominal du 

tambour 

Rope drum 

diameter 

(mm) 

Pas du 

tambour 

Rope drum 

pitch 

(mm) 

Diamètres 

intérieur 

gorge / Rope 

sheave 

diameter 

(mm) 

Nombre de 

serre  câble 

sur le 

tambour 

Number of 

rope clamps 

on drum 
S 6.2 Standard 243 7.2 146 2 

1 6.2 Standard 303 7.2 146 2 

2 6.7/6.2 Standard 355 7.2 146 2 

2 8 Standard 355 9.1 180 3 

3 11 Standard 406 12.5 248 4 

3 8 Centré / True vertical 406 9.1 180 2x3 

4 15 Standard 608 17.1 338 6 

4 11 Centré / True vertical 608 12.5 248 2x4 

5 15 Centré / True vertical 608 17.1 338 2x6 

 

Go rg e  à  45° 
Mo nté e s sur un ro ule me nt g ra issé  à  vie  
Dure té  e n fo nd de  g o rg e  de  220 HB 

 Gro o ve  45° 

Life  lubric ate d be aring  

Bo tto m gro o ve  hardne ss 220 HB 
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LIMITEUR DE CHARGE    

 

LOAD LIMITER 

 
La  pro te c tio n c o ntre  le s surc ha rg e s 
e mpê c he  to ut mo uve me nt de  le va g e  
lo rsq ue  la  c ha rg e  e st e xc e ssive .  

 
Le  c a pte ur de  surc ha rg e  e st un fin de  
c o urse  mé c a niq ue . Une  ja ug e  de  
c o ntra inte  pe ut é g a le me nt ê tre  utilisé e  e n 
o ptio n a ve c  le  Mo nito r MT2. Le  MT2 
fo nc tio nne  so it a ve c  une  ja ug e  de  
c o ntra inte s so it pa r me sure  de s c o ura nts 
mo te ur (Cf. c ha p itre  MT2).  
 
En sta nda rd , le  limite ur de  c ha rg e  
mé c a niq ue  e st c o nstitué  d ’ un 
e mpile me nt de  ro nde lle s c o niq ue s 
(pre ndre  c o mpte  de  l’ e mpile me nt, de s 
é pa isse urs e t de s d ime nsio ns d ’ o rig ine ). Le  
po int fixe  e xe rc e  un e ffo rt ve rs le  b a s, do nt 
ré sulte  une  tra nsla tio n de  q ue lq ue s 
millimè tre s du so us-e nse mb le  de  re nvo i. 
Ce tte  tra nsla tio n dé c le nc he  un fin de  
c o urse  e n c a s de  surc ha rg e . 
Le  dé te c te ur de  surc ha rg e  e st ré g lé  à  
110% de  la  c a pa c ité  no mina le  du pa la n. 

  
The  o ve rlo ad pro te c tio n pre ve nts ho isting  

mo tio n whe n the re  is an e xc e ssive  lo ad.  

 

The  me asuring  se nso r is a  me c hanic al limit 

switc h. The  Mo nito r MT2 in o ptio n is 

wo rking  with e ithe r lo ad c e ll o r mo to r 

c urre nt me asure me nt. Ho ists e quippe d 

with the  mo nito ring  unit MT2 run e ithe r  

strain g aug e s o r mo to r to rque  c alc ulatio n 

(Se e  c hapte r MT2). 

 

As standard, o n VT1 size  ho ists, the  lo ad 

limite r is made  up o f a  c o nic al disk 

arrang e me nt (take  ac c o unt o f the  

arrang e me nt, the  thic kne ss, and the  

o rig inal dime nsio ns). The  jac kshaft e nd-

po int e xe rts a  fo rc e  do wnwards, fro m 

whic h a re lo c atio n o f a  fe w millime tre s 

do wnwards re sults fo r the  jac kshaft 

subasse mbly. This mo ve me nt ac tuate s a  

limit switc h in the  e ve nt o f an o ve rlo ad. 

Ove rlo ad de vic e  is se t at 110 % o f the  

no minal ho ist c apac ity. 
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Dime nsio n du ta mb o ur 
φ 243mm, (VTs) 1 b rin a u ta mb o ur 

limiteur std 

 

drum size  φ 243 mm, (VTs) 
1-ro pe  re e ving   

std load limite r 

 

 

d ime nsio n du ta mb o ur 
φ 303/ 355 mm, (VT1/ VT2) 1 b rin a u 

ta mb o ur  limiteur std 
 

drum size  φ 303/355 mm, (VT1/ VT2) 
1-ro pe  re e ving   std load limite r 

c_qaod1a

 

d ime nsio n du ta mb o ur φ 406 mm, 
(VT3) 

1 b rin a u ta mb o ur/  limiteur std 
 

drum size  φ 406 mm, (VT3) 
1-ro pe  re e ving  /  std load limite r 

c_qcod1a

 

d ime nsio n du ta mb o ur φ 406 mm, 
(VT3) 

2 b rins le va g e  c e ntré   
jauge de contrainte (option) 

 

drum size  φ 406 mm, (VT3) 
2-ro pe  c e nte r lift  

 strain gauge  (option) 

c_qcod2a

 

d ime nsio n du ta mb o ur φ 608 mm, 
(VT4-VT5) 

2 b rins le va g e  c e ntré   
 jauge de contrainte  

 

drum size  φ 608 mm, (VT4-VT5) 
2-ro pe  c e nte r lift  

 strain gauge  (option) 

c_qeod1a
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Protection contre les surcharges, 

interrupteur mécanique          

 

Ove rload prote ction, me chanical switch     

Protection contre les surcharges, capteur 

de charge 

 

Ove rload prote ction, load se nsor 
       

 

c_odme1b

             

c_odme1b

 
 

 

 

 

1. Bo îte  à  c o in /  Ro pe  a nc ho ra g e  
2. Mé c a nisme  de  le vie r /  Le ve r 

me c hanism 
3. Lo t de  ro nde lle s re sso rts /  Se t o f plate  

spring s 
4. Limite ur de  c ha rg e  mé c a niq ue  /  

Me c hanic al limit switc h 
5. Vis de  ré g la g e  de  l'inte rrupte ur du  

limite ur de  c ha rg e  mé c a niq ue  /  
Adjustme nt sc re w fo r me c hanic al limit 

switc h 

 1.   Bo îte  à  c o in /  Ro pe  anc ho rag e  
2. Mé c a nisme  de  le vie r /  Le ve r 

me c hanism 
3. Ca pte ur de  c ha rg e  /  Lo ad se nso r 
4. Inte rrupte ur de  fin de  c o urse  de  

sé c urité  /  Safe ty limit switc h 
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MONITOR MT2  

 

  

MONITORING UNIT MT2 

 

Le  c o ffre t é le c triq ue  sur le  pa la n pe ut-ê tre  
é q uipé  d ’ une  unité  d e  d ia g no stic  q ui 
supe rvise  le s o pé ra tio ns d e  sé c urité  d u 
pa la n(sa uf VTs). Le  systè me  c o lle c te  le s 
d o nné e s d e  fo nc tio nne me nt q ui 
a ffe c te nt la  sé c urité  e t c a lc ule  le  te mps 
re sta nt d e  la  d uré e  d e  vie  d u pa la n (Sa fe  
Wo rking  Pe rio d  (SWP)). Le s instruc tio ns d e  
fo nc tio nne me nt  e t d e  ma inte na nc e  d e  
l’ unité  d e  d ia g no stic  so nt fo urnie s a ve c  le  
pa la n. 
 
 
 

  

The  e le c tric a l c ub ic le  o n the  ho ist may 

c o nta in the  c o nditio n mo nito ring  unit that 

supe rvise s the  sa fe  o pe ratio n o f the  

ho ist(e xe pte d VTs). The  unit c o lle c ts data  

o n func tio ns that a ffe c ts sa fe ty and 

c a lc ulate s the  re maining  time  in the  Safe  

Wo rking  Pe rio d (SWP) during  whic h the  

ho ist c an o pe rate  sa fe ly. Se parate  

o pe rating  and se rvic ing  instruc tio ns fo r 

the  c o nditio n mo nito ring  unit are  

de live re d with the  ho ist. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NOTA : Il e st 
impé ra tif d e  re fa ire  

un ta ra g e  sur site  
po ur c o nfig ure r le  
MT2 pa r ra ppo rt à  

so n e nviro nne me nt 
d e  tra va il no rma l. 

NOTA : It is impe rative  to  

re make  a  lo ad 

c a lib ratio n o n site  to  

c o nfig ure  the  MT2 

c o mpare d to  its 

e nviro nme nt o f no rmal 

wo rk.. 



EUROBLOC  
GUIDE TECHNIQUE
TECHNICAL GUIDE

Page 59 

VERLINDE se  ré se rve  le  d ro it d e  mo d ifie r sa ns pré a vis le s c a ra c té ristiq ue s d e  so n ma té rie l                               

VERLINDE re se rve s the  rig ht to  a lte r o r a me nd  the  a b o ve  info rma tio n witho ut no tic e  
                                                          04/ 2007 VESAFR/ GBVT12345 

 

1. Le s fonc tions de  base  du MT2  

• Pro te c tio n c o ntre  la  surc ha rg e  
d ’ un po nt o u d ’ un pa la n 

• Dé ma rra g e / a rrê t le nt e n pe tite  
vite sse  

• Cha ng e me nt d e  d ire c tio n a ve c  
a rrê t le nt 

• La  c o mma nd e  e st fo rc é e  e n pe tite  
vite sse  si la  c ha rg e  a ug me nte  
b rusq ue me nt lo rs d ’ un le va g e  e n 
g ra nd e  vite sse  

• Inte rfa c e  utilisa te ur (b o îte  
pe nd a nte  o u PC) 

• Supe rvisio n de  l’ é ta t de  
fo nc tio nne me nt e t vé rific a tio n d e  
no n d é pa sse me nt d e s va le urs 
supe rvisé e s 

• Co ntrô le  d e  pha se  (p ré se nc e  e t 
o rd re ) 

• Surve illa nc e  d ’ e ntré e s a na lo g iq ue s 
(c o ura nt, te nsio n & te mpé ra ture  
mo te ur) 

• Supe rvisio n d e  la  surc ha uffe  
mo te ur 

 
OPTIONS :  

• Co ntrô le  d e  mise  à  nive a u d e  
p lusie urs pa la ns 

• 3 se uils inte rmé d ia ire s de  limita tio n 
d e  c ha rg e  

• Co ntrô le  d e  mo u d e  c â b le  pa r 
d é te c tio n d ’ a b se nc e  d e  c ha rg e   

• Co mmunic a tio n pa r lia iso n RS 232 
• So rtie  a na lo g iq ue  ve rs a ffic he ur 

 

 

 

 

 
1. MT2 basic  func tions  

• Sing le  ho ist o r b ridg e  o ve rlo ad 

pro te c tio n 

•  So ft start/sto p  thro ug h slo w spe e d 

• Dire c tio n c hang e  with smo o th sto p  

• Co ntro l fo rc e d to  slo w spe e d if 

me asure d lo ad inc re ase s during  

ho isting  upwards with the  fast 

spe e d 

• Use r inte rfac e  (pe ndant o r PC) 

• Exc e e ding  o f c o nditio n mo nito ring  

value s 

• Phase  supe rvisio n  

• Mo nito ring  o f analo g  inputs (Mo to r 

te mpe rature , c urre nt, vo ltag e ) 

• Mo to r o ve rte mpe rature  supe rvisio n 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OPTIONS : 

• Le ve lling  limit with se ve ra l ho ists  
• 3 inte rme d ia te  lo a d  limits 
• Sla c k-ro pe  d e te c tio n a nd  ho ist 

c o ntro l with sla c k-ro pe  RUN-sta te  
supe rvisio n 

• RS 232 c o mmunic a tio n 
• Ana lo g  o utp ut to  la rg e  d isp la y 

 

2. Vale urs c ontrôlé e s e t vé rifié e s 

• Pé rio d e  d e  tra va il e n sé c urité  (SWP) 
• No mb re  d e  d é ma rra g e s  
• Te mps d e  fo nc tio nne me nt 
• Cyc le  d e  le va g e  
• Cha rg e  mo ye nne  sur la  d uré e  d e  

vie  du pa la n 
• Pé rio d e  d e  tra va il e n sé c urité  d u 

fre in (SWP) 
• Te mpé ra ture s mo te ur 
• Te nsio ns d ’ a lime nta tio n 
 

 
2. Condition monitoring value s 

• Sa fe  Wo rking  Pe rio d  (SWP) 
• Sta rts 
• Run time  
• Ho ist c yc le s 
• Me a n lo a d  
• Bra ke  SWP 
• Mo to r te mpe ra ture  
• Ma in supp ly 
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3. Informations te c hnique s 

• Affic ha g e  so us fo rme  d e  me nus 
d é ro ula nts 

• Te nsio ns d e  c o mma nd e  : 42..48 
VAC o u 115..230 VAC 

• 8 e ntré e s a na lo g iq ue s  
• 5 e ntré e s d ig ita le s : 42 VAC..230 

VAC 
• 1 so rtie  a na lo g iq ue  : 0..10 VDC (+/ - 

5%) 
• 4 so rtie s re la is d o nt 1 

p ro g ra mma b le  
• Te mpé ra ture s d ’ utilisa tio n :  -20°C .. 

+65°C 
 

4. Le s 3 diffé re nts nive aux 

• SWP : nive a u d e  b a se  sta nd a rd  
a ve c  fo nc tio n d e  b a se  e t a ffic he ur 
sur unité  e n c o ffre t d e  pa la n 

• DISPLAY : ide m nive a u SWP a ve c  
a ffic he ur sur b o ite  à  b o uto ns 

• MULTI : ide m nive a u SWP a ve c  
lia iso n pa r CAN-b us e ntre  pa la ns (5 
ma xi) 

 

3. Te c hnic al Informations 

• Disp la y b y me nus struc ture  
• Ope ra ting  vo lta g e  : 42..48 VAC o r 

115..230 VAC 
• 8 a na lo g  inputs 
• 5 d ig ita l inputs : 42 VAC .. 230 VAC 
• 1 a na lo g  o utput : 0..10 VDC (+/ - 

5%) 
• 4 re la y o utputs (1 p ro g ra mma b le ) 
• Ope ra ting  te mpe ra ture  : -20°C .. 

+65°C  

 

 

 

 

4. The  3 le ve ls 

• SWP : sta nd a rd  b a sic  le ve l with 
b a sic  func tio ns a nd  d isp la y o n unit 
in ho ist c ub ic le  

• DISPLAY : sa me  a s SWP le ve l with 
d isp la y o n pe nd a nt 

• MULTI : sa me  a s SWP with CAN-b us 
c o nne c tio n b e twe e n ho ists (5 ma x) 

 

 

 
 

1. Bo rnie r 1-19 
2. Ec ra n d ’ a ffic ha g e  

3. Bo rnie r 20-38 
4. La mpe  d e  sig na l 

(ro ug e ) po ur le s fo nc tio ns 
d e  sé c urité  

5. La mpe  d e  sig na l (ve rte ) 
e n situa tio n d e  

fo nc tio nne me nt 
6. Sé le c te ur d ’ a ffic ha g e  
7. Po rt sé rie  RS 232 po ur 

PLC o u PC 
 

7

1

2

3

4
5

6

 

 
 

 

1. Te rminals 1-19 

2. Display unit 

3. Te rminals 20-38 

4. Re d LED (warning , 

fault) 

5. Gre e n LED (OK) 

6. Display se le c tio n 

7. Co nne c to r RS 232 fo r 

PLC o r PC  
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 



EUROBLOC  
GUIDE TECHNIQUE
TECHNICAL GUIDE

Page 61 

VERLINDE se  ré se rve  le  d ro it d e  mo d ifie r sa ns pré a vis le s c a ra c té ristiq ue s d e  so n ma té rie l                               

VERLINDE re se rve s the  rig ht to  a lte r o r a me nd  the  a b o ve  info rma tio n witho ut no tic e  
                                                          04/ 2007 VESAFR/ GBVT12345 

 

5. Mé thode  de  me sure  

5.1 Fonc tionne me nt par jauge  de  c ontra inte  

 

5.Me asure  me thod 

5.1 Strain gauge  applic ation 

 
 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 1718 19

20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38

 
 

 

 

 

Atte ntion ! lo rsq ue  c e t a ppa re il e st re lié  à  
une  ja ug e  d e  c o ntra inte , il n’ e st pa s 
po ssib le  d ’ a vo ir e n mê me  te mps l’ o p tio n 
MT2 e t un limite ur sta nd a rd  
é le c tro mé c a niq ue . To ute fo is, un c o nta c t 
e st a jo uté  po ur a ssure r la  sé c urité  e n c a s 
d e  rupture  d e  la  ja ug e . 
 
5.2 Fonc tionne me nt par c a lc ul de s c ourants 

mote ur 

 

 

 Be  c are ful! whe n this syste m is ac tivate d 

with a  stra in g aug e , it is no t po ssib le  to  

have  a  MT2  and an e le c tro me c anic  

standard lo ad limite r. A me c hanic al 

switc h is mo unte d o nly fo r se c urity if the  

stra in g aug e  is b ro ke n. 

 

 
5.2 Motor tarque  c alc ulation applic ation 

 

                                                 

 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19

20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38

 
 

 

 

 

Atte ntion ! c e tte  mé tho de  de  c a lc ul e st à  
ré se rve r a ux pa la ns mé c a nisme s 1 b rin e t 
à  la  spé c ific a tio n « pa la n po ur usine  de  
g a lva nisa tio n ». 
Ce tte  o p tio n n’ e st p a s d isp o nib le  p o ur le s 
mo te urs « R » e t mo te urs « P1, 2, 3, 4 » 
 

 Be  c are ful! this c a lc ulatio n me tho d is 

re se rve d fo r mac hinary ho ists 1 ro pe  and 

spe c ific a tio n “ho ist fo r g a lavanizing  

p lant” . 

This o ptio n is no t availab le  fo r the  ”R” and 

“P1, 2, 3, 4”  mo to rs 

 

 

 

alime ntation  

 powe r supply  

Jauge  de  

c ontrainte  

 strain gauge  

Re tour de  marc he  

run fe e d bac k 

amplific ate ur  

amplifie r supply  

alime ntation  

powe r supply  

c ourants mote ur  

motor c urre nts 

te mpé rature s mote ur  

motor te mpe rature  
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FIN DE COURSE DE LEVAGE  

 

HOISTING LIMIT SWITCH  

VTs 
 

L’interrupteur de fin de course bas du palan 
VTs est actionné directement par le guide 
câble 
  
L’interrupteur de fin de course haut actionné 
par la moufle se déclenche en deux étapes :  
- coupure en tant que fin de course haut 
standard 
- coupure en tant que surcourse haut de 
sécurité 
 
A la première étape, le moufle atteint le levier, 
l’interrupteur de fin de course s’enclenche, 
arrêtant le mouvement de levage du palan. Le 
mouvement du palan peut reprendre dès que 
le moufle redescend en dehors de la zone 
d’interruption généré par le levier. 
Dans un second temps, l’interrupteur de 
sécurité coupe l’alimentation générale en cas 
de dysfonctionnement du premier palier de fin 
de course. Dans ce cas, les mouvements de 
levage sont impossibles, jusqu’à intervention 
manuelle. 
 

 VTs 
 

The VTs down hoisting limit switch is activated 
directly by the rope guide 
 
The up hoisting limit switch is activated by 
hook block in 2 steps: 

- normal hoisting limit switch  
- upper safety limit switch 
 

At the first step, hook block reach the arm, the 
limit switch is engaged, hoisting motion stops. 
It can continue to work when hook block goes 
down outside the cutting area generated by 
the arm. 
In a second step, upper limit switch switches 
off power supply in case of failure of first step 
of limit switch. In this case, hoisting motions 
are impossible, until manual reset. 

Bas / Down 

c_zlowli01c
2

3

4
1

 
1. Interrupteur de fin de course bas du 

palan 
2. Couvercle du boîtier de connexions 
3. Vis de fixation de l’interrupteur de fin de 

course 
4. Ecrou de fixation 

 

 1. down hoist limit switch 
2. connection box cover 
3. screws for limit switch fixation 
4. nuts 
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Haut / Up 

1

2

3

4

c_zupli01c

 
1.Palan 
2.Interrupteur de fin de course à l’intérieur 

de l’armoire électrique 
3.Levier de l’interrupteur de fin de course 
4.Crochet 
 

 

 1. Hoist 
2. up limit switch in cubicle 
3. limit switch arm 
4. hook 

VT1, 2, 3, 4, 5 
 
La course de levage du palan est limitée par 4 
interrupteurs qui arrêtent le mouvement : 

Vers le haut (S1), à la hauteur maximum de 
levage - 10 mm (interrupteur de sécurité en 
cas d’inversion de phase) 
Vers le haut (S2), à la hauteur maximum de 
levage  (côte C réglé en usine) 
Vers le haut (S3), à la hauteur maximum de 
levage + 50 mm (approche en vitesse lente) 
Vers le bas (S4), pour éviter que le crochet ne 
touche le sol (réglé sur site) 
 
 
Le fin de course rotatif à cames est fixé à 
l’intérieur du réducteur et les interrupteurs 
sont activés par la rotation de la couronne du 
tambour. 
 

 VT1, 2, 3, 4, 5 
 
The lifting run of the hoist is limited by 4 limit 
switches, which limit the movement : 
Upwards (S1), at the maximum lifting height - 
10 mm (safety switch) 
Upwards (S2), at the maximum lifting height 
(C dimension set at the work) 
Upwards (S3), at the maximum lifting height + 
50 mm (low speed approach) 
Downwards (S4), to avoid the hook touching 
the ground (set at the installation) 
 
 
The rotating limit switch is fixed inside the 
gear box and the switches are activated by 
the rotation of the drum rim gear. 
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Réglages / Adjustments : 
 

S1. Réglage de la limite haute de sécurité / Phase fault safety limit 
S2. Réglage de la limite haute de levage / Top limit of hoisting 
S3. Réglage de la limite haute de ralentissement / Slowdown limit of hoisting 
S4. Réglage de la limite basse de levage / Bottom limit of hoisting 

5. Vis de  b lo c ag e  /  Lo c king  sc re w 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Capot de la boîte de 
connexion 

2. Interrupteur de fin de course 
de levage 

3. Vis de  fixa tio n de  
l'inte rrupte ur de  fin de  c o urse  
 
1. Connection-box cover  
2. Hoist limit switch 

3. Fixing  sc re ws limit switc h 
 

 

 

 

C.  
Distanc e  minimale  e ntre  le  c ro c he t e t la  surfac e  d ’ appui 
de s g a le ts du pa lan   
Minimum distanc e  fro m bo tto m ho o k to  the  be aring  surfac e  

o f ho ist trave l whe e l     

 
H.  
Distanc e  maximale  de  la  c o urse  de  le vag e    
Maximum lifting  he ight 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

c_holi1b

c_holi4a

c_holi2b
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OPTIONS OPTIONS 
  

Fin de course haut de sécurité Upper safety limit switch 
L'interrupteur de fin de course actionné par la 
moufle arrête le mouvement de levage lorsque 
le crochet atteint le levier réglable.  
Ce type d'interrupteur peut être réinitialisé 
automatiquement ou manuellement. 
 
La réinitialisation automatique permet la 
reprise du mouvement de levage 
immédiatement après son arrêt, dès que le 
crochet est descendu au-dessous de la zone 
d'interruption.  
Vous pouvez utiliser un interrupteur de fin de 
course actionné par la moufle avec 
réinitialisation automatique pour définir une 
limite de hauteur de travail inférieure à la 
limite de déclenchement supérieure.  
 
Avec la réinitialisation manuelle, le 
mouvement ne redevient possible que lorsque 
l'interrupteur de fin de course a été 
manuellement réactivé.  
Vous pouvez utiliser un interrupteur de fin de 
course actionné par la moufle avec 
réinitialisation manuelle comme interrupteur 
de secours pour la limite de déclenchement 
supérieure.  
Quand vous utilisez la réinitialisation manuelle 
comme système de secours et que 
l'interrupteur bloque le mouvement de levage, 
vous devez vérifier et corriger le 
fonctionnement de l'interrupteur de fin de 
course rotatif avant de continuer à utiliser le 
palan. 
 
L'utilisation d'un interrupteur de fin de course 
actionné par la moufle augmente la cote C. 
 

Hook operated limit switch trips hoisting 
movement when hook reaches the adjustable 
lever. 
This feature can be reset automaticaly or 
manualy. 
 
With upper limit switch with automatic reset, 
hoisting motion is possible after tripping as 
soon as hook has been lowered from the 
switching area.  
The tripping point is after the tripping point of  
the primary limit switch. 
This can be used to define a higher work limit 
than the standard one. 
 
With hook operated hoisting limit switch with 
manual reset, hoisting movement is not 
possible before limit switch has been manually 
re-activated. Hook operated limit switch trips 
hoisting movement when hook reaches the 
adjustable lever. 
The tripping point is after the tripping point of 
the primary limit switch. 
Manual reset is recommended for a safety 
limit. 
When this solution is used, if the upper limit 
switch is activated, you have to check 
carrefully the function of standard rotating limit 
switch before continue to use hoist. 
 
 
This feature increases C-dimension. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Palan 
2. Interrupteur de fin de 

course 
3. Levier de l'interrupteur 

de fin de course 
4. Moufle 

1

2

3

4

c_hols1a

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

1. hoist 
2. limi tswitch 
3. Arm limit switch 
4. Hook block 
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CHARIOT 

 

TROLLEY  

 

HAUTEUR PERDUE REDUITE 
  

LOW HEADROOM TROLLEY 

VTs jusqu’à/up to 2000kg/2m    

 

 

 
VT1, VT2, VT3 jusqu’à/up to 12500kg/1Am 

 

La fabrication du HPR avec une position de 
point fixe, une poulie de renvoi à mi-hauteur et 
un tambour de diamètre important permettent 
une côte C réduite. Sur un des côtés du fer se 
trouve le mécanisme de levage et de l’autre 
côté se trouve le mécanisme de direction et le 
coffret électrique, ceci permet d’avoir un poids 
sensiblement identique de chaque côté du 
birail (seulement 1 ou 2 contrepoids) et la 
largeur du palan est réduite. La côte C 
(distance entre le siège du crochet et la 
surface du roulement du fer) est fonction de la 
largeur de fer du birail (B) et de la charge. 

 The LHT construction with a medium end 
point position, a medium reversing pulley 
position and a big drum diameter allow to 
have a very small C dimension. 
On one side of the girder, there is the hoisting 
machinery and on the other side, there are the 
travelling machinery and the electric cubicle, 
so that allows to balance the weight to each 
side of the girder (only 1 or 2 small counter-
weight) and the width of the hoist is smaller. 
The C-dimension (distance between the hook 
and the running surface of the girder) is 
according to the girder width (B) and to the 
load. 
 

Pa la n La rg e ur de  fe r min. (mm) La rg e ur de  fe r ma x. (mm) Ha ute ur de  fe r min.(mm) 
Hoist min. Trac k width (mm) max. Trac k width (mm) min. Girde r he ight (mm) 

VTs 75 300 155 
VT1 80* 410 (SPECIAL 690) 300** 
VT2 100 490 (SPÉCIAL 690) 320 
VT3 100 610 (SPECIAL 690) 340 

* Co ntrô le r la  haute ur min. du fe r po ur le s large urs 
infé rie ure s à  150 mm  
** Vé rifie r la  fa isabilité  à  partir du plan 
d’ e nc o mbre me nt po ur le s c ô te s infé rie ure s à  320 

mm 
(Attention aux lignes d’a limentation) 

 
* The  he ight o f the  girde r must be  c ontro lle d for 

trac k width smalle r than 150 mm 

** For girde r he ight be twe e n 300 and 320mm the  

possibility must be  c he c ke d on the  c le aranc e  

drawing with the  powe r fe e ding line  



EUROBLOC  
GUIDE TECHNIQUE
TECHNICAL GUIDE

Page 67 

VERLINDE se  ré se rve  le  dro it de  mo d ifie r sa ns pré a vis le s c a ra c té ristiq ue s de  so n ma té rie l                               

VERLINDE re se rve s the  rig ht to  a lte r o r a me nd the  a b o ve  info rma tio n witho ut no tic e  
                                                         04/ 2007 VESAFR/ GBVT12345 

 

 

HAUTEUR PERDUE NORMAL 
 

NORMAL HEADROOM TROLLEY 

 

 VT1, VT2, VT3, VT4, jusqu’à/up to 40000kg/1Am 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le  c ha rio t pa ra llè le  HPN pe rme t de  ne  
pa s a vo ir de  limita tio n de  la  ha ute ur de  
le vé e  e n fo nc tio n de  la  la rg e ur de  fe r. Sa  
fa b ric a tio n e st simila ire  à  c e lle  du pa la n 
fixe  po sé , a insi le  pa la n e st trè s c o mpa c t. 

 The  paralle l no rmal he adro o m tro lle y 

allo w to  ke e p the  c o mple te  he ight o f lift 

fo r e ve ry g irde r. Its c o nc e ptio n is similar to  

the  fo o t mo unte d ho ist, so  it is ve ry 

c o mpac t. 

 

Pa la n La rg e ur de  
fe r min. 

La rg e ur de  fe r ma x. Ha ute ur de  
fe r min. 

Ra yo n de  c o urb ure  mini 
Std  

Hoist min. Trac k 

width (mm) 

max. Trac k width 

(mm) 

min. Girde r 

he ight (mm) 

min Radius o f the  c urve d rail 

(m) 

VT1 180 
VT2 (4/ 1) 180 

VT3 (2-4/ 1) 

80* 450 (Spé c ia l 690) 

180 
VT3 (6-8/ 1) 100 450 200 

100 610 (Spé c ia l 690) VT4 
2/ 1 165 320 

200 

120 610 VT4 
4,6/ 1 165 320 

230 

VT4 8/ 1 200 610 230 
100 610 VT4 

4,8/ 2 165 320 
200 

120 610 VT4 
12,16/ 2 165 320 

230 

Vo ir e nc o mb re me nts 
 

Se e  a rra ng e me nt dra wing s 

 

* Co ntrô le r la  ha ute ur minimum du fe r po ur le s 
la rg e urs infé rie ure s à  90 mm 
 

 

 

 * The  he ight o f the  g irde r must be  c he c ke d fo r 

trac k width smalle r than 90 mm 

 

 

c_r1natr1b
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BIRAIL PERPENDICULAIRE 
 

PERPENDICULAR DGT 

c_datr1eb

 
 

 

c_datr6a

 
 

Le  c ha rio t pe ut a vo ir une  c o nstruc tio n 
po sé , e nc a stré  (c i-de ssus) o u surb a issé . Il 
e st fixé  se ule me nt sur une  tra ve rse  type  
c a isso n a ve c  une  a rtic ula tio n po ur la  
ma inte na nc e . Le  c o ffre t e st fixé  de  l’ a utre  
c ô té  du mé c a nisme  de  le va g e , du c ô té  
du mo to ré duc te ur de  d ire c tio n.  
Le s vo ie s du b ira il pe uve nt ê tre  c o nsulté e s 
sur le s p la ns d ’ e nc o mb re me nt 

 The  DGT has a high, me dium (he re  uppe r) 

o r lo w c o nstruc tio n (ho ist is be twe e n the  

e nd-truc k). The  ho ist is fixe d to  o nly o ne  

bo x g irde r thanks to  two  plate s with an 

artic ulatio n fo r the  mainte nanc e .  

The  c ubic le  is fixe d to  the  o the r side  o f the  

ho isting  mac hine ry, o n the  trave lling  

mac hine ry side .  

The  do uble  g irde r rail gauge s c an be  

c o nsulte d within dime nsio nal drawings. 

.  

 

 

 

VT3 

VT5 
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FIXE POSE 

  
FOOT MOUNTED (FIXED) 

 
Le palan fixe posé est fixé sur le sol avec six 
vis. La position du point fixe, la poulie de 
renvoi et le diamètre important du tambour 
permettent d’avoir une côte C très réduite et 
un palan compact. Un palan en version fixe 
suspendu est possible en option. 

 The foot mounted hoist is fixed to the floor 
with 6 screws. The end point position, 
reversing pulley and big drum diameter allow 
to have a very small C dimension and a 
compact hoist. A fixed suspended hoist is 
available in option. 
 

 

OPTIONS OPTIONS 

Sur chariot HPN On NHT trolley 
1) 
Il est possible sur les palans de type VT2 et 
VT3 en mouflage 2/1, de modifier la 
construction du chariot afin de le rendre plus 
compact pour des encombrements réduits. 

1) 
It’s possible on hoist type VT2 and VT3 with 
2/1 reeving, to modify the trolley construction 
to make it narrowed to have reduced 
dimensions. 

 
2) 
Il est possible d’adapter sur cette 
construction des articulations afin que les 
chariots passent dans des courbes. 
Il s’agit ici de chariots boggies. 

2) 
It is possible to adapt on this construction 
some articulated parts to realize a trolley 
which can be adapt on curved track. 
We call it boogie trolleys. 
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Sur chariot Birail On DGT trolley 
1) 
Il est possible d’augmenter ou de réduire la 
voie des palans. 
Il est important de bien vérifier la faisabilité 
en fonction des encombrements et de la 
capacité de levage. 
Il est possible d’augmenter la voie standard 
de 4 pas, et de réduire le voie standard de 1 
pas maximum. 
 
2) 
Il est possible sur les palans jusqu’à 40T, de 
tourner l’unité de levage de 90°, dans le but 
de réduire la voie. 
Le tambour est parallèle aux poutres. 
Cette construction impose une version birail 
haut. 

1) 
It’s possible to increase or reduce the DGT 
rail gauge. 
It’s important to check faisability according to 
dimension drawings and hoist load capacity. 
It’s possible to increase the standard gauge 
of 4 steps and to reduce it 1 step maximum. 
 
 
 
2) 
It’s possible on 40T maximum hoist, to turn 
hoisting unit 90°, to reduce the rail gauge. 
Drum becomes parallel to the beams. 
This construction imposes a high connection 
construction. 

 
 

3) 
Chariot birail à double unités de levage, 
identiques ou non. 

3) 
Double girder trolley with 2 hoisting units, 
identical or not. 

                       
 
4) 
Il est possible sur ce type de palan de monter 
1 ou 2 plateforme de maintenance. 

4) 
It’s possible to mount 1 or 2 maintenance 
walkway on side of hoist. 
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Sur version Fixe On Fixed version  
1) 
Il est possible d’avoir une version fixe 
suspendue par œillet. 

1) 
It’s possible to have a construction fixed 
suspended by eye. 

 
 

2) 
Il est possible d’avoir une version fixe 
suspendue par équerres. 

2) 
It’s possible to have a construction fixed 
suspended by square plates. 

 
 

NB : dans les 2 cas, les éléments de fixation 
ne sont pas fournis 

NB : in both cases, fixing elements are not 
supplied. 
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MOTEUR DE DIRECTION  

 

 
 

TRAVELLING MOTOR 

I ) De sc ription 

 

Le  mé c a nisme  d e  d ire c tio n se  c o mp o se  
d ’ une  unité  mo te ur+fre in e t d ’ un 
ré d uc te ur à  un se ul ra p p o rt. 

 I ) De sc riptio n  

 

The  tra ve lling  ma c hine ry c o nsists in a  

mo to r+b ra ke  unit a nd o nly o ne  ra tio  

g e a rb o x. 

 

II ) Mote urs & fre ins 

 

To us le s mo te urs o nt une  c la sse  
d ’ iso la tio n F e t une  p ro te c tio n IP55 e n 
sta nd a rd  a ve c  une  iso la tio n sp é c ia le  
p o ur le  va ria te ur. Ce  mo te ur e st sa ns 
ve ntila te ur, so n ED e st d e  40% (3m so it 
M5). 
 
Le  fre in e st ma inte nu fe rmé  p a r un 
re sso rt jusq u’ à  c e  q ue  le  mo te ur so it 
a lime nté . Le  fre in e st immé d ia te me nt 
fe rmé  d é s q ue  le  c o ura nt e st c o up é . Le  
flux ma g né tiq ue  d a ns le  mo te ur e st 
c o nsta nt c e la  p e rme t a insi d ’ a vo ir le  
fre in to ujo urs o uve rt e ntre  10 e t 100 Hz. 
Le  ré g la g e  e st ré a lisé  p a r un simp le  
é c ro u. 
 

Ca ra c té ristique s mote urs de  dire c tion : 

  

II ) Mo to rs & brake  

 

Mo to rs inc lude  a  F c la ss insula tio n a nd a  

IP55 de g re e  o f p ro te c tio n a s sta nda rd 

with a  sp e c ia l inve rte r insula tio n. This 

mo to r is witho ut fa n, its ED is 40% (3m - 

M5). 

 

 

Spring s ho ld the  b ra ke  c lo se d until mo to r 

is e ne rg ise d.  The  b ra ke  c lo se s 

imme dia te ly in c a se  o f p o we r fa ilure . ( 

no  b ra ke  c o il). The  ma g ne tic  flux is 

c o nstant so  this a llo ws to  have  the  

b ra ke  a lwa ys o pe n b e twe e n 10 to  100 

Hz. Simple  se tting  b y o ne  nut. 

 

 

 

Trave lling  mo to rs c harac te ristic s : 

 
Cha rio ts HPR e t HPN / Lo w He a dro o m & No rma l He a dro o m tro lle ys 

c_r1tm10a

                

1. Re d uc te ur 
2. Mo te ur 
3. Vis d e  fixa tio n d u ré d uc te ur 
4. Bo îte  d e  ra c c o rd e me nt 
5. Vis d e  fixa tio n d e  la  b o îte  d e  

ra c c o rd e me nt 
6. Vis d e  fixa tio n d u mo te ur 

 1. Ge ar 

2. Mo to r 

3. Ge a rb o x fixing  sc re ws. 

4. Junc tio n b o x 

5. Junc tio n b o x fixing  sc re ws 

6. Mo to r fixing  sc re ws 
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Cha rio ts b ira il, d ime nsio n d u ta mb o ur φ 303/ 355/ 406 mm  / Do ub le  g irde r tro lle ys, 

drum size  φ 303/355/406 mm  

c_tmqde2a
 

1. Re d uc te ur 
2. Mo te ur 
3. Vis d e  fixa tio n d u ré d uc te ur 
4. Bo îte  d e  ra c c o rd e me nt 
5. Vis d e  fixa tio n d e  la  b o îte  d e  

ra c c o rd e me nt 
6. Vis d e  fixa tio n d u mo te ur 
7. Ec ro us d e  fixa tio n 
8. Ac c o up le me nt 

 1. Ge ar 

2. Mo to r 

3. Ge a rb o x fixing  sc re ws. 

4. Junc tio n b o x 

5. Junc tio n b o x fixing  sc re ws 

6. Mo to r fixing  sc re ws 

7. Se c uring  nuts 

8. Co up ling  

 
Cha rio ts b ira il, d ime nsio n d u ta mb o ur φ 608 mm  / Do ub le  g irde r tro lle ys, drum size  φ 

608 mm  

 

c_tmqde1a

 
 

1. Tra nsmissio n 
2. Mo te ur 
3. Vis d e  fixa tio n d u ré d uc te ur 
4. Bo îte  d e  ra c c o rd e me nt 
5. Vis d e  fixa tio n d e  la  b o îte  d e  

ra c c o rd e me nt 
6. Vis d e  fixa tio n d u mo te ur 

 1. Ge ar 

2. Mo to r 

3. Ge a rb o x fixing  sc re ws. 

4. Junc tio n b o x 

5. Junc tio n b o x fixing  sc re ws 

6. Mo to r fixing  sc re ws 
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Mo te ur d e  d é p la c e me nt MF06 à  fre in c o mpa c t /  à  fre in à  c o ura nt c o ntinu / MF06 

Tra ve lling  mo to r with Co mpa c t- / DC-b ra ke  

2 178 6 5 4 3

9

10 11 12

DC
CB

c_MF06a1

 
 

DC. Fre in à  c o ura nt c o ntinu 
CB. Fre in c o mpa c t 
1. Vis d e  fixa tio n d e stiné e s a u GMR d e  

d ire c tio n 
2. Mo te ur d e  d ire c tio n 
3. Disq ue  d e  fro tte me nt 
4. Disq ue s d e  fre in 
5. Ba g ue  e n a luminium 
6. Ec ro u d e  ré g la g e  d u je u d u fre in 

(a uto b lo q ua nt mo no sta b le ) 
7. Ca rte r d u mo te ur 
8. Prise  d 'a lime nta tio n é le c triq ue  
9. Re d re sse ur (mo te ur a ve c  fre in à  

c o ura nt c o ntinu) 
10.Fre in (mo te ur a ve c  fre in à  c o ura nt 

c o ntinu) 
11.Disq ue  d e  fre in (mo te ur a ve c  fre in à  

c o ura nt c o ntinu) 
12.Pla q ue  d e  fro tte me nt (mo te ur a ve c  

fre in à  c o ura nt c o ntinu) 

 DC. DC-b ra ke  

CB. Co mpa c t b ra ke  

1. Fixing  sc re ws fo r tra ve lling  g e a r 

2. Tra ve lling  mo to r 

3. Fric tio n disc  

4. Bra ke  disc s  

5. Aluminium ring  

6. Adjustme nt nut fo r b ra ke  a ir g a p  (se lf-

lo c king ) 

7. Mo to r c o ve r  

8. Po we r supp ly p lug   

9. Re c tifie r (DC b ra ke  mo to r) 

10. Bra ke  (DC b ra ke  mo to r) 

11. Bra ke  disc  (DC b ra ke  mo to r) 

12. Fric tio n p la te  (DC b ra ke  mo to r) 
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III) MOTEURS BIVITESSE EN DIRECTION :  

 

III.1) TYPE MF06 

 III) TWO SPEED TROLLEY MOTORS :  
 

III.1) MF06 TYPE 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Re f mo te ur 
Mo to r c o d e  

MF06MA104 MF06MA104 MF06LA104 MF06LA104 

Tension / Voltage 400 V 460 V 400 V 460 V 

Frequence / Frequency 50 Hz 60 Hz 50 Hz 60 Hz 

 Type du frein / Brake type DC DC DC DC 

  Rapide / 
fast 

Lent / slow
Rapide / 

fast 
Lent / slow

Rapide / 
fast 

Lent / slow 
Rapide / 

fast 
Lent / slow

Vite sse  
Sync hro no us 

spe e d 

tr/min 
RPM 

3000 750 3600 900 3000 750 3600 900 

Co up le  d e  
fre ina g e   

Bra ke  to rq ue  Nm 2 2 2 2 2 2 2 2 

Co up le  d e  
d é ma rra g e  

Sta rting  

to rq ue  
Nm 2.2 1.7 2.2 1.8 3.3 2.5 3.3 2.4 

Co up le  d e  
fre ina g e  

e le c . 

Ele c tric  

b ra king  

to rq ue  

Nm   5.6/2.0   5.6/2.0   8/3.5   8/3.5 

Co ura nt d e  
d é ma rra g e  

Sta rting  

c urre nt 
A 3.5 1.0 3.9 1.1 5.0 1.4 5.3 1.5 

Co up le  
ma xi, 

Ma ximum 

to rq ue  
Nm 2.2 1.8 2.2 1.8 3.6 2.7 3.5 2.6 

Ine rtie  Ine rtia  kgm
2
 0.0004 0.0004 0.0004 0.0004 0.0006 0.0006 0.0006 0.0006 

Co up le  d e  
fre ina g e  

e le c . 

Po we r fa c to r, 

sta rting  
  0.94 0.93 0.91 0.92 0.92 0.93 0.91 0.92 

Po id s a ve c  
ve ntila te ur 

We ig ht with 

fa n 
kg                 

Po id s  We ig ht kg 5.7 5.7 5.7 5.7 7.8 7.8 7.8 7.8 

 
Duty 
type 

Co ura nt à  
vid e  

No -lo a d 

c urre nt 
A 0.9 0.8 0.9 0.8 1.1 1.2 1.1 1.2 

Vite sse  Spe e d RPM 2800 690 3400 810 2760 660 3340 810 

Puissa nc e  Po we r kW 0.3 0.05 0.37 0.07 0.45 0.1 0.55 0.12 

Co ura nt Curre nt  A 1.0 0.8 0.9 0.9 1.3 1.2 1.3 1.2 

Fa c te ur d e  
puissa nc e  

Po we r fa c to r   0.7 0.77 0.74 0.78 0.83 0.67 0.82 0.80 

S3-40% 

Re nd e me nt Effic ie nc y    0.67 0.12 0.67 0.12 0.67 0.20 0.67 0.20 
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III.2) TYPE MF07  III.2)  MF07 TYPE 

 
Ref moteur 
Motor code 

MF07X-104 MF07X-104 MF07XA104 MF07XA104 

Tension / Voltage 400 V 460 V 400 V 460 V 

Frequence / Frequency 50 Hz 60 Hz 50 Hz 60 Hz 

 Type du frein / Brake type DC DC DC DC 

  Rapide / 
fast 

Lent / slow
Rapide / 

fast 
Lent / slow

Rapide / 
fast 

Lent / slow 
Rapide / 

fast 
Lent / slow

Vite sse  
Sync hro no us 

spe e d 

tr/min 
RPM 

3000 750 3600 900 3000 750 3600 900 

Co up le  d e  
fre ina g e   

Bra ke  

to rq ue  
Nm 8 8 8 8 8 8 8 8 

Co up le  d e  
d é ma rra g e  

Sta rting  

to rq ue  
Nm 5.8 5.2 5.6 4.8 7.5 5.4 6.9 5.0 

Co up le  d e  
fre ina g e  

e le c . 

Ele c tric  

b ra king  

to rq ue  

Nm   10/9   10/9   10/9   10/9 

Co ura nt d e  
d é ma rra g e  

Sta rting  

c urre nt 
A 8.0 2.4 8.0 2.3 9.9 3.1 10 3.1 

Co up le  
ma xi, 

Ma ximum 

to rq ue  
Nm 5.9 5.2 5.7 4.8 7.5 5.4 6.9 5.0 

Ine rtie  Ine rtia  kgm
2
 0.0012 0.0012 0.0012 0.0012 0.0012 0.0012 0.0012 0.0012 

Co up le  d e  
fre ina g e  

e le c . 

Po we r 

fa c to r, 

sta rting  

  0.90 0.80 0.89 0.78 0.89 0.79 0.88 0.76 

Po id s a ve c  
ve ntila te ur 

We ig ht with 

fa n 
kg                 

Po id s  We ig ht kg 13.5 13.5 13.5 13.5 13.5 13.5 13.5 13.5 

 
Duty 
type 

Co ura nt à  
vid e  

No -lo a d 

c urre nt 
A 2.2 1.7 1.9 1.7 3.2 2.2 3.0 2.2 

Vite sse  Spe e d RPM 2720 590 3370 750 2730 590 3310 740 

Puissa nc e  Po we r kW 0.75 0.18 0.9 0.2 0.9 0.2 1.1 0.25 

Co ura nt Curre nt  A 2.7 1.9 2.7 1.9 3.5 2.3 3.4 2.3 

Fa c te ur d e  
puissa nc e  

Po we r 

fa c to r 
  0.80 0.67 0.79 0.64 0.74 0.70 0.77 0.63 

S3-40% 

Re nd e me nt Effic ie nc y    0.57 0.24 0.62 0.26 0.59 0.21 0.62 0.25 
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III.3) TYPE MF10  III.3) MF10 TYPE 

 
 

Ref moteur 
Motor code 

MF10M-104 MF10M-104 

Tension / Voltage 400 V 460 V 

Frequence / Frequency 50 Hz 60 Hz 

 Type du frein / Brake type DC DC 

  Rapide / fast Lent / slow Rapide / fast Lent / slow 

Vite sse  
Sync hro no us 

spe e d 
tr/min RPM 3000 750 3600 900 

Co up le  d e  
fre ina g e   

Bra ke  to rq ue  Nm 21 21 21 21 

Co up le  d e  
d é ma rra g e  

Sta rting  

to rq ue  
Nm 10 8 10 8 

Co up le  d e  
fre ina g e  

e le c . 

Ele c tric  

b ra king  

to rq ue  

Nm   33/13   33/13 

Co ura nt d e  
d é ma rra g e  

Sta rting  

c urre nt 
A 12.8 3.0 13.7 3.3 

Co up le  
ma xi, 

Ma ximum 

to rq ue  
Nm 10.3 8 10.3 8 

Ine rtie  Ine rtia  kgm
2
 0.0027 0.0027 0.0027 0.0027 

Co up le  d e  
fre ina g e  

e le c . 

Po we r 

fa c to r, 

sta rting  

  0.83 0.84 0.79 0.81 

Po id s a ve c  
ve ntila te ur 

We ig ht with 

fa n 
kg         

Po id s  We ig ht kg 26 26 26 26 

 
Duty type 

Co ura nt à  
vid e  

No -lo a d 

c urre nt 
A 1.3 1.2 1.2 1.2 

Vite sse  Spe e d RPM 2700 630 3310 780 

Puissa nc e  Po we r kW 1.3 0.3 1.5 0.35 

Co ura nt Curre nt  A 3.0 1.4 3.0 1.4 

Fa c te ur d e  
puissa nc e  

Po we r fa c to r   0.89 0.70 0.89 0.68 

S3-40% 

Re nd e me nt Effic ie nc y    0.69 0.47 0.70 0.51 
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IV) MOTEUR VARIATION EN DIRECTION :  

 

 

IV.1) TYPE MF06 

 IV) INVERTER TROLLEY MOTORS : 
 

 

IV.1) MF06 TYPE 

 
 
 

Ref. Moteur / Motor code MF06MA100 MF06MA200 MF06LA100 MF06LA200 

Control de la vitesse / Speed control inverter inverter inverter inverter 

Tension d'alimentation du variateur  
Inverter supply voltage 380-480V  380-480V 440-480V 380-480V  380-480V 440-480V

Tension moteur / Motor voltage 400 V  400 V 460 V 400 V  400 V 460 V 

Fréquence / Frequency 80 Hz  100 Hz 120 Hz 80 Hz  100 Hz 120 Hz 

Type de frein / Brake type Compact  compact compact Compact  compact compact 

Vitesse 
Synchronous 
speed RPM 4800  3000 3600 4800  3000 3600 

Couple de freinage Brake torque Nm 2  2 2 2  2 2 

Couple de 
démarrage Starting torque Nm 3.2  3.0 2.9 5.6  7.2 7.1 

Couple de freinage 
elec. 

Electric braking 
torque Nm               

Courant de 
démarrage Starting current A 6.5  4.2 4.3 10.3  8.2 8.5 

Couple maxi, Maximum torque Nm 3.2  3.0 2.9 5.6  7.2 7.1 

Inertie Inertia kgm
2
 0.0004  0.0004 0.0004 0.0007  0.0007 0.0007 

Couple de freinage 
elec. 

Power factor, 
starting   0.74  0.72 0.70 0.75  0.71 0.69 

Poids avec 
ventilateur Weight with fan kg               

Poids  Weight kg 4.9  4.9 4.9 6.8  6.8 6.8 

Duty type 

Courant à vide No-load current A 1.2  1.0 1.0 1.1  1.6 1.6 

Vitesse Speed RPM 4550  2855 3430 4560  2850 3440 

Puissance Power kW 0.45  0.3 0.37 0.65  0.45 0.55 

Courant Current  A 2.1  1.2 1.2 2.1  1.8 1.8 

Facteur de 
puissance Power factor   0.63  0.57 0.59 0.71  0.52 0.53 

S3-40% 

Rendement Efficiency    0.66  0.65 0.65 0.68  0.73 0.74 
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Ref. Moteur / Motor code MF06LA20P MF06LB100 MF06LB200 

Control de la vitesse / Speed control Variateur / inverter Variateur / inverter Variateur / inverter 

Tension d'alimentation du variateur  
Inverter supply voltage 380-480V 440-480V 380-480V  380-480V 440-480V 

Tension moteur / Motor voltage 400 V 460 V 400 V  400 V 460 V 

Fréquence / Frequency 100 Hz 120 Hz 80 Hz  100 Hz 120 Hz 

Type de frein / Brake type compact compact DC  DC DC 

Vitesse 
Synchronous 
speed RPM 3000 3600 4800  3000 3600 

Couple de 
freinage  Brake torque Nm 2 2 4  4 4 

Couple de 
démarrage Starting torque Nm 7.2 7.1 10.4  10.5 10.4 

Couple de 
freinage elec. 

Electric braking 
torque Nm            

Courant de 
démarrage Starting current A 8.2 8.5 16.4  12.9 12.6 

Couple maxi, 
Maximum 
torque Nm 7.2 7.1 10.4  11 10.8 

Inertie Inertia kgm
2
 0.0007 0.0007 0.0006  0.0006 0.0006 

Couple de 
freinage elec. 

Power factor, 
starting   0.71 0.69 0.84  0.77 0.74 

Poids avec 
ventilateur Weight with fan kg            

Poids  Weight kg 6.8 6.8 7.8  7.8 7.8 

Duty type 

Courant à vide 
No-load current A 1.6 1.6 2.0  2.2 2.0 

Vitesse Speed RPM 2800 3360 4500  2770 3370 

Puissance Power kW 0.65 0.75 1.1  1.1 1.1 

Courant Current  A 2.1 2.1 2.9  3.0 2.9 

Facteur de 
puissance Power factor   0.61 0.61 0.78  0.73 0.74 

S3-40% 

Rendement Efficiency    0.73 0.74 0.78  0.74 0.76 
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IV.2) TYPE MF07  IV.2) MF07 TYPE 

Ref. Moteur / Motor code MF07XA100 MF07XB100 MF07XA200 MF07XB200 

Control de la vitesse / Speed control Variateur / inverter Variateur / inverter Variateur / inverter Variateur / inverter

Tension d'alimentation du variateur  
Inverter supply voltage 380-480V  380-480V  380-480V 440-480V 380-480V 440-480V

Tension moteur / Motor voltage 400 V  400 V  400 V 460 V 400 V 460 V 

Fréquence / Frequency 80 Hz  80 Hz  100 Hz 120 Hz 100 Hz 120 Hz 

Type de frein / Brake type DC  DC  DC DC DC DC 

Vitesse Synchronous speed RPM 4800  4800  3000 3600 3000 3600 

Couple de freinage  Brake torque Nm 16  16  16 16 16 16 

Couple de 
démarrage Starting torque Nm 11.7  16.5  13.5 12.7 23.5 21.6 

Couple de freinage 
elec. 

Electric braking 
torque Nm               

Courant de 
démarrage Starting current A 23.5  32  19.3 19.4 35 34 

Couple maxi, Maximum torque Nm 12  17  17.5 16.5 25 23 

Inertie Inertia kgm
2
 0.0012  0.0012  0.0012 0.0012 0.0012 0.0012 

Couple de freinage 
elec. 

Power factor, 
starting   0.77  0.79  0.67 0.63 0.67 0.64 

Poids avec 
ventilateur Weight with fan kg 13  13  13 13 13 13 

Poids  Weight kg               

Courant à vide No-load current A 2.6  6.0  2.5 2.3 5.4 4.9 

Vitesse Speed RPM 4520  4460  2850 3430 2860 3460 

Puissance Power kW 1.8  3.0  1.5 1.8 2.2 2.5 

Courant Current  A 4.3  7.9  3.9 3.9 6.9 6.5 

Facteur de 
puissance Power factor   0.84  0.78  0.75 0.76 0.66 0.68 

Rendement Efficiency    0.75  0.74  0.75 0.76 0.73 0.75 
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V ) OPTIONS MOTEURS                  V ) MOTORS FEATURES 
 

Moteurs « P » 
Moteur bi-vitesse à double enroulement rapport ¼ / 
3000/750 tr/min. 

Code TM01 

Motors « P » 
2-speed motor, with 2 windings ratio ¼ / 3000/750 rpm 

 
Code TM01 

Moteurs « C » 
Moteur carcasse acier, bi-vitesse 3000/750 tr/min 
ou vitesse variable 
exemple d’utilisation : usine de galvanisation 

Motors « C » 
Steel frame motor, two speed motor 3000/750 rpm or 
variable speed 
Using exemple: galvanize plant 

Résistance de chauffage 
Résistance de chauffage  contre la moisissure en 
environnement froid ou très humide 
Options disponible sur les moteurs « P, T, C » 

Code MOT04 

Standby heating 
Standby heating protection against moisture in cold 
conditions or very humid conditions 
Available motors features « P, T, C » 

Code MOT04 

Sonde thermique 
Protection thermique par sonde bi-metal pour 
couper l’alimentation moteur en cas de surchauffe 
Options disponible sur les moteurs « P, T, C » 

Code TM10 

Thermal probe 
Thermal protection by bi-metal switch to cut supply of 
motor in case of overheat 
Available motors features « P, T, C » 

Code TM10 

Déblocage manuel du frein 
Possible sur tous les moteurs : écrou en bout 
d’arbre moteur à dévisser 

Code BRA05 

Manual brake release 
Possible on all motors : untighten nut at end of motor 
shaft. 

Code BRA05 

Protection IP66 
Protection spécial moteur et frein pour 
environnement humide et poussiéreux  

Code TM04 

IP66 protection 
Special sealed motor and brake for humid and dusty 
conditions. 

Code TM04 

Isolation classe H 
Amélioration de la capacité d’échauffement du 
moteur 
Pour température ambiante ou facteur de marche 
élevés 
Température maxi en moteur : 180°C(contre 155°C 
en std avec classe F)et un en température maxi 
d’élévation de 125°C(contre 105°C en std avec 
classe F) 

Code TM12 

Insulation H class 
Improved heating capacity of the motor for special 
applications i.e. high temperatures or heavy duty use. 
Max. temperature in the motor 180 °C (standard F 
class 155 °C) and max. temperature rise is 125 °C (F 
class 105 °C). 
 
 
 

Code TM12 
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REDUCTEURS 

 

 
 

GEARS 

 
 

To us le s p ig no ns so nt g ra issé s à  vie  d a ns 
un ré d uc te ur e n a luminium to ta le me nt 
é ta nc he  a ve c  d e  la  g ra isse  se mi-fluid e . 
 
 
Princ ipa le s c a ra c té ristique s : 

  

All g e a rs run o n life  time  lub ric a te d 

b e a ring s in a  to ta lly e nc lo se d a luminium 

g e a rb o x with se mi fluid g re a se  

lub ric a tio n. 

 

Main c harac te ristic s : 

 
 

Type  de  

c ha riot de  

pa la n 

Ho ist tro lle y  

type  

Dime nsion du 

ta mbour 
Drum size  

Type  

d'e ng re na g e
Ge ar type  Volume  

HPR /  HPN 
Lo w and 

no rma l 

he a dro o m 

To ute s  All GEK1 GEK1 20 ml 

Bira il 
Do ub le  

g irde r 
φ608mm φ608mm GES3 GES3 250 ml 

Bira il 
Do ub le  

g irde r 
φ303/355/406mm φ303/355/406mm GS2/ GS3 GS2/GS3 400 ml 

 

 

Lo rsq u'il e st utilisé  c o nfo rmé me nt à  la  
c la ssific a tio n p a r g ro up e  d 'e xp lo ita tio n 
d u p a la n, il n'e st p a s né c e ssa ire  d e  
c ha ng e r le  lub rifia nt d u ré d uc te ur 
p e nd a nt la  p é rio d e  d 'e xp lo ita tio n fia b le . 
Si le  p a la n e st utilisé  d a ns d e s c o nd itio ns 
e xtrê me me nt fro id e s, la  g ra isse  
p ré insta llé e  d o it ê tre  re mp la c é e  p a r 
une  g ra isse  d e  tra nsmissio n synthé tiq ue . 

  

Whe n use d in c o nfo rma nc e  with the  

o p e ra ting  g ro up  c la ssific a tio n o f the  

ho ist, the  g e arb o x lub ric ant do e s no t 

ne e d to  b e  c ha ng e d during  the  Sa fe  

Wo rking  Pe rio d (SWP). If the  ho ist is 

o pe ra te d in e xtre me ly c o ld c o nditio ns, 

the  fa c to ry-insta lle d g re a se  must b e  

re p la c e d with synthe tic  tra nsmissio n 

g re a se . 
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VARIATEUR DE DIRECTION 

 

TRAVELLING INVERTER  

 

 
Le  c o ffre t é le c triq ue  sur le  pa la n c o ntie nt 
un c o nve rtisse ur de  fré q ue nc e  q ui 
c o ntrô le  la  vite sse  de  ro ta tio n du mo te ur 
de  d ire c tio n e t le  fre in. Le  c o nve rtisse ur de  
fré q ue nc e  c ha ng e  la  vite sse  de  ro ta tio n 
du mo te ur de  d ire c tio n suiva nt la  
c o mma nde  do nné e  pa r l’ o pé ra te ur. 
Le  mo uve me nt s’ a rrê te  a prè s la  ra mpe  de  
dé c é lé ra tio n. 
 
Le s ré g la g e s du c o nve rtisse ur de  
fré q ue nc e  o nt é té  pré -sé le c tio nné s pa r 
l’ e ntre prise  a ve c  le s sé le c te urs de  
pa ra mé tra g e  (3 /  po ur le s VARIATOR 
VT007 e t VT022) o u pa r l’ inte rmé d ia ire  de  
l’ é c ra n de  c o ntrô le  (VARIATOR VT040 e t 
TM2). 
To ute s le s c o nne xio ns so nt ré a lisé e s pa r 
l’ inte rmé d ia ire  de  c o nne c te urs X1 e t/ o u 
X2 (1).  
 
Po ur le s VARIATOR VT007 e t VT022, il n’ y a  
pa s d ’ é c ra n de  c o ntrô le , se ule me nt de s 
e ntré e s d ig ita le s e t se ul le  de rnie r dé fa ut 
e st mé mo risé . 
Po ur le s VARIATOR VT040 e t TM2 , il y a  un 
é c ra n de  c o ntrô le , de s e ntré e s d ig ita le s e t 
un jo urna l d ’ e rre urs q ui e st a c c e ssib le  pa r 
l’ inte rmé d ia ire  de  l’ é c ra n de  c o ntrô le .  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

The  e le c tric a l c ub ic le  o n the  ho ist 

c o nta ins a  fre q ue nc y c o nve rte r tha t 

c o ntro ls ro ta tio n spe e d o f the  trave lling  

mo to r and the  b rake . The  fre q ue nc y 

c o nve rte r c hang e s ro ta tio n spe e d o f the  

trave lling  mo to r ac c o rding  to  the  

c o mmands g ive n b y the  o pe ra to r.  

The  mo tio n is sto ppe d a t sto p  limit b y 

de c e le ra tio n ramp 

 

The  se tting s fo r the  fre q ue nc y c o nve rte r 

have  b e e n pre -se t a t the  fac to ry with the  

parame te r switc he s (3 / fo r VARIATOR 

VT007 and VT022) o r b y c o ntro l disp lay 

(VARIATOR VT040 and TM2). 

All c o nne c tio ns to  the  fre q ue nc y 

c o nve rte r are  made  via  c o nne c to r X1 

and/o r X2 (1). 

 

 

Fo r VARIATOR VT007 and VT022, the re  is no  

disp lay pane l, o nly dig ita l inputs and o nly 

a  simple  fault me mo ry. 

 

Fo r VARIATOR VT040 and TM2, , the re  is 

disp lay pane l, dig ita l inputs and a  fault 

me mo ry re adab le  b y c o ntro l disp lay. 
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MO DE MS (ré g la g e  pa r dé fa ut) MS MODE (de fault adjustme nt) 

A

B

0

1

2

 

A. Po sitio n du b o uto n po usso ir (0, 1 e t 2) 
B. Vite sse  
 

La  po sitio n du b o uto n po usso ir a ffe c te  la  
vite sse  de  la  ma niè re  suiva nte : 
Position 0: Le  mo uve me nt e st a rrê té  o u le  
mo uve me nt ra le ntit e t s’ a rrê te . 
Position 1: La  vite sse  a ug me nte  o u ra le ntit 
jusq u’ à  la  vite sse  le nte  sé le c tio nné e . 
Position 2: La  vite sse  a ug me nte  jusq u’ à  la  
vite sse  ma ximum sé le c tio nné e . 
 
 
 
 
MO DE EP 

 A. Po sitio n o f pushb utto n (0, 1 and 2) 

B. Spe e d 

 

The  po sitio n o f the  pushb utto n a ffe c ts the  

spe e d as fo llo ws: 

Po sitio n 0: Mo tio n has sto ppe d o r mo tio n 

slo ws and the n sto ps. 

Po sitio n 1: Spe e d inc re ase s o r slo ws to  the  

se t lo w spe e d. 

 

Po sitio n 2: Spe e d inc re ase s to  the  se t 

maximum spe e d. 

 

 

 

EP MODE 

B

A
0

1

2

 

A. Po sitio n du b o uto n po usso ir (0, 1 e t 2) 
B. Vite sse  
La  po sitio n du b o uto n po usso ir a ffe c te  la  
vite sse  de  la  ma niè re  suiva nte : 
Position 0: Le  mo uve me nt e st a rrê té  o u le  
mo uve me nt ra le ntit e t s’ a rrê te . 
Position 1: La  vite sse  a ug me nte  jusq u’ à  la  
vite sse  le nte  sé le c tio nné e . Si la  vite sse  e st 
dé jà  supé rie ure  à  la  vite sse  le nte  
sé le c tio nné e , le  mo uve me nt c o ntinu à  la  
mê me  vite sse . 
Position 2: La  vite sse  a ug me nte  a ussi 
lo ng te mps q ue  le  b o uto n e st ma inte nu 
da ns la  po sitio n 2 o u jusq u'à  c e  q ue  la  
vite sse  ma ximum so it a tte inte .. 
 
 
 
 
 
 

 A. Po sitio n o f pushb utto n (0, 1 and 2) 

B. Spe e d 

 

The  po sitio n o f the  pushb utto n a ffe c ts the  

spe e d as fo llo ws: 

Po sitio n 0 : Mo tio n has sto ppe d o r mo tio n 

slo ws and the n sto ps. 

Po sitio n 1: Spe e d inc re ase s to  the  se t lo w 

spe e d. If the  spe e d was a lre ady hig he r 

than the  se t lo w spe e d, the  mo tio n 

c o ntinue s a t the  same  spe e d.  

Po sitio n 2: Spe e d inc re ase s as lo ng  as the  

pushb utto n is ke p t in po sitio n 2 o r until 

maximum spe e d is re ac he d. 

 

 

 

 

 

 



EUROBLOC  
GUIDE TECHNIQUE
TECHNICAL GUIDE

Page 84 

VERLINDE se  ré se rve  le  d ro it d e  mo d ifie r sa ns pré a vis le s c a ra c té ristiq ue s de  so n ma té rie l                               

VERLINDE re se rve s the  rig ht to  a lte r o r a me nd  the  a b o ve  info rma tio n witho ut no tic e  
04/ 2007 VESAFR/ GBVT1234

 

VARIATO R VT007 

 
 VARIATOR VT007  

 
 
 

1. Co nne c te ur X1 
2. Té mo in de  

dysfo nc tio nne me nt e t 
té mo in de  ma rc he  

3. Sé le c te urs de  
pa ra mé tra g e  

 

 

 

1 

2 

3 

 

 

 

 

1. Co nne c to r X1 

2. Sig na l lamp fo r 

malfunc tio n and sig na l 

lamp fo r o pe ra ting  sta tus  
3. Parame te r switc he s  

 

Ca ra c té ristiq ue s : 
- Puissa nc e  : 0.75 kW 
- Alime nta tio n : 380 – 480 V (50-60 Hz) 
- So rtie  : 12 – 120 Hz; 2.4 A 
- Te nsio n de  c o ntrô le  : 48 – 115 V (230V) 
- Te mpé ra ture  : -10 ° /  +50 ° C  (e n c o ffre t) 
- Dime nsio ns : 133 x 92 x 60 mm 
 
Ré g la g e s po ssib le s : 
- vite sse  ma xi 
- vite sse  mini 
- ra mpe  d ’ a c c é lé ra tio n/ dé c é lé ra tio n 
- mo de  de  c o ntrô le  
- pa ra mé tra g e  mo te ur 
 
Ra mpe s d ’ a c c é lé ra tio n/ dé c é lé ra tio n : 
Le s ra mpe  d ’ a c c é lé ra tio n e t de  
d é c é lé ra tio n so nt ide ntiq ue s e t d o ive nt 
ê tre  sé le c tio nné e s e n fo nc tio n de  la  
vite sse  ma ximum re q uise . 
 

 Charac te ristic s : 

- Po we r : 0.75 kW 

- Mains vo ltag e  : 380 – 480 V (50-60 Hz) 

- Output : 12 – 120 Hz; 2.4 A 

- Co ntro l vo ltag e  : 48 – 115 V (230V) 

- Te mpe ra ture  : -10 ° / +50 ° C (inside  

c ub ic le ) 
- Dime nsio ns : 133 x 92 x 60 mm  
 

Po ssib le  adjustme nts : 

- maxi spe e d 

- mini spe e d 

- ac c e le ra tio n/de c e le ra tio n ramp time  

- c o ntro l mo de  

- mo to r parame te rs 
 

Ac c e le ra tio n/de c e le ra tio n ramp time  

Ac c e le ra tio n and de c e le ra tio n ramp time  

are  the  same  and have  to  b e  se le c te d 

ac c o rding  to  the  maximum spe e d 

re q uire d. 

 

Vite sse  de  dire c tion ma x. [m/ min] Ra mpe s re c omma ndé e s [s] 

Max. tro lle y  spe e d [m/ min] Re c o mme nde d rampe  time  [s] 

10 – 15 1.5 

16 – 21 2.0 

22 – 27 2.5 

28 – 33 3.0 

34 – 40 3.5 

 
NOTA :  
Sur c e  type  de  va ria te ur, il n’ e st pa s 
po ssib le  d ’ a da pte r un fin de  c o urse  de  
ra le ntisse me nt e n mo de  de  c o ntrô le  EP. 
 
Le  VARIATOR VT007 ne  pe ut ê tre  utilisé  
q u’ a ve c  le s mo te urs VERLINDE. 
 

  

NOTA : 

On this type  o f inve rte r, it’ s no t po ssib le  to  

adapt a  slo w do wn limit switc h with EP 

c o ntro l mo de . 

 

The  VARIATOR VT007 c an o nly b e  use d 

with VERLINDE mo to rs. 
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VARIATO R VT022 

 
 VARIATOR VT022  

 
 
 

1. Co nne c te ur X1 e t X2 
2. Té mo in de  

dysfo nc tio nne me nt e t 
té mo in de  ma rc he  

3. Sé le c te urs de  
pa ra mé tra g e  

 

 

3 
1

1 2

 

 

 

 

1. Co nne c to r X1 e t X2 

2. Sig na l lamp fo r 

malfunc tio n and sig na l 

lamp fo r o pe ra ting  sta tus  
3. Parame te r switc he s  

 

Ca ra c té ristiq ue s : 
- Puissa nc e  : 2.2 kW 
- Alime nta tio n : 380 – 480 V (50-60 Hz) 
- So rtie  : 10 – 120 Hz; 5 A 
- Te nsio n de  c o ntrô le  : 48 – 115 V (230V) 
- Te mpé ra ture  : -10 ° /  +50 ° C  (e n c o ffre t) 
- Dime nsio ns : 134 x 195 x 123 mm 
 
Ré g la g e s po ssib le s : 
- vite sse  ma xi 
- vite sse  mini 
- ra mpe  d ’ a c c é lé ra tio n/ dé c é lé ra tio n 
- mo de  de  c o ntrô le  
- pa ra mé tra g e  mo te ur 
- mé tho de  d ’ a rrê t 
- dé c é lé ra tio n ra p ide  
 
Ra mpe s d ’ a c c é lé ra tio n/ dé c é lé ra tio n : 
Le s ra mpe  d ’ a c c é lé ra tio n e t de  
d é c é lé ra tio n so nt ide ntiq ue s e t d o ive nt 
ê tre  sé le c tio nné e s e n fo nc tio n de  la  
vite sse  ma ximum re q uise . 
 

 Charac te ristic s : 

- Po we r : 2.2 kW 

- Mains vo ltag e  : 380 – 480 V (50-60 Hz) 

- Output : 10 – 120 Hz; 5 A 

- Co ntro l vo ltag e  : 48 – 115 V (230V) 

- Te mpe ra ture  : -10 ° / +50 ° C (inside  

c ub ic le ) 
- Dime nsio ns : 134 x 195 x 123 mm  
 

Po ssib le  adjustme nts : 

- maxi spe e d 

- mini spe e d  
- ac c e le ra tio n/de c e le ra tio n ramp time  
- c o ntro l mo de  
- mo to r parame te rs 
- sto pp ing  me tho d  
- fast de c e le ra tio n 
 

Ac c e le ra tio n/de c e le ra tio n ramp time  : 

Ac c e le ra tio n and de c e le ra tio n ramp time  

are  the  same  and have  to  b e  se le c te d 

ac c o rding  to  the  maximum spe e d 

re q uire d. 

 

Vite sse  de  dire c tion ma x. [m/ min] Ra mpe s re c omma ndé e s [s] 

Max. tro lle y  spe e d [m/ min] Re c o mme nde d rampe  time  [s] 

10 – 15 1.5 

16 – 21 2.0 

22 – 27 2.5 

28 – 33 3.0 

34 – 40 3.5 
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IV.3) VARIATO R TM3 

 
 IV.3) VARIATOR TM3 

Ec ra n de  c o ntrô le . 
 

 

Co ntro l disp lay. 

 

Ca ra c té ristiq ue s : 
- Puissa nc e  : 2 à  22 kW 
- Alime nta tio n : 380 – 500 V (50-60 Hz) 
- So rtie  : 5 – 120 Hz 
- Te nsio n de  c o ntrô le  : 48 – 230V 
- Te mpé ra ture  : -10 ° /  +50 ° C  (e n c o ffre t) 
 
Ré g la g e s po ssib le s : 
- vite sse  ma xi 
- vite sse  mini 
- ra mpe  d ’ a c c é lé ra tio n 
- ra mpe  de  dé c é lé ra tio n 
- mo de  de  c o ntrô le  
- pa ra mé tra g e  mo te ur 
- mé tho de  d ’ a rrê t 
- dé c é lé ra tio n ra p ide  
 
Ce  va ria te ur e st é q uipé  d ’ une  fo nc tio n 
« a uto -tunning  » pe rme tta nt un ré g la g e  
a uto ma tiq ue  de s pa ra mè tre s mo te ur. 
 

 Charac te ristic s : 

- Po we r : 2 to  22 kW 

- Mains vo ltag e  : 380 – 500 V (50-60 Hz) 

- Output : 5 – 120 Hz 

- Co ntro l vo ltag e  : 48 – 230V 

- Te mpe ra ture  : -10 ° / +50 ° C (inside  

c ub ic le ) 
 

Po ssib le  adjustme nts : 

- maxi spe e d 

- mini spe e d 

- ac c e le ra tio n ramp time  

- de c e le ra tio n ramp time  

- c o ntro l mo de  

- mo to r parame te rs 

- sto pp ing  me tho d 

- fast de c e le ra tio n 

 

This inve rte r is e q uippe d with “auto -

tuning ”  func tio n, whic h adjusts 

auto matic a lly mo to r parame te rs. 
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VITESSE DE DIRECTION 

 

TRAVELLING SPEED  

 

Les combinaisons moteurs / réducteur / variateur 
(dans le cas de commande en variation) sont 
données dans les cas les plus défavorables. 
En fonction de l’utilisation ces combinaisons 
peuvent changer (se référer au calcul 
EUROPONT). 
 

I) CHARIOT HAUTEUR PERDUE REDUITE (HPR)

Les vitesses maxi et mini sont indépendantes.  
 

I.1) MOTEUR POUR VARIATION  

 
 

Combinations motors / gear / inverter (in case of 
control by inverter) are given in worth cases. 
According to final use, combinations can change 
(refer to EUROPONT calculation). 
. 
 
 

I) LOW HEADROOM TROLLEY (LHT) 
Max and min speeds are independent.  
 

I.1) INVERTER MOTOR  

 

Plage mini [m/min] Plage maxi [m/min] 

Taille Moufl. Groupe Réducteur Ratio total 

Diametre 
galet 

[mm] 

Type moteur Pcs Variateur (50Hz)

de 

(60Hz) 

de 
à 

de 

(50Hz)

à 

(60Hz) 

à 

Range for min [m/min] Range for max [m/min]

Frame 
Rope 

Reeving 
Duty Gear type Total ratio 

Wheel 
diameter

[mm] 

Motor type Pcs Inverter  (50Hz)

from 

(60Hz) 

from 
to 

from 

(50Hz)

to 

(60Hz) 

to 

 M5 M6 GEK106 34.9 80 MF06MA200 1 VT007 2 2.4 10 10 20 24 
2/1 

 M5 M6 GEK106 34.9 80 MF06MA100 1 VT007 4 4 16 16 32 32 

 M5 M6 GEK106 34.9 80 MF06MA200 1 VT007 2 2.4 10 10 20 24 
VT1 

4/1 
 M5 M6 GEK106 34.9 80 MF06MA100 1 VT007 4 4 16 16 32 32 

 M5 M6 GEK106 43.7 100 MF06MA200 1 VT007 2 2.4 10 10 20 24 2/1 

Y/Z  M5 M6 GEK106 43.7 100 MF06MA100 1 VT007 4 4 16 16 32 32 

 M5 M6 GEK106 43.7 100 MF06MA200 1 VT007 2 2.4 10 10 20 24 4/1 

Y/Z  M5 M6 GEK106 43.7 100 MF06MA100 1 VT007 4 4 16 16 32 32 

X M5 M6 GEK106 43.7 100 MF06LA200 1 VT007 2 2.4 10 10 20 24 
2/1 

X M5 M6 GEK106 43.7 100 MF06LA100 1 VT007 4 4 16 16 32 32 

 M5 M6 GEK106 43.7 100 MF06LA200 1 VT007 2 2.4 10 10 20 24 

 M5 M6 GEK106 43.7 100 MF06LA100 1 VT007 4 4 16 16 32 32 

X   GEK106 54.8 125 MF06LA200 1 VT007 2 2.4 10 10 20 24 

VT2 

4/1 

X   GEK106 54.8 125 MF06LA100 1 VT007 4 4 16 16 32 32 

X M5 M6 GEK106 54.8 125 MF06MA200 2 VT022 2 2.4 10 10 20 24 
2/1 

X M5 M6 GEK106 54.8 125 MF06LA100 2 VT022 4 4 16 16 32 32 

 M5 M6 GEK106 54.8 125 MF06LA200 2 VT022 2 2.4 10 10 20 24 

 M5 M6 GEK106 54.8 125 MF06LA100 2 VT022 4 4 16 16 32 32 

X   GEK106 54.8 150 MF06LA200 2 VT022 2.5 3 12.5 12.5 25 30 

VT3 

4/1 

X   GEK106 54.8 150 MF06LA100 2 VT022 5 5 20 20 40 40 

 
I.2) MOTEUR BI VITESSE    I.2)  2 SPEEDS MOTOR  

 

50 Hz 60 Hz 

Vitesse Maxi Vitesse mini Vitesse Maxi Vitesse miniTaille Moufl. Groupe Réducteur Type moteur
Ratio 
total

Diam

galet

[mm]

Pcs

[m/min] [tr/min] [m/min] [tr/min] [m/min] [tr/min] [m/min] [tr/min] 

50 Hz 60 Hz 

Max speed Min speed Max speed Min speed Frame 
Rope 

Falls 
Duty Gear type Motor type 

Total

ratio

Whl. 
diam.

[mm]

Pcs

[m/min] [rpm] [m/min] [rpm] [m/min] [rpm] [m/min] [rpm] 

2/1  M5 M6 GEK106PT1B0 MF06MA104 34.9 80 1 20 3000 5 750 24 3600 6 900 
VTs 

4/1  M5 M6 GEK106PT1B0 MF06MA104 34.9 80 1 20 3000 5 750 24 3600 6 900 

2/1  M5 M6 GEK106PT1B0 MF06MA104 34.9 80 1 20 3000 5 750 24 3600 6 900 
VT1 

4/1  M5 M6 GEK106PT1B0 MF06MA104 34.9 80 1 20 3000 5 750 24 3600 6 900 

2/1 Y/Z  M5 M6 GEK106PT1B0 MF06MA104 34.9 80 1 20 3000 5 750 24 3600 6 900 

4/1 Y/Z  M5 M6 GEK106PT1B0 MF06MA104 34.9 80 1 20 3000 5 750 24 3600 6 900 

2/1 X M5 M6 GEK106PT1B0 MF06MA104 43.7 100 1 20 3000 5 750 24 3600 6 900 
VT2 

4/1 X M5 M6 GEK106PT1B0 MF06MA104 43.7 100 1 20 3000 5 750 24 3600 6 900 

2/1 X M5 M6 GEK106PT1B0 MF06MA104 54.8 125 2 20 3000 5 750 24 3600 6 900 

 M5 M6 GEK106PT1B0 MF06MA104 54.8 125 2 20 3000 5 750 24 3600 6 900 VT3 
4/1 

X   GEK106PT1B0 MF06LA104 54.8 150 2 24 3000 6 750 29 3600 7 900 
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II) CHARIO T HAUTEUR PERDUE NO RMALE (HPN) 

Le s vite sse s ma x e t min so nt indé pe nda nte s. 
 

II.1) MO TEUR PO UR VARIATIO N  

 II) NORMAL HEADROOM TROLLEY (NHT) 

Max and min spe e ds are  inde pe nde nt. 
 

II.1) INVERTER MOTOR  
 

Plage mini [m/min] Plage maxi [m/min] 

Taille Moufl. Groupe Réducteur Ratio total 

Diametre 
galet 

[mm] 

Type moteur Pcs Variateur (50Hz)

de 

(60Hz) 

de 
à 

de 

(50Hz)

à 

(60Hz) 

à 

Range for min [m/min] Range for max [m/min]

Frame 
Rope 

Reeving 
Duty Gear type Total ratio 

Wheel 
diameter

[mm] 

Motor type Pcs Inverter  (50Hz)

from 

(60Hz) 

from 
to 

from 

(50Hz)

to 

(60Hz) 

to 

 M5 M6 GEK106 43.7 100 MF06LA200 1 VT007 2 2.4 10 10 20 24 
2/1 

 M5 M6 GEK106 43.7 100 MF06LA100 1 VT007 4 4 16 16 32 32 

 M5 M6 GEK106 43.7 100 MF06LA200 1 VT007 2 2.4 10 10 20 24 
VT1 

4/1 
 M5 M6 GEK106 43.7 100 MF06LA100 1 VT007 4 4 16 16 32 32 

 M5 M6 GEK106 43.7 100 MF06LA200 1 VT007 2 2.4 10 10 20 24 
2/1 

 M5 M6 GEK106 43.7 100 MF06LA100 1 VT007 4 4 16 16 32 32 

 M5 M6 GEK106 43.7 100 MF06LA200 1 VT007 2 2.4 10 10 20 24 
4/1 

 M5 M6 GEK106 43.7 100 MF06LA100 1 VT022 4 4 16 16 32 32 

X M5 M6 GEK106 43.7 100 MF06MA200 2 VT007 2 2.4 10 10 20 24 
6/1 

X M5 M6 GEK106 43.7 100 MF06LA100 2 VT022 4 4 16 16 32 32 

 M5 M6 GEK106 43.7 100 MF06LA200 2 VT022 2 2.4 10 10 20 24 

VT2 

8/1 
 M5 M6 GEK106 43.7 100 MF06LA100 2 VT022 4 4 16 16 32 32 

 M5 M6 GEK106 43.7 100 MF06MA200 2 VT022 2 2.4 10 10 20 24 2/1 

4/2  M5 M6 GEK106 43.7 100 MF06LA100 2 VT022 4 4 16 16 32 32 

 M5 M6 GEK106 43.7 100 MF06LA200 2 VT022 2 2.4 10 10 20 24 4/1 

8/2  M5 M6 GEK106 43.7 100 MF06LA100 2 VT022 4 4 16 16 32 32 

X M5 M6 GEK106 54.8 125 MF06MA200 4 VT022 2 2.4 10 10 20 24 6/1 

12/2 X M5 M6 GEK106 54.8 125 MF06LA100 4 TM3 003 4 4 16 16 32 32 

 M5 M6 GEK106 54.8 125 MF06MA200 4 VT022 2 2.4 10 10 20 24 

VT3 

8/1 

16/2  M5 M6 GEK106 54.8 125 MF06LA100 4 TM3 003 4 4 16 16 32 32 

 M5 M6 GEK106 54.8 125 MF06LA200 2 VT022 2 2.5 10 10 20 25 2/1 

4/2  M5 M6 GEK106 54.8 125 MF06LA100 2 VT022 4 4 16 16 32 32 

 M5 M6 GES320 79.6 180 MF06LA200 3 TM3 003 2 2.4 10 10 20 24 
4/1 

 M5 M6 GES320 79.6 180 MF06LA100 4 TM3 004 4 4 16 16 32 32 

X M5 M6 GEK106 54.8 125 MF06LA200 3 TM3 003 2 2.4 10 10 20 24 
8/2 

X M5  M6 GEK106 54.8 125 MF06LA100 4 TM3 004 4 4 16 16 32 32 

 M5 M6 VES320 79.6 180 MF06LA200 3 TM3 004 2 2.4 10 10 20 24 6/1 

12/2  M5 M6 VES320 79.6 180 MF06LA100 4 TM3 005 4 4 16 16 32 32 

VT4 

8/1 

16/2 
 M5  VES320 79.6 180 MF06LA200 4 TM3 004 2 2.4 10 10 20 24 
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II.2) MOTEUR BI VITESSE    II.2)  2 SPEEDS MOTOR   

 
50 Hz 60 Hz 

Vitesse Maxi Vitesse mini Vitesse Maxi Vitesse miniTaille Moufl. Groupe Réducteur Type moteur
Ratio 
total

Diam

galet

[mm]

Pcs

[m/min] [tr/min] [m/min] [tr/min] [m/min] [tr/min] [m/min] [tr/min] 

50 Hz 60 Hz 

Max speed Min speed Max speed Min speed Frame 
Rope 

Falls 
Duty Gear type Motor type 

Total

ratio

Whl. 
diam.

[mm]

Pcs

[m/min] [rpm] [m/min] [rpm] [m/min] [rpm] [m/min] [rpm] 

2/1   M5 M6 GEK106PT1B0 MF06LA104 43.7 100 1 20 3000 5 750 24 3600 6 900 
VT1 

4/1   M5 M6 GEK106PT1B0 MF06LA104 43.7 100 1 20 3000 5 750 24 3600 6 900 

2/1   M5 M6 GEK106PT1B0 MF06LA104 43.7 100 1 20 3000 5 750 24 3600 6 900 

4/1   M5 M6 GEK106PT1B0 MF06LA104 43.7 100 1 20 3000 5 750 24 3600 6 900 

6/1  M5 M6 GEK106PT1B0 MF06MA104 43.7 100 2 20 3000 5 750 24 3600 6 900 
VT2 

8/1 M4   GEK106PT1B0 MF06MA104 43.7 100 2 20 3000 5 750 24 3600 6 900 

2/1 – 4/2  M5 M6 GEK106PT1B0 MF06MA104 43.7 100 2 20 3000 5 750 24 3600 6 900 

4/1 – 8/2  M5 M6 GEK106PT1B0 MF06MA104 43.7 100 2 20 3000 5 750 24 3600 6 900 

6/1 – 12/2  M5  GEK106PT1B0 MF06MA104 54.8 125 4 20 3000 5 750 24 3600 6 900 
VT3 

8/1 – 16/2 M4   GEK106PT1B0 MF06MA104 54.8 125 4 20 3000 5 750 24 3600 6 900 

2/1 – 4/2 M4 M5 M6 GEK106PT1B0 MF06LA104 54.8 125 2 20 3000 5 750 24 3600 6 900 

4/1  M4 M5 M6 VES320PT3BO MF06LA104 79.6 180 3 20 3000 5 750 24 3600 6 900 

8/2 M4 M5 M6 GEK106PT1B0 MF06LA104 54.8 125 3 20 3000 5 750 24 3600 6 900 

6/1 – 12/2 M4 M5 M6 VES320PT3BO MF06LA104 79.6 180 3 20 3000 5 750 24 3600 6 900 

VT4 

8/1 – 16/2  M5 M6 VES320PT3BO MF06LA104 79.6 180 4 20 3000 5 750 24 3600 6 900 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



EUROBLOC  
GUIDE TECHNIQUE
TECHNICAL GUIDE

Page 90 

VERLINDE se  ré se rve  le  d ro it d e  mo d ifie r sa ns pré a vis le s c a ra c té ristiq ue s de  so n ma té rie l                               

VERLINDE re se rve s the  rig ht to  a lte r o r a me nd  the  a b o ve  info rma tio n witho ut no tic e  
04/ 2007 VESAFR/ GBVT1234

 

 

III) CHARIO T BIRAIL  

Le s vite sse s ma x e t min so nt indé pe nda nte s. 
 

III.1) MO TEUR PO UR VARIATIO N  

 III) DOUBLE G IRDER TROLLEY (DG T) 

Max and min spe e ds are  inde pe nde nt. 
 

II.1) INVERTER MOTOR  

 

Plage mini [m/min] Plage maxi [m/min] 

Taille Moufl. Charge Réducteur Sommier Type moteur Pcs Variateur (50Hz)

de 

(60Hz) 

de 
à 

de 

(50Hz)

à 

(60Hz) 

à 

Range for min [m/min] Range for max [m/min]

Frame 
Rope 

Reeving 
Load Gear type 

End 
carriage 

Motor type Pcs Inverter  (50Hz)

from 

(60Hz) 

from 
to 

from 

(50Hz)

to 

(60Hz) 

to 

1.6t 2m VES342 GT09 MF06MA200 1 VT007 2 2.4 10 10 20 24 
2/1 

1.6t 2m VES342 GT09 MF06MA100 1 VT007 4 4 16 16 32 32 

3.2t 2m VES342 GT09 MF06MA200 1 VT007 2 2.4 10 10 20 24 
VT1 

4/1 
3.2t 2m VES342 GT09 MF06MA100 1 VT007 4 4 16 16 32 32 

3.2t 1Am VES342 GT09 MF06LA200 1 VT007 2 2.4 10 10 20 24 
2/1 

3.2t 1Am VES342 GT09 MF06LA100 1 VT007 4 4 16 16 32 32 

5t 2m VES342 GT09 MF06LA200 1 VT007 2 2.4 10 10 20 24 

5t 2m VES342 GT09 MF06LA100 1 VT007 4 4 16 16 32 32 

6.3t 1Am VES342 GT09 MF06LA200 1 VT007 2 2.4 10 10 20 24 
4/1 

6.3t 1Am VES342 GT09 MF06LA100 1 VT022 4 4 16 16 32 32 

7.5t 2m VES342 GT11 MF06MA200 2 VT007 2 2.4 10 10 20 24 
6/1 

7.5t 2m VES342 GT11 MF06LA100 2 VT022 4 4 20 20 40 40 

10t 1Am VES342 GT11 MF06MA200 2 VT022 2 2.4 10 10 20 24 

VT2 

8/1 
10t 1Am VES342 GT11 MF06LA100 2 VT022 4 4 20 20 40 40 

6.3t 1Am VES342 GT11 MF06MA200 2 VT007 2 2.4 10 10 20 24 2/1 

4/2 6.3t 1Am VES342 GT11 MF06LA100 2 VT022 4 4 20 20 40 40 

10t 2m VES342 GT11 MF06MA200 2 VT022 2 2.4 10 10 20 24 4/1 

8/2 10t 2m VES342 GT11 MF06LA100 2 VT022 4 4 20 20 40 40 

12.5t 1Am VES342 GT11 MF06LA200 2 VT022 2 2.4 10 10 20 24 
4/1 

12.5t 1Am VES342 GT11 MF06LA100 2 VT022 4 4 20 20 40 40 

6/1 

12/2 
15t 2m VES342 GT14 MF06LA20P 2 VT022 4 4 15 15 32 32 

20t 1Am VES342 GT14 MF06LA20P 2 TM3 003 4 4 10 10 32 32 

VT3 

8/1 

16/2 20t 1Am VES490 GT20 MF06LB100 2 TM3 003 4 4 10 10 32 32 

2/1 - 4/2 10t 1Am VES342 GT14 MF06LA200 2 VT022 4 4 16 16 32 32 

20t 1Am VES342 GT14 MF06LA20P 2 TM3 003 2.4 2.4 10 10 25 25 
4/1 - 8/2 

20t 1Am VES490 GT20 MF06LB100 2 TM3 003 4 4 10 10 32 32 

30t 1Am VES490 GT20 MF06LA20P 2 VT022 2 2.4 10 10 20 24 6/1 

12/2 30t 1Am VES490 GT20 MF06LB100 2 TM3 003 4 4 10 10 32 32 

40t 1Am VES490 GT20 MF06LB200 2 TM3 003 2 2.4 10 10 20 24 

VT4 

8/1 

16/2 40t 1Am VES490 GT20 MF06LB100 2 TM3 004 4 4 10 10 32 32 

20t 1Am VES490 GT20 MF06LA200 2 VT022 2 2.4 10 10 20 24 
4/2 

20t 1Am VES490 GT20 MF06LB100 2 TM3 003 4 4 10 10 32 32 

40t 1Am VES490 GT20 MF06LB200 2 TM3 003 2 2.4 10 10 20 24 
8/2 

40t 1Am VES490 GT20 MF06LB100 2 TM3 004 4 4 10 10 32 32 

60t 1Am VES590 GT25 MF07XA200 2 TM3 005 2.4 2.4 10 10 25 25 
12/2 

60t 1Am VES572 GT25 MF07XA200 2 TM3 007 4 4 10 10 32 32 

80t 1Am VES590 GT25x6 MF07XA200 2 TM3 007 2.4 2.4 10 10 25 25 

VT5 

16/2 
80t 1Am VES572 GT25x6 MF07XB200 2 TM3 011 4 4 10 10 32 32 
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III.2) MO TEUR BI VITESSE   
 

 III.2)  2 SPEEDS MOTOR   
 

 
50 Hz 60 Hz 

Vitesse Maxi Vitesse mini Vitesse Maxi Vitesse miniTaille Moufl. Charge Réducteur Type moteur 
Sommier 

 

Diam

galet

[mm]

Pcs

[m/min] [tr/min] [m/min] [tr/min] [m/min] [tr/min] [m/min] [tr/min] 

50 Hz 60 Hz 

Max speed Min speed Max speed Min speed Frame 
Rope 

Falls 
Load Gear type Motor type 

End 
carriage 

Whl. 
diam.

[mm]

Pcs

[m/min] [rpm] [m/min] [rpm] [m/min] [rpm] [m/min] [rpm] 

2/1  1.6t 2m VES342 MF06MA104 GT09 100 1 20 3000 5 750 24 3600 6 900 
VT1 

4/1  3.2t 2m VES342 MF06MA104 GT09 100 1 20 3000 5 750 24 3600 6 900 

2/1  3.2t 1Am VES342 MF06MA104 GT09 100 1 20 3000 5 750 24 3600 6 900 

4/1  6.3t 1Am VES342 MF06LA104 GT09 100 1 20 3000 5 750 24 3600 6 900 

6/1 7.5t 2m VES342 MF06MA104 GT11 100 2 20 3000 5 750 24 3600 6 900 
VT2 

8/1 10t 1Am VES342 MF06MA104 GT11 100 2 20 3000 5 750 24 3600 6 900 

2/1 – 4/2 6.3t 1Am VES342 MF06MA104 GT11 100 2 20 3000 5 750 24 3600 6 900 

4/1 – 8/2 12.5t 1Am VES342 MF06LA104 GT11 100 2 20 3000 5 750 24 3600 6 900 

6/1 – 12/2 15t 2m VES490 MF06LA104 GT20 * 125 2 20 3000 5 750 24 3600 6 900 
VT3 

8/1 – 16/2 20t 1Am VES490 MF06LA104 GT20 * 125 2 20 3000 5 750 24 3600 6 900 

2/1 – 4/2 10t 1Am VES490 MF06LA104 GT20 * 125 2 20 3000 5 750 24 3600 6 900 

4/1 - 8/2 20t 1Am VES490 MF06LA104 GT20 * 180 2 20 3000 5 750 24 3600 6 900 

6/1 – 12/2 30t 1Am VES5B5 MF07X-104 GT25 * 180 2 20 3000 5 750 24 3600 6 900 
VT4 

8/1 – 16/2 40t 1Am VES5B5 MF07X-104 GT25 * 180 2 20 3000 5 750 24 3600 6 900 

4/2 20t 1Am VES490 MF06LA104 GT20 125 2 20 3000 5 750 24 3600 6 900 

8/2 40t 1Am VES5B5 MF07X-104 GT25 * 180 2 20 3000 5 750 24 3600 6 900 

12/2 60t 1Am VES5B5 MF10M-104 GT25 180 2 20 3000 5 750 24 3600 6 900 
VT5 

16/2 80t 1Am VES5B5 MF10M-104 GT25 x6 180 2 20 3000 5 750 24 3600 6 900 

 
* ) Sommier de taille plus importante que le standard en variation de vitesse / End truck bigger than with 
inverter travelling 
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LISTE MATIERES 

 

 
 

MATERIALS 

 

 

Finition  
Fabrication  Matériau / Material

Finishing 

1. Fonte / Cast 1. Acier / Steel 1. Paint  / paint 

2.  Forgé / Forged 2. Tôle / Steel plate 2. Galva / Galva 

3. Extrudé / Extruded 
3. Acier de  cémentation / Case-
hardening steel 

3.  Anodisé / 
Anodised 

4. Emboutis / Stamped
4. Trempé revenue / Quenched 
and tempered steel 

4. Nitruré / Nitrated

5. Oxycoupage / 
Flame cut 

5. Fonte FGS / Spherical cast 
iron 

 

6. Usiné / Machined 6. Fonte grise / Grey cast iron  

7. Traité / Hardened 
7. Acier inoxidable  / Acid-proof 
steel 

 

 8. Aluminium / Aluminium 

Désignation des 
matériaux 

 
Material Designation 

 

Ensembles et 
sous ensembles 

du palan 
Hoist Parts 

1 2 3 4 5 6 7 1 2 3 4 5 6 7 8 Description Standard 1 2 3 4 

                       

Châssis du palan Hoist Frame                                            

Ta mbo ur Drum     y  y      S355J2G3 EN10025     

Guide  c â b le  Ro pe  g uide  y    y   y    EN-GJS-500 EN1563 y    

Tirant Frame  ro ds     y y      S355J2G3 EN10025 y    

Fla sq ue  de  
ta mbo ur 

Frame  e nds, 

VT1,2,3 
   y y      

S355MC EN10149 
y    

Fla sq ue  de  
ta mbo ur 

Frame  e nds, VT4 

and 5 
   y y y      

S355J2G3 EN10025 
y    

Co uve rc le  de  
pro te c tio n 

Frame  pro te c tio n 

c o ve r 
   y y      

DC01 EN10130 
y    

Co ffre t é le c trique  Ele c tric  c ub ic le     y y      DC01 EN10130 y    

Jo int de  Ta mbo ur Drum se al ring           POM       

Bo îtie r de  
ra c c o rde me nt Junc tio n b o x 

         
PPE+S/ B   

    

Sous ensembles 

poulie  

Rope  She ave  

Asse mblie s                                           

Po ulie  Ro pe  she ave s y    y    y    EN-GJS-700 EN1563 y     

Axe  de  la  po ulie  
Ro pe  she ave  

shafts 
    y y      

S355J2G3 EN10025 
 y  

  

Trave rse  de  
suspe nsio n 

Suspe nsio n 

b e am 
    y y y      

S355J2G3 EN10025 
y   

  

Boite  à  c oin Rope  Anc horage                                            

Se rre  c â b le  Ro pe  c lamps     y  y      S355J2G3 EN10025   y     

Bo ite  à  c o in 
Ro pe  anc ho rag e  

ho using  
y      y    EN-GJS-500 EN1563 y       

Cœ ur b o ite  à  
c o in 

Ro pe  anc ho rag e  

we dg e  
y      y    EN-GJS-500 EN1563 y       

Axe  bo ite  à  c o in 
Ro pe  anc ho rag e  

shaft 
    y  y    S355J2G3 EN10025   y     

Moufle  Hook                         

Cro c he t Ho o k fo rg ing   y   y   y    34CrMo 4QT EN10083 y       

Cro c he t Ho o k fo rg ing   y   y   y    34CrNiMo 6QT EN10083 y       

Mo ufle  po ur VT1 2 
 3 a ve c  4/ 1 

Ho o k b lo c k 

ho using , 1,2,3, 

whe n 04 ro pe  

fa lls 

   y y      S355MC EN10149 y    

Mo ufle  
Ho o k b lo c k 

ho using  
    y y      S355J2G3 EN10025 y    

Ca rte r de  mo ufle  She ave  c o ve r    y y      DC03 EN10130 y    
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Réduc teur 

Hoisting 

Ge arbox 
    

Bo îtie r po ur VT1 e t 
2 

Ge arb o x 

ho using , 1,2 
y     y         y G-AlSi7Mg  EN1706     

Bo îtie r po ur VT3, 4 
e t 5 

Ge arb o x 

ho using , 3,4 

and 5 

y     y      y    EN-GJS-500 EN1563     

Pinio ns Ge ar whe e ls     y y y AISI 8620 AISI 8620     

Axe  de s p inio ns 
Shafts inside  

g e arb o x 
    y y y AISI 8620 AISI 8620     

Ac c o uple me nt Co upling      y y S355J2G3 EN10025     

Moteur de  levage  Hoisting Motor       

c o rps du mo te ur Mo to r frame    y   y        y  AlMg Si-T5 EN573     

Axe  du ro to r Ro to r shaft     y y 42CrMo 4QTEN10083     

Pla tine  de  fixa tio n 
mo te ur 

Mo unting  

flang e  
y     y        y  

G-AlSi10Mg  EN1706 
    

Pla tine  de  fixa tio n 
mo te ur MF13 

Mo unting  

flang e , 

mo to r MF13 

y    y y

EN-GJL-200 EN1561 
    

Réduc teur de  

direc tion 

Trave lling 

Ge arbox 
    

    
    

Bo îtie r 
Ge arb o x 

ho using  
y     y        y  

G-AlSi10Mg  EN1706 
    

Pinio ns Ge ar whe e ls     y y y AISI 8620 AISI 8620     

Axe  de s p inio ns 
Ge arb o x 

shafts 
    y y y

AISI 8620 AISI 8620 
    

Moteur de  

direc tion 

Trave lling 

Motor 
    

    
    

Co rps du mo te ur Mo to r frame    y   y        y  AlMg Si-T5 EN573     

Axe  du ro to r Ro to r shaft     y y 42CrMo 4QTEN10083     

Pla tine  de  fixa tio n 
mo te ur 

Mo unting  

flang e  
y    y y

G-AlSi10Mg  EN1706 
    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Finition  
Fabrication  Matériau / Material

Finishing 

1. Fonte / Cast 1. Acier / Steel 1. Paint  / paint 

2.  Forgé / Forged 2. Tôle / Steel plate 2. Galva / Galva 

3. Extrudé / Extruded 
3. Acier de  cémentation / Case-
hardening steel 

3.  Anodisé / 
Anodised 

4. Emboutis / Stamped
4. Trempé revenue / Quenched 
and tempered steel 

4. Nitruré / Nitrated

5. Oxycoupage / 
Flame cut 

5. Fonte FGS / Spherical cast 
iron 

 

6. Usiné / Machined 6. Fonte grise / Grey cast iron  

7. Traité / Hardened 
7. Acier inoxidable  / Acid-proof 
steel 

 

 8. Aluminium / Aluminium 

Désignation des 
matériaux 

 
Material Designation 

 

Ensembles et 
sous ensembles 

du palan 
Hoist Parts 

1 2 3 4 5 6 7 1 2 3 4 5 6 7 8 Description Standard 1 2 3 4 
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HPR L H T                                

Trave rse  Frame  b e ams          y  y        S355J2G3 EN10025   y     

Fla sq ue  Frame  p late s       y  y  y        S355J2G3 EN10025 y       

Axe  de s g a le ts de  
d ire c tio n 

Trave l whe e l 

shafts 
         y  y        

S355J2G3 EN10025 
        

Ga le ts de  
d ire c tio n Trave l whe e ls 

y              y    
EN-GJS-700 EN1563 

y       

Co ntre  po ids 
Co unte r 

we ig ht 
        y   y        

S235JRG2 EN10025 
y       

HPN N H T                                

Plaque s la té ra le s 
du c ha rio t Tro lle y p la te s 

        y y  y        
S355J2G3 EN10025 

y       

Châ ssis du c ha rio t 
suspe ndu 

Tro lle y 

suspe nsio n 

frame  

        y y  y        
S355J2G3 EN10025 

y       

Axe  du c hario t 
suspe ndu b <420 

Tro lle y 

suspe nsio n 

shaft. b <420 

         y     y     
S355J2G3 EN10025 

  y     

Axe  du c hario t 
suspe ndu b >420 

Tro lle y 

suspe nsio n 

shaft, b >420 

         y     y     
42CrMo 4QT EN10083 

  y     

Ga le ts Trave l whe e ls y              y    EN-GJS-700 EN1563 y       

Axe  de s g a le ts 
Trave l whe e l 

shafts 
         y  y        

S355J2G3 EN10025 
        

Chariot birail D G T                                

Ga le ts Tro lle y whe e ls y              y    EN-GJS-700 EN1563 y       

Axe  de s g a le ts 
Tro lle y whe e l 

shafts (if any) 
         y  y        

S355J2G3 EN10025 
        

Gale ts mo te ur 

Tro lle y whe e l 

suppo rts (if 

any) 

y              y    
EN-GJS-500 EN1563 

y       

So mmie r du 
c ha rio t 

Tro lle y e nd 

c arriag e s 
         y  y        

S275JR EN10025 
y       

Ca isso n 
Inte rme diate  

b e am  
         y  y        

S355J2G3 EN10025 
y       

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Finition  
Fabrication  Matériau / Material

Finishing 

1. Fonte / Cast 1. Acier / Steel 1. Paint  / paint 

2.  Forgé / Forged 2. Tôle / Steel plate 2. Galva / Galva 

3. Extrudé / Extruded 
3. Acier de  cémentation / Case-
hardening steel 

3.  Anodisé / 
Anodised 

4. Emboutis / Stamped
4. Trempé revenue / Quenched 
and tempered steel 

4. Nitruré / Nitrated

5. Oxycoupage / 
Flame cut 

5. Fonte FGS / Spherical cast 
iron 

 

6. Usiné / Machined 6. Fonte grise / Grey cast iron  

7. Traité / Hardened 
7. Acier inoxidable  / Acid-proof 
steel 

 

 8. Aluminium / Aluminium 

Désignation des 
matériaux 

 
Material Designation 

 

Ensembles et 
sous ensembles 

du palan 
Hoist Parts 

1 2 3 4 5 6 7 1 2 3 4 5 6 7 8 Description Standard 1 2 3 4 
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TRAITEMENT DE SURFACE  

 

SURFACE TREATMENT 

Partie  métallique  

 La  pe inture , le  te mps de  sé c ha g e  e t la  
te mpé ra ture  so nt c ho isis e n a c c o rd  a ve c  le s 
no tic e s de s fa b ric a nts de  pe inture . De  p lus 
e lle  e st g a ra ntie  5 a ns c lic hé  7 RE3. 
 

 Ste e l parts 
Painting , drying  time  and te mpe rature  

are  c ho se n ac c o rding  to  pa int 

manufac ture s instruc tio ns. Painting  is 

g uarante e d 5 ye ars ste re o type d 7 RE3. 

 

 
Peinture liquide 

Wet painting 
Variante : Peinture en poudre 

Alternative: Powder coating 

Groupe de 
produit 

Product group 

Parties métallique, 
parties portant des 
charges 

Steel parts, Load 
carrying parts 

Parties métalliques, 
couvercles et capots, 
parties en aluminium 

Steel parts, outfitting 
parts, covers, 
Aluminium parts 

Parties métallique, 
parties portant des 
charges 

Steel parts, Load 
carrying parts 

Parties métalliques, 
couvercles et capots, 
parties en aluminium 

Steel parts, outfitting 
parts as covers, 
Aluminium parts 

Eléménts et 
composants 

Parts and 
components 

Plaques d’appuis / End 
plates 

Poutre de charge / 
Support beam 

Boite à coin /  Wedge 
locking 

Support de poulie / 
Pulley support 

Moufle / Hook block 

Plaque latérale moufle /  

Hook side plate 

Chariot / Trolley 

Capots 

Covers 

Etc. 

 

Plaques d’appuis / End 
plates 

Poutre de charge / 
Support beam 

Boite à coin /  Wedge 
locking 

Support de poulie / 
Pulley support 

Moufle / Hook block 

Plaque latérale moufle /  

Hook side plate 

Chariot / Trolley 

Capots 

Covers 

Etc. 

 

Classe    Class C2M  C2M  

Peinture 
normalisée 

Painting 
system 

ISO 12944-5 S2.15 

EP120/2-FeSa2½ 

 

EP80/1-FeSa2½ 

ISO 12944 

EP/PE 120/1- [code 
couleur / color code] 

ISO 12944 

EP/PE 100/1- [code 
couleur / color code] 

Steel work 05 (SFS 8145) 05 (SFS 8145) 05 (SFS 8145) 05 (SFS 8145) 

Traitement 
préalable 

Preliminary 
treatment 

Lavage dégraissage et 
Grenaillage 

Wash, removal of 
grease 

Shot blasting Sa2½ 

Lavage dégraissage et 
Grenaillage 

Wash, removal of 
grease 

Shot blasting Sa2½ 

Lavage dégraissage 
zingage ou 

phosphatation 

Wash, removal of 
grease 

Zinc or phosphate 

Lavage dégraissage 
zingage ou 

phosphatation 

Wash, removal of 
grease 

Zinc or phosphate 

Peinture 
primaire 

Priming paint 

Peinture primaire 
EPOXY 

Epoxy priming paint 

1x60 µm 

   

Peinture de 
finition 

Finishing paint 

Peinture de finition 
EPOXY Epoxy finishing 

paint 

1x60 µm 

Peinture de finition 
EPOXY Epoxy finishing 

paint 

1x80 µm 

Revêtement epoxy 
poudre polyester  

Epoxy polyester 
powder coating 

1x100 µm 

Revêtement epoxy 
poudre polyester Epoxy 

polyester powder 
coating 

1x100 µm 

Epaisseur 
totale  

Total 
thickness 

120  µm 80 µm 100 µm 100 µm 
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Code  de  c ouleur 

 
 Color c ode  

 

 

Pièces Part Code 
Unité de levage Hoisting unit  

Enveloppe palan Hoist frame RAL 7021 

Capot  Frame cover DZ 2369 

Enveloppe moteur 
de levage 

Hoist motor 
(frame) 

Aluminum 

Capot ventilateur 
moteur de levage 

Hoist motor (fan 
cover) 

RAL 7021 

Réducteur de 
levage 

Hoist gear (frame) RAL 7021 

Boite de 
raccordement 

Junction box RAL 7021 

Mouflage  Rope reeving  

Crochet  Hook forging RAL 7021 

Barre de liaison Cross bar RAL 7021 

Flasque de 
crochet 

Hook sheave 
cover plate 

RAL 1021 

Plaque de 
verrouillage 

Locking plate RAL 7021 

Poulie  Sheave RAL 7021 

Support de poulie Sheave support RAL 7021 

Guide câble  Rope guide Jaune passivé     
*) 

Yellow passivated 

Parties électriques Electrical cubicle  

Fond de coffret Cubicle bottom RAL 7021 

Capot de coffret Cubicle cover DZ 2369 

Support coffret Cubicle support 
(L) 

RAL 7021 

Tôle de fond Back plate (L) RAL 7021 

Contre poids Counterweight RAL 7021 

Chariot  Trolley  

Chariot  Trolley, D RAL 7021 

Mécanisme de 
direction 

Traveling 
machinery 

 

Enveloppe moteur 
de direction  

Travel motor 
(frame) 

Anodisé (noir) 

Anodized (black) 

Réducteur  Travel gear 
(frame) 

RAL 7021 

Galets  Travel wheel RAL 7021 
 

*) Fe/Zn 12 cC ISO R 2081 

 

Couleur Color Peinture / Paint 
Gris noir Black grey RAL 7021 

Argent  Silver RAL 9006 

Jaune cadmium  Cadmium Yellow RAL 1021 

Jaune melon Melon yellow RAL 1028 

Vert peppermint Green peppermint DZ 2369 
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Option 

 
 Option 

 

Couleur spéciale 
 
Possibilité de faire une mise en peinture de couleur 
différente que ce que nous proposons en standard. 
 
Process idem std 

Special Color 
 
Possibility paint in different color that what we 
propose out of standard. 
 
Process idem to our std 

  

Couche de peinture plus épaisse 
 
Process = 

Coat of thicker paint 
 
Process = 

 
Traitement préalable 

Preliminary treatment 

Lavage dégraissage et Grenaillage 

Wash, removal of grease 

Shot blasting Sa2½ 

 

 
Peinture primaire 

Priming paint 

Peinture primaire EPOXY / Epoxy priming paint 

1x100 µm 
 

 
Peinture de finition 

Finishing paint 

Peinture de finition EPOXY / Epoxy finishing paint 

1x100 µm 
 

 
Epaisseur totale  

Total thickness 
200  µm  

   

Peinture pour un environnement Offshore 
 
Process = 

Painting for an Offshore environment 
 
Process = 

 
Traitement préalable 

Preliminary treatment 

Lavage dégraissage et Grenaillage 

Wash, removal of grease 

Shot blasting Sa2½ 

 

 
Sous couche 

Basic layer 

sous couche Zinc epoxy / basic layer Zinc epoxy 

1x40 µm 
 

 
Peinture primaire 

Priming paint 

Peinture primaire EPOXY / Epoxy priming paint 

1x80 µm 
 

 
Peinture de finition 

Finishing paint 

Peinture de finition EPOXY / Epoxy finishing paint 

1x40 µm 
 

 
Epaisseur totale  

Total thickness 
160  µm  

   

 


